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LAND RESERVATION AGREEMENT

(concluded in accordance with Section
1746 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code,

as amended)

CONTRACTING PARTIES

1

Usti nad Labem Region

Headquarters:

Represented by:

Contact person:

E-mail/phone:

IN:

VAT number:
Bank connection:
Account number:

("Region")

and

2

TaMiCo Zatec s.r.o

Headquarters:
Represented by:
Contact person:

E-mail/phone:

IN:

VAT number:
Bank connection:
Account number:

Velkd Hradebni
3118/48, 400 01 Usti nad
Labem

Mgr. Richard Brabec,
Governor of the Usti
Region

Bc.  Jaroslav  Krch,
Director of SPZ Triangle,
conftributory
organization

krch.j@industrialzonetri
angle.com / 606 248
684

70892156

CZ70892156

Ceskd sporitelna, a.s.
882733379/0800, VS409

Ndadrazni 344/23, 150
00 Praha 5 - Smichov

Tony Perng,
Managing Director
Bryan Lee

kyudong.leel1@komic
o.com / +886-911-
556-872

24545805

C124545805

Citibank Europe plc
2539840109/2600

SMLOUVA O REZERVACI POZEMKU

(uzavfend v souladu s § 1746 zAk. €. 89/2012 Sb.,

obc&ansky
predpisy)

SMLUVNI STRANY

1.
Ustecky kraj
Sidlo:

Zastoupeny:

Kontaktni osoba:

E-mail/telefon:

IC:

DIC:

Bank. spojeni:
Cislo U&tu:

(,Kraj")

2

TaMiCo Zatec s.r.o.

Sidlo:

Zastoupeny:

Kontakini osoba:

E-mail/telefon:

IC:

DIC:

Bank. spojeni:
Cislo Uctu:
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zd&konik,

ve znéni pozdéjsich

Velkd Hradebni 3118/48,
400 01 Usti nad Labem

Mgr. Richardem Brabcem,
hejfmanem Usteckého
kraje

Bc. Jaroslav Krch, feditel
SPZ Triangle, prispévkovd
organizace

krch.j@industrialzonetriang
le.com / 606 248 684

70892156

CZ70892156

Ceskd sporitelna, a.s.
882733379/0800, VS409

Nd&drazni 344/23, 150 00
Praha 5 - Smichov

Tony Perngem,
jednatelem

Bryan Lee

kyudong.lee1@ko
mico.com / +886-911-
556-872
24545805
C124545805
Citibank Europe plc
2539840109/2600
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The company is registered in the
Commercial Register at Municipal Court in
Prague, file number C 443091 An exiract

from the Commercial Register of the
Applicant forms Annex No. 2 to this
Agreement
("Applicant’)

The Region and the Applicant together also
referred to as the "Coniracting Parties" and
any of them separately as the "Contracting
Party".

1 INTRODUCTORY PROVISIONS

1.1 Whereas:
(a) The Regionis the owner of the Land;
and
(b) The Applicant intends to lease the
Subject of the Reservation from the
Region in the future for the purpose
of implementing the Project; and
(d) after the issuance and entry into
force of the Decision on the
approval of the Project, the
Applicant intends to lease the
Subject of the Reservation from the
Region, which is also the Land for
sale; and

after the issuance of the Final
Approval, the Applicant intends to
purchase the Land for sale from the
Region, based on the Purchase
Agreement,

(e)

the Parties enter into this Reservation

Agreement (the "Agreement").

2 DEFINITION AND
TERMS

INTERPRETATION OF

2.1 Unless otherwise apparent from the
context, the following definitions of

terms in capital letters shall apply:

Spole¢nost je zapsdna v obchodnim rejstriku u
Méstského soudu v Praze, spisovd znacka
C 443091. Vypis z obchodniho rejstiiku zdjemce
tvofi pfilohu &. 2 k této smlouvé

(,Zdjemce")

Kraj a Zdjemce spolec&né ddle také jen jako
~Smluvni strany" a kterdkoli z nich samostatné
~Smluvni strana*.

1

1.1

UVODNI USTANOVENI

Vzhledem k tomu, Ze:

(a) Krajje vlastnikem Pozemkd; a

(c) Zdjemce md v Umyslu si od Kraje v

budoucnu pronajmout Predmét
rezervace za Ucelem  readlizace
Projektu; a

(b) po vyddni a nabyti prdvni moci

Rozhodnuti o povoleni z&dméru md
Zdjemce v Umyslu ziskat do ndjmu od

Kraje Pfedmét rezervace, ktery
predstavuje souCasné Pozemek k
prodeiji; a

(c) po vyddni Kolaudace md Zdjemce v
Umyslu odkoupit od Kraje Pozemek k

prodeji, a to na zakladé Kupni smlouvy,

uzaviraji Smluvni strany tuto Smlouvu o rezervaci
(,Smlouva").

2 VYMEZENI A VYKLAD POJMU

2.1
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Nevyplyvd-li ze souvislosti jinak, pak se
pouZiji tato vymezeni pojm0 uvedenych
velkymi pismeny:



Geometric
plan

Project

Lease
Agreement

Rent

Purchase
Agreement

Applicant

means the geometric plans
in Annex No. 6, which will
define the subject of the
Lease Agreement and the
Land for sale;

means the construction of a
plant described in Annex 1 to
this Agreement;

means a lease agreement
concluded by the
Contracting Parties after the
Applicant obtains a Decision
on the approval of the
Project to implement the
Project. The agreed wording
of the Lease Agreement
constitutes Annex No. 4 1o
this Agreement;

means the Rent for the Land
for sale pad by the
Applicant after the
conclusion of the Lease
Agreement;

means a purchase
agreement on the fransfer of
ownership of the Land for
sale, which the Parties
conclude under the terms
and conditions agreed upon
in this Agreement. The
agreed wording of the draft
Purchase Agreement
constitutes Annex No. 5 to
this Agreement;

means TaMiCo Zatec s.r.o, ID

24545805, its successors in
fitte and any persons to
whom the rights and
obligations under this
Agreement may be
fransferred in accordance

with this Agreement. Under
the infended Lease
Agreement, the Applicant is
the Lessee and under the
intended Purchase
Agreement, the Applicant is
the Buyer;

Geometricky
pldn

Projekt

Ndjemni
smlouva

Ndjemné

Kupni
smlouva

Zdjemce

427

znamend geometrické plany
v pfiloze &. 6, kterymi bude
vymezen predmét  Ndjemni
smlouvy a Pozemky k prodeiji;

znamend  vystavbu  zdvodu
popsaného v Piiloze &. 1 této
Smlouvy;

znamend  ndjemni  smlouvy,
kterou Smluvni strany uzaviou
poté, co IZdjemce  ziskd
Rozhodnuti o povoleni zdméru
k realizaci Projektu. Dohodnuté
znéni  Ndjemni smlouvy tvori
Prilohu &. 4 této Smlouvy;

znamend Ndjemné za Pozemky
k prodeji placené Zdjemcem po
uzavreni N&jemni smlouvy;

znamend  kupni  smlouvu ©
prevodu vlastnického prdava
k PozemkOm k prodeji, kterou
Smiuvni  strany uzaviou za
podminek sjednanych touto
Smlouvou. Dohodnuté  znéni
ndvrhu Kupni smlouvy tvori
Prilohu €. 5 této Smlouvy;

znamend TaMiCo Zatec s.r.o.,

ICO 24545805, jeho pravni
ndstupce aosoby, na néz
mohou pfipadné preijit v souladu
s fouto Smlouvou prdva
a povinnosti  ztéto  Smlouvy.
Vrdmci  zamyslené  Ndjemni

smlouvy je Zdjemce Ndjemcem
a vrdmci zamysdlené Kupni
smlouvy je Zdjemce Kupujicim;



Reservation
fee

Works of the
Applicant

Region

Reservation

Land

means the reservation fee
specified in Section 4 of this
Agreement;

means the work and
activities of the Applicant
that will enable the fulfiment
of the purpose of this
Agreement;

means the Usti nad Labem
Region as the owner of the
Subject of the Reservation.
For the purposes of the Lease
Agreement, the Region shall
mean the Lessor, for the
purposes of the Purchase
Agreement, the Region shall
mean the Seller;

means the obligation of the
Region toreserve the Subject
of the Reservation exclusively
for the benefit of the
Applicant for the purpose
and under the conditions set
forth in this Agreement. For
the purposes of this
Agreement, a reservation
means the obligation of the
Region to comply with and
fulfil  all obligations and
obligations agreed upon in
this Agreement for the
purpose of fulfiing the
purpose of this Agreement, in
particular the obligation fo
conclude a Lease
Agreement and a Purchase
Agreement exclusively with
the Applicant under the
agreed conditfions;

means the following plofs:

1. Land plot No. 801/7 in the
cadastral area of
Nehasice municipality of
Bitozeves, with a total
area of 14.852 m2, where
the subject of the
Agreement is a part of this
plot with an area of

Rezervacni
poplatek

Prace
Zdjemce

Kraj

Rezervace

Pozemky
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znamend poplatek za Rezervaci

specifikovany v &asti 4 této
Smilouvy;
znamend prdce a  &innosti

Zdjemce, které umozni naplnéni
Ucelu této Smiouvy;

znamend  Ustecky kraj coby
vliastnika Predmétu rezervace.
Pro Ucely Ndjemni smlouvy se
Krajem rozumi Pronajimatel, pro
UcCely Kupni smlouvy se Krajem
rozumi Prodavajic;

znamend povinnost Kraje
rezervovat Predmét rezervace
vyluéné ve prospéch Zdjemce za
UCelem a za  podminek
stanovenych touto Smlouvou.
Rezervaci se pro Ucely této
Smlouvy rozumi povinnost Kraje
dodrzovat a splnit  veskeré
zAvazky a povinnosti sjednané
touto  Smlouvou za Ucelem
naplnéni Ucelu této Smilouvy,
zejména povinnost uzaviit za
spinéni  sjednanych podminek
wyluéné se Zdjemcem Ndjemni
smlouvu a Kupni smlouvu;

znamend ndsledujici pozemky:

1. pozemkovd parcela ¢. 801/7

v k.U. Nehasice, obec
Bitozeves, o celkové
vymére 14.852 m?2, kdy

predmét Smlouvy tvori Cdst
této parcely o vymére



Land for sale

9.059 m2 according to
Geometric Plan No. 319-
13/2026;

2. Land plot No. 836/2 in the

cadastral ared of
Stankovice U  Zatce
municipality of

Stankovice, with an area
of 68.358 m? where the
subject matter of this
Agreement consists of a
part of this plot of land
with an area of 17,751 m?,
as defined by
Geometrical Plan No. 707-
13/2026

while the above-marked
Land is owned by the Region
as of the date of signing this
Agreement, entrusted to the
management of SPZ Triangle,
a contributory organization,
and is registered in the Land
Register maintained by the
Cadastral Office for the Usti
nad Labem Region,
Cadastral Office Zatec, on
the title deed number 137 for
the cadastral area Nehasice
municipality of Bitozeces,
and number 482 for the
cadastral area of Stankovice
u Zatce, all the municipality
of Stankovice, according to
the extract from the Land
Register, a copy of which
forms Annex No. 3 to this
Agreement;

means entire plots of land, or
parts thereof, separated by
the relevant Geometric Plan
as they are marked as Plots
under the ordinal number 1
to 2 For the purposes of the
Lease Agreement, the Land
for sale is designated in the
Lease Agreement as the
Subject of the Lease;

Pozemky
k prodeji
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9.059 m2 dle Geometrického
pldnu &. 319-13/2026;

2. pozemkovd parcela ¢. 836/2
v k.U. Stankovice u Zatce,
obec Stankovice, o celkové
vymére 68.358 m2, kdy
predmét Smlouvy tvori Cdst
této parcely o vymére
17.751 m2 dle Geometrického
planu &. 707-13/2026;

pricemz shora oznacené
Pozemky jsou ke dni podpisu této
Smlouvy ve viastnictvi Kraje,
svéfené k hospodareni SPZ
Triangle, prispévkovd

organizace, A jsou zapsdny v
katastru nemovitosti vedeném
Katastralnim Ufadem pro Ustecky
kraj, Katastraini pracovisté Zatec,
na listu viastnictvi Cislo 137 pro
katastrdini Uzemi Nehasice, obec
Bitozeves, a Cislo 482 pro
katastrdini Uzemi Stankovice u
latce, obec Starkovice, dle
vypisu z katastru nemovitosti,
jehoz kopie tvofi Prilohu ¢. 3 této
Smlouvy;

znamend celé pozemky, resp.
jejich Cdasti oddélené pfislusnym
Geometrickym pldnem tak, jak
jsou oznaceny jako Pozemky pod
porfadovym cislem 1 az 2. Pro
UCely Ndjemni smlouvy jsou
Pozemky k prodeji oznaceny
v N&jemni smlouvé jako Pfedmét
N&jmu;



Subject  of
the
Reservation

Decision on
the approval
of the
Project

Final
approval

Agreement

means the land designated
by this Agreement as Land
for sale;

means a decision issued by

the competent building
authority in the procedure for
permitting the project

pursuant to Section 182 et
seq. of Act No. 283/2021
Coll., the Building Act, as
amended (the Building Act) -
it will allow the Project to be
placed on the Land for sale;

means a final approval
within ~ the meaning of
Section 230 et seq. of the
Building Act or a decision on
the permit for the early use of
a building pursuant  to
Sections 236 and 238 of the
Building Act, or a decision on
a permit or on ordering the
execution of a trial operation
of a construction pursuant to
Sections 237 and 238 of the
Building Act, for the purpose
specified in Annex No. 1 to
this Agreement. If more than
one of the above
consents/decisions is issued

successively, the date of
entry into force of the
decision issued for the
production part of the

Project shall be considered

fo be the moment of
issuance of the Final
Approval;

means this Reservation
Agreement, including the

arrangements relating to the
conclusion of the Lease
Agreement and
subsequently the Purchase
Agreement, the subject
matter of which will be the
Land for sale. The term
Agreement usedin the Lease
Agreement or in  the
Purchase Agreement always
means the Lease

Predmét
rezervace

Rozhodnuti
o povoleni
zdméru

Kolaudace

Smlouva
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znamend pozemky oznacené
touto Smlouvou jako Pozemky
k prodeji;

znamend rozhodnuti  vydané
prislusnym  stavebnim Ufadem
v fizeni o povoleni z&dméru dle §
182 a ndsl. zdkona &. 283/2021

Sb., stavebni zdkon, ve znéni
pozdéjsich predpisd  (Stavebni
zAkon) - bude umoznovat

umisténi Projektu na Pozemcich
k prodeji;

znamend kolaudacni rozhodnuti

ve smyslu § 230 a ndsl
Stavebniho zakona, nebo
rozhodnuti o) povoleni

predcasného uzivani stavby dle
§ 236 a § 238 Stavebniho z&kona,
popf. rozhodnuti o povoleni
nebo o ulozeni provedeni
zkusebniho provozu stavby dle §
237 a 238 Stavebniho zdkona, za
Ucelem uvedenym v Piiloze &. 1
této Smlouvy. Bude-li postupné
vyddno vice Z uvedenych
souhlast / rozhodnuti, povazuje
se za okamzik vyddani Kolaudace
den nabyti  pravni  moci
rozhodnuti vydaného k vyrobni
Cdsti Projektu;

znamend tuto  Smlouvu o
rezervaci  véetné ujedndni
vztahuijicich se k uzavreni

Ndjemni smlouvy a ndsledné
Kupni smiouvy, jejichz
predmétem budou Pozemky
k prodeji. Pojem Smlouva poutzity
v Ndjemni smlouvé nebo v Kupni
smlouvé znamend vzdy Ndjemni
smlouvu, resp. Kupni smlouvuy;



Decision

SPZ Triangle,
contributory
organization

3.1

Agreement, respectively.
Purchase Agreement;

Decision on the Provision of a
Subsidy, EDS Identification
Number: 222D232000054,
including the Binding
Conditions of the Decision on
the Provision of a Subsidy
(Amendment No. 1) listed in
Annex No. 7 to the
Agreement;

Conftributory organization of
the Region ensuring the
administration of the
Strategic Industrial Zone (SPZ)
Triangle, ID No.: 71295011,
with its registered office at
Velkd Hradebni 3118/48, Usti
nad Labem-centrum, 400 01
Usti nad Labem, registered in
the Commercial Register
maintained by the Regional
Court in Usti nad Labem
under file no. Pr 990.

SUBJECT AND
RESERVATION

PURPOSE OF THE

The Region hereby undertakes to
reserve the Subject of the Reservation
for the benefit of the Applicant and the
Applicant hereby accepts from the
Region the right corresponding to the
obligafion of the Reservation for the
purpose of ascertaining and verifying
the conditfions for the implementation of
the Project. Within the Reservation, the
Applicant is entitled to enter and to
drive on the Subject of the Reservation,
carry out such landscaping that does
not require the permit of the Intention
and also perform only such activities
that are necessary to determine and
verify  the conditions for  the
implementation of the Project. During
the term of the Agreement, the
Applicant is obliged to ensure the
mowing of greenery on the Subject of
the Reservation at their own expense.
The Applicant is entitled to perform
other activities on the Subject of

Rozhodnuti

SPZ Triangle,
prispévkovd
organizace

Rozhodnuti o poskytnuti dotace,
identifikacni Cislo EDS:
222D232000054, véetné
Z&vaznych podminek
Rozhodnuti o poskytnuti dotace
(zména &. 1) uvedenych v priloze
C. 7 Smlouvy;

Prispévkovd organizace Kraje
zqjistujici sprdvu  Strategické
promyslové zony (SPZ) Triangle,
ICO: 71295011, se sidlem Velkd
Hradebni 3118/48, Usti nad
Labem-centrum, 400 01 Usti nad
Labem, zapsand v obchodnim

rejstriku \{edeném Krajskym
soudem v Usti nad Labem pod
sp. zn. Pr 990.

3 PREDMET A UCEL REZERVACE

3.1
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Kraj se fimto zavazuje rezervovat ve
prospéch Zdjemce Predmét rezervace
a Zdjemce timto od Kraje piijimd& prdvo
odpovidajici zdvazku Rezervace, ato za
UCelem zjisténi a provéfeni podminek k
uskute&néni Projektu. V rdmci Rezervace je
Zdjemce oprdvnén vstupovat a vjizdét na
Pfedmét rezervace, provddét takové
terénni  Upravy nevyzadujici povoleni
zdméru a ddle provadét pouze takové
Cinnosti, které jsou nutné ke zisténi a
provéreni podminek k uskutecnéni
Projektu. Po dobu frvdni Smlouvy mad
Zdjemce povinnost na viastni ndklady
zajistovat sekdni zelené na Predmétu
rezervace. Jiné cinnosti je Zdjemce na
Predmeétu rezervace oprdvnén vykondvat
pouze s prfedchozim pisemnym souhlasem
Kraje.



3.2

3.3

3.4

4.1

Reservation only with the prior written
consent of the Region.

The Applicant confirms that the
Applicant has been acquainted with
the Decision on the Provision of the
Subsidy, identification number EDS
222D232000054, including the Binding
Terms and Conditions of the Event
Decision, and undertakes to respect the
special use and procedures resulting
from this Decision for the use of the
Subject of the Reservation. The
Applicant hereby expressly declares
that he will not claim reimbursement of
his costs incurred for the purpose of the
Reservation, nor will he request a
discount on the Reservation Fee due to
the fact that he performs or has carried
out the Work of the Applicant; This
statement does not apply to the
sifuation described in Article 8.2 (b) of
this Agreement.

The Applicant expressly undertakes to
use the Subject of the Reservation only
for the purposes specified in Article 3.1
of this Agreement. The Applicant
declares that the Project corresponds fo
the investment plan submiftted through
the Region to the Ministry of Industry and
Trade for the purpose of issuing
approval for the entry of the Applicant
as an investor into the Triangle Industrial
Zone.

The Applicant expressly declares that as
of the date of signing this Agreement, it
meefts the conditions of the Program for
the Support of Commercial Real
Property and Infrastructure  and
undertakes to maintain this status at
least for the duration of the effective
date of this Agreement and, in the case
of concluding the Purchase Agreement,
for the entire duration of the Region's
obligation arising from point 41 of the
Decision Conditions.

RESERVATION FEE

The Applicant undertakes to pay the
Region a Reservation Fee in the amount
of CZK 2/m?/year without VAT for the
Reservation of the Subject of the
Reservation, i.e. for the entire Subject of

3.2

3.3

3.4

Zdjemce potvrzuje, Ze byl pred uzavienim
této Smlouvy sezndmen s Rozhodnutim o
poskytnuti dotace, identifikacni Cislo EDS
222D232000054, vcetné Zavaznych
podminek Rozhodnuti akce a zavazuje se
respektovat zvidstni  uzivadni  a postupy
plynouci z tohoto Rozhodnuti pro uzivdni
Pfedmétu rezervace. Zdjemce timto
vyslovné prohlasuje, Ze nebude pozadovat
ndhradu svych ndkladd vynaloZenych na
uskuteCnéni Ucelu Rezervace, ani nebude
pozadovat slevu na Rezerva&nim poplatku
z ddvodu, Ze uskutecriuje nebo uskutelnil
Prdce Id&jemce; toto prohldseni se
nevztahuje na situaci popsanou v ¢lanku
8.2 pism. (b) této Smlouvy.

Zdjemce se vyslovné zavazuje, Ze bude
Pfedmét rezervace uzivat pouze pro Ucely
uvedené v cladnku 3.1 této Smlouvy.
Zdjemce prohlasuje, ze Projekt odpovidd
investicnimu zAméru predlozenému
prostrednictvim Kraje Ministerstvu primyslu
a obchodu za Ucelem vyddni souhlasu pro
vstup  Zdjemce jako investora do
promyslové zény Triangle.

Zdjemce vyslovné prohlasuje, ze ke dni
podpisu této Smlouvy spliuje podminky
Programu na podporu podnikatelskych
nemovitosti a infrastruktury a zavazuje se
tento stav zachovat nejméné po dobu
Ucinnosti této Smlouvy a v pfipadé uzavreni
Kupni smlouvy ddle po celou dobu trvdni
zAvazku Kraje vyplyvajiciho z bodu 41
podminek Rozhodnuti.

4 REZERVACNI POPLATEK

4.1

91/27

Zdjemce zavazuje za Rezervaci
Pfedmétu rezervace uhradit Kraiji
Rezervacni poplatek ve vysi 2,-KE/m2/rok
bez DPH, tedy za cely Pfedmét rezervace
53.620 K¢ (slovy: padesdt fii tisic Sest set

se



4.2

4.3

5.1

the Reservation 53.620 CIK (in words:
fifty-three thousand six hundred and
twenty Czech crowns) excluding VAT
per year. VAT will be added to the
Reservation Fee according to
applicable legal regulations.

The Reservation Fee for the Reservation
of the Subject of the Reservation will be
paid 2 times a year in a proportional
part in the amount of 1/2 of the annual
Reservation Fee to the Region's bank
account. The reservation fee for the
relevant half-year (i.e. the period from 1
January to 30 June or from 1 July to 31
December of the relevant year) will be
payable within fiffeen days after the
expiry of the relevant half-year period. In
the event that the Reservation relates to
only a part of the calendar half-year
period, the Reservation Fee will be
payable only for that part of the
calendar half-year period and will be
determined as a multiple of 1/365 of the
annual Reservation Fee and the number
of days of the Reservafion in fthis
calendar half-year. The Applicant shall
pay the relevant part of the Reservation
Fee on the basis of a proper tax
document issued by the Region, the
due date of which will be 15 days from
the date of issue. The tax document will
contain the elements stipulated by the
legislation in force on the date of issue.

If the Purchase Agreement is concluded
in the manner and within the deadlines
specified in Part 6 of the Lease
Agreement, the Applicant wil be
provided with a discount in the amount
of half of the reservation fee after the
registration of its ownership right in the
Land Register under this Purchase
Agreement is permitted. Within 15 days
of meetfing the conditions for the
discount, a corrective tax document will
be issued. After the Applicant confirms
receipt of the corrective tax document,
the discount will be offset against the
purchase price.

WORK OF THE APPLICANT

In order to achieve the purpose of this
Agreement and for the purposes of the
procedure for permiftting the Project,

4.2

4.3

5.1
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dvacet korun ceskych) bez DPH za rok.
K Rezervacnimu poplatku bude
pfipoctena DPH dle platnych prévnich
predpisy.

Rezervacni  poplatek za  Rezervaci
Pfedmétu rezervace bude hrazen 2 xroc¢né
pomérnou Cdsti ve vysi 1/2 celorocniho
Rezervacnino poplatku na bankovni Ucet
Kraje. Rezervacéni poplatek pro prislusny
pUlrok (1j. obdobiod 1. ledna do 30. Eervna
nebo od 1. Cervence do 31. prosince
prislusného roku) bude splatny do patndcti
dnd po uplynuti prislusného pUlroénino
obdobi. V pfipadé, ze se Rezervace tykd
pouze Casti kalenddiniho  pullroéniho
obdobi, Rezervaéni poplatek bude splatny
pouze pro takovou c&dast kalenddinino
pUlroéniho obdobi a bude stanoven jako
ndsobek 1/365 ro&niho Rezervacniho
poplatku a poctu dni Rezervace v tomto
kalenddinim  pUlroku.  Zdjemce  uhradi
prislusnou cdast Rezervacniho poplatku na

zAkladé fadného danového dokladu
vystaveného  Krajem, jehoz datum
splatnosti bude 15 dni od vystaveni.

Danovy doklad bude obsahovat ndlezitosti
stanovené prdvni Upravou platnou ke dni
vystaveni.

Pokud dojde kuzavieni Kupni smlouvy
zpUsobem a ve Ihitdch uvedenych v Easti
6 Ndjemni smlouvy, bude Zdjemci - po
povoleni vkladu jeho vlastnického préva
do katastru nemovitosti dle této Kupni
smlouvy - poskytnuta sleva ve vysi poloviny
rezervaénino poplatku. Do 15 dnU od
splnéni podminek pro slevu bude vystaven
opravny danovy doklad. Po potvrzeni pfijeti
opravného danového dokladu Zdjemcem
bude sleva zapoctena na kupni cenu.

5 PRACE ZAJEMCE

Pro dosazeni Ucelu této Smlouvy a pro
Ucely fizeni o povoleni zdméru Kraj souhlasi
sumisténim  Projektu  na  Pozemcich



5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

the Region agrees to place the Project
on the Land for sale. This consent is
bound by the Applicant's procedure
under this Agreement and may be
withdrawn by a written statement of the
Regionin the event that it is indisputable

that the Project will not be
implemented.

From the effective date of this
Agreement for the period of ifs

effectiveness, the Applicant is entitled
fo perform only work and activities on
the Subject of the Reservation pursuant
to Arficles 3.1 of this Agreement,
necessary to achieve its purpose.

The Applicant undertakes to obtain all
decisions and permits enabling the
implementation of the Project, in
particular the Decision on the approval
of the Project.

After the Decision on the approval of
the Project is issued and becomes final,
the Lease Agreement will be concluded
between the Applicant and the Region,
in the manner and under the conditions
set out in Part 7 of this Agreement, and
the Applicant will be entitled to
commence the implementation of the
Lessee's Works for the implementation of
the Project after its conclusion.

The Applicant is obliged to respect the
provisions of all relevant generally
binding legal regulations and Decisions
when fulfiling the purpose of this
Agreement.

The Applicant shall ensure that a test of
the possibility of infiltration of clean
rainwater from the roofs of its buildings
into the surrounding tferrain is carried
out, especially for the purpose of
obtaining a Decision on the approval of
the Project and shall prove this to the
Region. In the event that the infiliration
festis successful, the Applicant shall give
preference to this method of draining
clean rainwater from the roofs of its
buildings into the surrounding terrain
when applying for the issuance of a
Decision on the approval of the Project
and shall propose the most effective
solution with regard to the acquisition

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6
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k prodeji. Tento souhlas je vazdn na postup
Zdjemce podle této Smlouvy a mize byt
odnat pisemnym  prohldsenim  Kraje
v pfipadé, Ze bude nesporné, ze Projekt
nebude realizovdn.

Zdjemce je oprdvnén ode dne UcCinnosti
této Smlouvy po dobu jeji UCinnosti
vykondvat na Pfedmétu rezervace pouze
prdce a cinnosti podle Cldnku 3.1 této
Smlouvy, nutné k dosazeni jejiho Ucelu.

ldjemce se zavazuje ziskat velkerd
rozhodnuti a povoleni umoznujici realizaci
Projektu, zejména Rozhodnuti o povoleni
zameéru.

Poté, co bude vyddno a nabude prdvni
moci Rozhodnuti o povoleni zdméru, bude
mezi Zdjemcem a Krgjem uzaviena
Ndjemni smlouva, a to zpUsobem a za
podminek stanovenych v Cdsti 7. této
Smlouvy a Zdjemce bude po jejim uzavieni
oprdvnén zahdjit provddéni Praci Ndjemce
na realizaci Projektu.

Zdjemce je povinen pfi napliovdni Ucelu
této Smlouvy respektovat ustanoveni viech
relevantnich obecné zavaznych prdvnich
predpist a Rozhodnuti.

Zdjemce zaqjisti provedeni zkousky moznosti
zasakovdni cistych destovych vod ze
sttech jeho budov do okolniho terénu
zejména pro UcCel ziskdni Rozhodnuti o
povoleni zdméru a toto Kraji prokdze.
V pfipadé, ze bude zkouska zasakovdni
Uspésnd, Zdjemce uprednostni tento
zpUsob odvodu cistych destovych vod ze
sttech jeho budov do okolniho terénu pfi
Z&dosti o vyddni Rozhodnuti o povoleni
z&dmeéru a navrhne s ohledem na
porizovaci ndklady nejefektivnéjsi feseni.
Podrobné technické feseni bude soucdsti
Projektu Zdjemce.



6.1

6.2

costs. A detailed technical solution will
be part of the Applicant's Project.

ASSIGNMENT OF THIS AGREEMENT BY THE
APPLICANT

The Applicant is enfitled, with the prior
written consent of the Region, to assign
all rights and obligations under this

Agreement, and/or, after  their
conclusion, also from the Lease
Agreement and the Purchase

Agreement to another third party. To
granting consent, the Applicant shall
notify the Region in writing of the
identification of the intended acquirer
of these rights and obligations
("Asignee") and the Region undertakes
fo issue its written consent within three
months of receipt of such notification.
The Region is also enfitled to issue a
dissenting opinion in the event that the
granted consent would be contrary to
the important interests of the Region or
the Czech Republic, in particular in the
event that the Asignee does not meet
the conditions set out in Article 6.2. The
Parties to this Agreement may also
agree to conclude, if applicable, an
agreement on the termination of the
Reservation under this Agreement and
a new Reservation agreement with the
Assignee, the terms of which shall be
identical to the ferms agreed in this
Agreement. The Contracting Parties
hereby expressly agree that in the event
of an intention to assign this Agreement
by the Applicant pursuant to the above,
the Region shall request the consent of
the Ministry of Industry and Trade in
order to express its consent.

The Contracting Parties have agreed
that the Region shall grant consent
pursuant to Article 6.1 of this Agreement
in the event that:

(a) the fransfer of the rights and
obligations of the Applicant under
this Agreement shall apply to the
Assignee  who will meet the
conditions of the Program for the
Support  of Commercial Real
Property and Infrastructure, the
Preparation and Development of

6 POSTOUPENI TETO SMLOUVY ZAJEMCEM

6.1

6.2
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Zdjemce je oprdvnén s predchozim
pisemnym souhlasem Kraje postoupit
veskerd prava a povinnosti z této Smiouvy,
a/nebo, po jejich uzavreni, i z Ndjemni
smlouvy a Kupni smlouvy, na jinou freti
osobu. Pro U¢el udéleni souhlasu Zdjemce
pisemné sdéli Kraji identifikaci zamysleného
nabyvatele téchto prdv a povinnosti
(,Nabyvatel") aKraj se zavazuje do ffi
mésicd od obdrieni takového sdéleni
vydat sv0j pisemny souhlas. Kraj je
oprdvnén vydat i nesouhlasné stanovisko
v pfipadé, Ze by udéleny souhlas byl
v rozporu s dUleZitymi zajmy Kraje nebo CR,
zejména pak v pripadé, kdy Nabyvatel
nebude splhovat podminky stanovené
v &l. 6.2. Uastnici této Smlouvy se rovné?
mohou dohodnout, Ze uzaviou pripadné
dohodu o ukonceni Rezervace dle této
Smlouvy anovou smlouvu © Rezervaci
s Nabyvatelem, pficemz podminky takové
nové smlouvy budou identické jako
podminky sjiednané v této Smlouvé.
Smiuvni strany se timto vyslovné dohodly na
tom, Ze v pfipadé zadméru postoupeni této
Smlouvy Z&jemcem dle vyse uvedeného, si
Kraj za Ucelem vyjadreni svého souhlasu
vyzaddd souhlas Ministerstva promyslu @
obchodu.

Smluvni strany se dohodly, Ze Kraj udéli
souhlas dle c¢&lanku 6.1 této Smlouvy
v pfipadé, ze:

(a) prevod prdv a povinnosti Zdjemce dle
této  Smlouvy se bude tykat
Nabyvatele, ktery bude splnovat
podminky Programu na podporu
podnikatelskych nemovitosti a
infrastruktury, podprogram Pfiprava a
rozvoj primyslovych zén, a podminky
Rozhodnuti;



7.1

7.2

7.3

Industrial Zones sub-program, and
the conditions of the Decision;

(o) the fripartite agreement envisaged
in clause 6.1 shall provide for the
assignment of all rights and the
transfer of all obligations under this
Agreement to the same extent,
with the exception of the rights
and/or obligations consummated
at that time as a result of the
performance of the relevant

obligatfion; a

(c) the fransfer to a third party will be
approved by the Ministry of Industry

and Trade.
CONCLUSION OF THE LEASE AGREEMENT

The Parties agree that, subject to the
ferms and conditions agreed in this
Section 7 that a Lease Agreement will
be concluded between them, the
subject of which will be the Lease of
Land for sale.

The Parties hereby agree and declare
that the Lease Agreement is in the form
that the Parties have negotiated and
agreed upon in terms of its overall
content, and that, except for the
matters specified in Article 7.3 below, no
further changes or additions may be
made prior fo the signing of the Lease
Agreement, unless expressly agreed by
the Partfies in writing. The draft Lease
Agreement forms an integral part of this
Agreement as its Annex No. 4.

Prior to signing the Lease Agreement,
the following information and/or
changes may be included in the Lease
Agreement:

(a) completion of the parts of the text
of the Lease Agreement that are
marked with dofts therein;

(b) supplementing and/or updating
the Annexes to the Lease
Agreement;

(c) supplementation of the amount of

rent, which will be determined by
an expert opinion pursuant to Act

No. 151/1997 Coll.,, the Act on
Property Valuation and on the
Amendment of Certain  Acfts

(b) ffistrannd smlouva zamyslend cldnkem
6.1 bude zgjisfovat postoupeni
veskerych prdv a prevod veskerych
povinnosti  dle této Smlouvy v
nezménéném rozsahu s vyjimkou prdv
a/nebo  povinnosti v tu  dobu
konzumovanych v dusledku splnéni
prislusného zdvazku; a

(c) prevod na ffeti  osobu bude
odsouhlasen Ministerstvem prdmyslu a
obchodu.

7 UZAVRENi NAJEMNi SMLOUVY

7.1

7.2

7.3
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Smiuvni strany se dohodly, Ze za podminek
sjednanych v této &dasti 7. Smlouvy bude
mezi nimi uzaviena Ndjemni smlouva, jejimz
pfedmétem bude Ndjem Pozemkd
k prodeiji.

Smiuvni  strany se timto  dohodly
a prohlasuji, Ze Ndjemni smlouva md
podobu, kterou Smluvni strany co do
celkového obsahu projednaly
a odsouhlasily, aze svyjimkou zdlezZitosti
uvedenych v ¢ldnku 7.3 nize nelze pred
podpisem Nd&jemni smlouvy provdadét
7&ddné dalsi zmény nebo doplnéni, pokud
se na tom Smluvni strany vyslovné pisemné
nedohodnou. Navrh N&jemni smlouvy tvori
nedilnou soucdst této Smlouvy jako jeji
Priloha &. 4.

Pfed podpisem Ndjemni smlouvy Ize do ni
zahrnout ndsledujici informace a/nebo
Zmeny:

(a) dokonceni Cdsti  textu  Ndjemni
smlouvy, které jsou v ni oznaceny
teCkami;

(b) doplnéni a/nebo aktualizace Pfiloh k

Ndjemni smlouvé;

(c) doplnéni vyse ndjemného, které bude
urceno znaleckym posudkem dle
z&kona ¢&. 151/1997 Sb., zdkon o
ocenfiovéni majetku a o zméné
nékterych zdkonU (zdkon o ocerovdni
majetku), vypracovanym znalcem

urcenym Krajem. Ustanoveni



(Property Valuation Act), prepared
by an expert appointed by the
Region. The provisions of the
previous sentence shall not apply if
the Lease Agreement is concluded
within one year from the date of
conclusion of this Agreement,
unless there is a change in the legal
regulatfions governing the valuation
of Real Property within this period. In
such a case, the amount of rent
specified in Annex No. 4 fo this
Agreement shall apply.

7.4 The Parties agree that:

(a)

(o)

(c)

(d)

the condition for concluding the
Lease Agreement is the issuance of
a Decision on the permit of the
intention for the production hall
part of the Project and its entry into
force.

(hereinafter referred to as the

"Condition").

The Applicant shall be invited to
conclude the Lease Agreement by
the Region within 30 (thirty)
calendar days after the Condition
has been metf. If the situation
specified in Arficle 10.3 of this
Agreement occurs, this period shall
be extended in the manner
specified therein. The obligation of
the Conftracting Parties fo
conclude the Lease Agreement
shall cease if:

The condition according fo Arficle
7.4 (a) is not performed within three
years of the effective date of the
Agreement.

The Lease Agreement shall be
concluded within 60 (sixty) days
after the Applicant invites the
Region to conclude it pursuant to
letter (b) above. If the condition set
out in Article 7.4(a) is fulfilled within
one (1) year and the nofice
pursuant to Article 7.4(b) includes
all counterparts of the Lease
Agreement duly executed by the
Applicant, the Lease Agreement
shall be concluded within thirty (30)
days following such nofice. The

predchozi véty neplati v pfipadé, ze
Ndjemni smlouva bude uzaviena do
jednoho roku ode dne uzavreni této
Smlouvy, nedojde-li v tomto obdobi ke
zméné pravnich predpisU upravuijicich
ocenovdani nemovitosti. V takovém
pfipadé plati  vySe ndjemného
uvedend v priloze ¢. 4 této Smlouvy.

7.4 Smluvni strany se dohodly, ze:
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(a)

(o)

(c)

(d)

podminkou pro uzavieni Ndjemni
smlouvy je vyddni Rozhodnuti o
povoleni z&dméru kvyrobni hale

Projektu a jeho nabyti prédvni moci.

(ddle jen jako ,Podminka“).

K uzavieni Ndjemni smlouvy vyzve
Zdjemce Kraj, a to béhem 30 (fficeti)
kalenddinich dni poté, kdy bude
spinéna Podminka. Pokud nastane
situace uvedend v ¢Clanku 10.3 této
Smlouvy, prodivzuje se tato IhOta
zpUsobem tam uvedenym. Zd&vazek
Smluvnich  stran  uzavfit  Nd&jemni
smlouvu zanikd v pfipadé, ze:

Podminka dle cldnku 7.4 pism. (a)
nebude splnéna do tfi let od nabyti
Ucinnosti Smlouvy.

Ndjemni smlouva bude uzaviena do
60 (Sedesdti) dnl poté, kdy Zdjemce
vyzve Kraj k jejimu uzavreni dle pism.
(b) vyse. Pokud bude podminka dle
Clanku 7.4 pism. (a) splnéna do 1
jednoho roku a soucdsti vyzvy dle
Clanku 7.4 pism. (b) budou Zdjemcem
podepsdna  viechna  vyhotoveni
Ndjemni smlouvy, bude Ndjemni
smlouva uzaviena do 30 (fficeti) dnU
po vyzvé. Kraj se vidy vyvine veskeré



Region shall in all cases use all
reasonable efforts fo conclude the
Lease Agreement without undue
delay.

In the event that the deadline for
concluding the Lease Agreement
pursuant to letter (c) above expires
in vain (c) for a reason on the part
of the Region, Article 8.2 (b) of this
Agreement shall apply; in the event
deadline for concluding of the
Lease Agreement pursuant to letter
(c) above expires with. reasons
attributable to the Applicant,
Article 8.2(a) of this Agreement shall

apply

(e)

7.5 The Parties note that this Part 7. The
Agreement has the character of an
agreement on the conclusion of a
future lease agreement within the
meaning of Section 1785 et seq. of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as

amended.

8 DURATION AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

8.1 This Agreement is concluded for a

definite period of time, which begins on
the date on which the Agreement
became effective and ends with the
effective date of the Lease Agreement
pursuant to Part 7 of this Agreement, or
if the Applicant fails tfo submit an
application for the issuance of a
Decision on the approval of the Project
to the relevant building authority within
1 year of the effective date of the
Agreement, namely on the date of the
expiry of the said one-year period.
However, the validity of this Agreement
shall always expire no later than three
years from the date of its effectiveness,
unless the Condition under Arficle 7.4 is
fulfiled by that time. In the event that
the Condition is fulfilled during the
validity of the Agreement, but the Lease
Agreement is not concluded within
three years of the effective date of this
Agreement, the effectiveness of the
Agreement shall be extended until the
Lease Agreement is concluded, but no

7.5

pfiméfene Usili k uzavieni Nd&jemni
smlouvy bez zbytecného odkladu.

(e) V pfipadé, Ze dojde k marnému
uplynuti IhOty pro uzavieni N&jemni
smlouvy dle pism. (c) vy$e z divodu na
stfrané Kraje, pouzie se primérené
Clanek 8.2 pism. (b) této Smlouvy; v
pfipadé, ze dojde k marnému uplynuti
IhOty pro uzavieni Ndjemni smlouvy dle
pism. (c) vyse z dOvodu na strané
Zdjemce, pouiZije se prfimérené Clanek
8.2 pism. (a) této Smlouvy.

Smluvni strany konstatuji, ze tato cdst 7.
Smlouvy md povahu smlouvy o uzavrieni
budouci ndjemni smlouvy ve smyslu § 1785
a ndsl. zdkona &. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik, ve znéni pozdé&jsich predpisu.

8 TRVANIi A UKONCENIi PLATNOSTI SMLOUVY

8.1
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Tato Smlouva se uzavird na dobu urcitou,
kterd zacind bézet v den, kdy Smlouva
nabude U&innosti a kon&i dnem nabyti
UcCinnosti Ndjemni smlouvy dle cdasti 7 této
Smlouvy, nebo pokud Zdjemce nepodd do
1 roku od Ucinnosti Smlouvy Zdadost
o vyddni Rozhodnuti o povoleni zdméru na
prislusny stavebni Ufad, a to dnem uplynuti
uvedené jednorocni IhOty. Platnost této
Smlouvy skonc&i viak vidy nejpozdéji
uplynutim 1fi let ode dne jeji U&innosti,
pokud do tohoto okamziku nebude
spinéna Podminka dle &l. 7.4. V pfipadé, ze
Podminka bude spinéna v dobé platnosti
Smlouvy, aviak k uzavieni Ngjemni smlouvy
nedojde do uplynuti ffi let od UCinnosti této
Smlouvy, prodluzuje se platnost Smlouvy do
doby uzavieni Ndjemni smlouvy, nejdéle
viak o 90 dnd ode dne splnéni Podminky.



8.2

longer than by 90 days from the date of
fulfilment of the Condifion.

The validity of the Agreement shall also
ferminate, unless otherwise agreed in
wrifing by the Contracting Parties, in the
following cases:

(a)

(o)

If the Applicant does not invite the
Region to conclude the Lease
Agreement in accordance with
Part 7 of this Agreement, although
the Condition is meft, the validity of
the Agreement shall expire upon
the expiry of the relevant period in
vain, unless the Parties agree
otherwise in writing. In this event of
termination of this Agreement, the
Applicant is also obliged to
reimburse the Region for all costs
incurred by the Region in
connection with this Agreement.

In the event of termination of the
Agreement in the manner specified
in this provision, the Applicant is
obliged to restore the Subject of the
Reservation to its original state (the
state as of the date of the
commencement of the
effectiveness of this Agreement),
unless the Parties agree otherwise in
writing, at their own expense. If the
Applicant fails to do so within 1
month following the month in which
the Agreement expired, the Region
is entitled to restore the Subject of
the Reservation to its original state
and fo recharge the Applicant for
all costs incurred in this way. When
selecting a contractor to remove
the results of the Applicant's
activities, the Region proceeds in
accordance with the Public
Procurement Act with the basic
evaluation criterion of the lowest
bid price. The Applicant is obliged
to pay the costs of the Region within
14 days of receiving the bill by the
Region.

If the Applicant invites the Region to
conclude a Lease Agreement in
accordance with Part 7 of this
Agreement and the Region fails to
conclude the Lease Agreement

8.2 Platnost Smlouvy konci také, nedohodnou-
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se Smluvni strany pisemné jinak,

v ndsleduijicich pfipadech:

(a)

(o)

Jestlize Zdjemce nevyzve Kragj k
uzavfeni N&jemni smlouvy v souladu s
Cdsti 7. této Smlouvy, ackoli bude
spinéna Podminka, platnost Smlouvy
skonc&i marnym uplynutim  pfislusné
Ihdty, nedohodnou-li se Smluvni strany
pfed tim pisemné jinak. Pro tento
pfipad skonceni platnosti této Smlouvy
ddle plati, Ze Zdjemce je povinen
uhradit Kraji veskeré ndklady, které mél
Kraj v souvislosti s fouto Smlouvou.

V pfipadé ukonceni platnosti Smlouvy
zpUsobem  uvedenym v tomto
ustanoveni je Z&jemce povinen uvést
Pfedmét rezervace do puUvodnino
stavu (stav ke dni pocdtku U&innosti
této  Smlouvy), nedohodnou-li se
Smiuvni strany pisemné jinak, a to na
vliastni ndklad. Pokud tak Zdjemce
neucini ve InUté 1 mésice ndsledujicino
po mésici, ve kterém skoncila platnost
Smlouvy, je Kraj oprdvnén uvést
Pfedmét rezervace do pUvodnino
stavu a preUctovat Zdjemci veskeré
ndklady, které mu takto vznikly. Pri
vybéru zhotovitele k odstranéni
vysledkd &innosti Zdjemce postupuje
Kraj v souladu se z&konem o verejnych
zakdzkach se zdkladnim hodnoticim
kritériem nejniz§i  nabidkové ceny.
Ndklady Kraje je povinen Zdjemce
uhradit do 14 dni od obdrzeni
vyUctovdni Kraje.

Jestlize Zdjemce vyzve Kraj k uzavreni
Ndjemni smlouvy v souladu s Cdasti 7.
této Smlouvy a Kraj neuzavie N&jemni
smlouvu ve In0té stanovené v &ldnku
7.4 pism. (c) této Smlouvy, je Krgj



within the period specified in Article
7.4 (c) of the this Agreement the
Region is obliged in this case to
reimburse the Applicant for all costs
that the Applicant has legitimately
and purposefully incurred in fulfilling
the purpose of this Agreement; the
Region's obligation to compensate
for damage is not affected by the
provision of this paragraph.

The preceding two sentences shall
not apply in the case of a
procedure under Article 11.7 of this
Agreement, in which case the
following shall apply:

(i) the validity of this Agreement
shall expire on the date on which
the Lease  Agreement is
concluded on the basis of a
decision of the competent court
on the substifution of an
expression of will, or

(i) if an action for substitution of an
expression of intent pursuant to
Article 11.7 of this Agreement is
finally dismissed; the validity of
this Agreement shall expire on
the date of entry into force of
the decision of the competent
court on the dismissal of the
action for the substitution of the
expression of will (unless the
Parties agree otherwise in such a
case).

8.3 Inthe event that the Applicant finds out
that circumstances have arisen in the
course of the performance of fthis
Agreement as a result of which it will not
be able to meet any of the deadlines
set out in this Agreement, in parficular as
a result of delays in proceedings before
administrative bodies, courts or other
public authorities, changes in legislation,
force majeure or other similar obstacles,
the Applicant shall notify the Region of
this fact without undue delay. If such a
case occurs, the Confracting Parties
have agreed to negotiate in good faith
the possibility of reasonable adjustment
of the time limits in question.

8.3
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povinen v tomto prfipadé uhradit
Zdjemci  veskeré ndklady, které
Zdjemce oprdvnéné a  Ucelné
vynaloZil pfi naplhovdni Ucelu této
Smlouvy; povinnost Kraje k ndhradé
skody neni ustanovenim tohoto
odstavce dotcena.

Pfedchozi dvé véty se neuplatni v
pfipadé postupu dle Clanku 11.7 této
Smlouvy, pficemz v takovém pripadé
plati, ze:

(i) platnost této Smlouvy skonci v den,

kdy dojde k wuzavieni Ndajemni
smlouvy na zdkladé rozhodnuti
phislusného soudu o nahrazeni

projevu vile nebo

(ii) dojde-li k pravomocnému zamitnuti
Zaloby na nahrazeni projevu vile
podle C&ladnku 11.7 této Smlouvy;
platnost této Smlouvy skonci dnem
nabyti  pravni moci rozhodnuti
pfislusného soudu o zamitnuti
Zaloby na nahrazeni projevu vile
(nedohodnou-li se Smluvni strany v
takovém pripadé jinak).

V pfipadé, Ze Zdjemce zjisti, Ze v pribéhu
plnéni této Smlouvy nastaly okolnosti, v
jejichz disledku nebude schopen splnit
nékterou z |hdt stanovenych touto
Smlouvou, a to zejména v dUsledku
protah( v fizenich pred sprédvnimi orgdny,
soudy nebo jinymi orgdny vefejné moci,
zmén pravnich predpist, z&sahU vyssi moci
nebo jinych obdobnych prekdzek ozndmi
tuto skutecnost bez zbyte¢ného odkladu
Kraji. Nastane-li takovy pfipad Smiluvni
strany se dohodly, Zze budou v dobré vife
jednat o mozZnosti pfiméfené Upravy
dotcenych Int.



8.4

8.5

8.6

8.7

The parties may terminate  this
Agreement at any time by mutual
written agreement.

The Region is entitled to terminate this
Agreement by written notice with a
one-month notice period in the
following cases:

(a) The Applicant is in arrears with the
payment of the Reservation Fee or
part thereof for more than three
months;

(b) The Applicant uses the Subject of
the Reservation in violation of the
provisions of Article 3.1 of this
Agreement, unless redress s
achieved within 90 calendar days
from the date of delivery of the

written notice from the Region;

In the event of termination by the
Region pursuant to this Article, the
Applicant is obliged to restore the
Subject of the Reservation to its original
condition (condition as of the date of
commencement of the effectiveness of
this Agreement) at its own expense,
while the provisions of Article 8.2 (a) of
this Agreement shall apply similarly to
this case.

The Applicant is entitled to terminate this
Agreement by written notice with a two-
month notfice period in the event that
the Region breaches its obligations
under this Agreement, if redress is not
achieved within a reasonable period of
fime; In this case, the provisions of Article
8.2 (b) of this Agreement shall apply
similarly.

The Applicant also has the right to
terminate this Agreement for any
reason, except those set out below, with
a notice period of 3 months. In the
notice, the Applicant is obliged to state
the reason for the termination. However,
the Applicantis not entitled fo terminate
this Agreement under this provision for
reasons to which the provisions of Article
8.2 (a) apply. (a), 8.2 (a) (b) of this
Agreement. The Applicant is obliged to
restore the Subject of the Reservation to
its original condition (condition as of the
date of effectiveness of this Agreement)

8.4

8.5

8.6

8.7
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Smluvni strany mohou platnost této
Smilouvy  kdykoli  ukoncit  vzdjemnou
pisemnou dohodou.

Kraj je opravnén tuto Smlouvu vypovedét
pisemnou vypovédi s jednomeésicni
vypovédni dobou v ndsledujicich
pfipadech:

(a) Zdjemce je déle nez tfi mésice v
prodleni s platbou Rezerva&niho
poplatku nebo jeho &asti;

(b) Zdjemce uzivd Predmét rezervace v
rozporu s ustanovenimi ¢lanku 3.1, této
Smlouvy, pokud nebude dosazeno
ndpravy do 90 kalenddrnich dni ode
dne doruceni pisemného upozornéni

Kraje;

V pfipadé vypovédi Kraje dle tohoto
Clanku je Zdjemce povinen uvést Predmét
rezervace do pdvodniho stavu (stav ke dni
pocdtku UCinnosti této Smlouvy), a to na
vlastni ndklad, pficemz ujedndni &lanku 8.2
pism. (a) této Smlouvy pro tento pripad
plati obdobné.

Zdjemce je oprdvnén tuto Smlouvu
vypovédét pisemnou vypovédi
s dvoumésicni vypovedni dobou

v pfipadé, ze Kraj porusuje své povinnosti
dle této Smlouvy, pokud nebude dosazeno
ndpravy v piiméfrené |hoté; pro tento
pfipad se ujedndni ¢ldnku 8.2 pism. (b) této
Smlouvy uZije obdobné.

Zdjemce md ddle pravo vypovédét tuto
Smlouvu z jakéhokoli divodu, kromé nize
uvedenych, a to svypovédni dobou 3
mésicl. Ve vypovédi je Zdjemce povinen
uvést divod vypovédi. Zdjemce viak neni
podle tohoto ustanoveni  oprdvnén
vypovédét tuto Smlouvu z dOvodl, na
které se vztahuje ujedndni &ldnku 8.2 pism.
(a), 8.2 pism. (b) této Smlouvy. Zdjemce je
povinen uvést Predmét rezervace do
pUvodniho stavu (stav ke dni pocdtku
Ucinnosti této Smlouvy) na vlastni ndklad,
pficemz ujedndni ¢ldnku 8.2 pism. (a) této
Smlouvy pro tento pfipad plati obdobné.



8.8

8.9

8.10The Parties

at its own expense, whereby the
provisions of Arficle 8.2 (a) of this
Agreement shall apply similarly to this
case.

In the case of any fermination, the
notice period begins on the first day of
the month following the month in which
the notice was delivered to its recipient.

In the event of a change in the
ownership of the Subject of the
Reservation, the Applicant has the right
fo terminate this Agreement by written
notice with a notice period of 3 months.
In such a case, the Parties shall settle the
matter in a manner similar to that set
forth in Arficle 8.2(b), unless otherwise
agreed in writing.

agree that upon the
fermination of this Agreement pursuant
fo Arficles 8.2 to 8.8 of this Agreement,
the validity of the Agreement on the
conclusion of the future Lease
Agreement pursuant to Part 7 of this
Agreement shall cease to exist at the
same time as the validity of this

Agreement.
8.11In the event that the Applicant
withdraws  from its intention to

9.1

implement the Project for any reason
and at any stage by means of a written
notice delivered to the Region, it grants
the Region a power of attorney for all
legal acts necessary to change or
cancel the valid Decision on the
approval of the Project, on the basis of
which the Project was to be
implemented. The granfing of a power
of attorney under the previous sentence
does not apply if the steps specified in
the previous sentence are taken by the
Applicant immediately after making
their decision not to implement the
Project themselves.

OTHER OBLIGATIONS OF THE REGION
The Region is obliged to:

(a) not to transfer the ownership of the
Subject of the Reservation (or any
part) for a fee or free of charge to
any third party for the duration of

8.8

8.9

V pripadé jakékoli vypovédi pocind
vypovédni doba bézet prvnim dnem
mésice ndsledujicim po mésici, ve kterém
byla vypovéd doru¢ena jejimu prilemci.

V pfipadé zmény vlastnictvi Predmétu
rezervace md Zdjemce prdvo vypovédét
tuto  Smlouvu  pisemnou  vypovédi
s vypovédni dobou v délce 3 mésicld. V
takovém pfipadé se Smluvni strany
vyporddaji obdobné&, jok je uvedeno
v Clanku 8.2 pism. (b), nedohodnou-li se
pisemne jinak.

8.10Smluvni strany sjedndvaiji, ze pfi skonceni

8.11 Pro pfipad,

platnosti této Smlouvy podle &ldnku 8.2 az
8.8 této Smlouvy, zanikd soucasné
s platnosti této Smlouvy i platnost smlouvy o
uzavieni budouci Ndjemni smlouvy dle
Cdsti 7. této Smlouvy.

7e I1djemce zjakéhokoliv
divodu a v jakékoli fazi ustoupi od svého
zdméru realizovat  Projekt  pisemnym
ozndmenim dorucenym Kraiji, udéluje Kraji
plnou moc k veskerym pravnim jedndnim
potfebnym ke zméné nebo zruseni
platného Rozhodnuti o povoleni zdmeéru,
na zdkladé kterého mél byt Projekt
realizovan. Udéleni plné moci dle
predchozi véty neplati v pfipadé&, ze kroky
uvedené v predchozi vété ucini sdm
Zdjemce bezodkladné po piijeti svého
rozhodnuti nerealizovat Projekt sdm.

9 DALSi ZAVAZKY KRAJE

9.1

19727

Kraj je povinen:

(a) po dobu Ucinnosti této Smlouvy
neprevést vliastnické pravo k Predmétu
rezervace (ani kterékoli cdsti) za
Uplatu &i bezUplatné na zddnou freti



this  Agreement and not to
encumber the Subject of the
Reservation with any debts, liens,
pre-emption or other rights of third
parties without the prior written
consent of the Applicant; the
entrustment of the Land to a
contributory organization
established by the Region for
management is not a breach of this
obligation;

(b) to provide the Applicant, upon
request, with all  reasonably
required cooperation and support
that the Applicant will require in
connection with obtaining the
Decision on the approval of the
Project, and the provision of which
will not be prevented by the

relevant legal regulations;

fo make maximum efforts to the
extent permitted under Czech and
European law so that the Applicant
is provided with all permifs,
consents and opinions necessary
for the Decision on the approval of
the Project, and;

(c)

(d) refrain from any action that could
prevent the purpose of fthis

Agreement.

(b)

(c)

(d)

osobu a bez predchoziho pisemného
souhlasu Zdjemce nezatizit Pfedmét
rezervace zAdnymi dluhy, vécnymi,
pfedkupnimi ani jinymi pravy tretich
osob; porusenim tohoto zAvazku neni
svéfeni Pozemkd k hospodareni
prispévkové organizaci zfizené Krajem;

poskytnout na pozdddni Zdjemci
veskerou rozumné pozadovanou
soucinnost a podporu, jez bude
Zdjemce pozadovat v souvislosti se
ziskdnim  Rozhodnuti o  povoleni
zAdméru, a jejimuz poskytnuti nebudou

brdnit prislusné prdvni predpisy;

vynalozit maximdini Usili v rozsahu
pfipustném podle cCeského a
evropského prdava tak, aby Zdjemci
byla poskytnuta veskerd povoleni,
souhlasy a stanoviska potfebnd pro
Rozhodnuti o povoleni zdméru a;

zdrzet se jakéhokoli jedndni, které by
mohlo zmafit naplnéni UcCelu této
Smiouvy.

10 GUARANTEES of the REGION 10 ZARUKY KRAJE

10.1 The Region declares that the following
facts are true as of the date of signing
this Agreement and undertakes to do
everything possible to ensure that they
are true at the time of concluding the
Lease Agreement, with the exception of
the fact referred to in letter g) below:

10.1Krgj prohlasuje, Ze ndsledujici skuteCnosti
jsou ke dni podpisu této Smlouvy pravdivé
a zavazuje se ucinit vie pro to, aby byly
pravdivé i v okamziku uzavieni Nd&jemni
smlouvy, s vyjimkou skutecnosti uvedené v
pism. (g) nize:

(a) The Region is the legal and sole
owner of the Subject of the
Reservation and is enfitled to
conclude this Agreement, having
obtained all necessary approvals
and approvals for the conclusion of

(a) Krajje zdkonnym a jedinym viastnikem
Pfedmétu rezervace a je oprdvnén
uzaviit tuto Smlouvu, pficemz k
uzavieni této  Smlouvy, Ndjemni
smlouvy a ndsledné Kupni smlouvy
ziskal veskeré potiebné souhlasy a

this  Agreement, the Lease schvdleni;
Agreement and subsequently the
Purchase Agreement;

(b) The Subject of the Reservation is not (b) Pfedmét rezervace neni zatizen
encumbered with any debts, legal zadnymi dluhy, prdvnimi vadami,
defects, lease agreements, ndjemnimi smlouvami, vécnymi
easements, pre-emption rights, liens bfemeny, predkupnimi pravy,
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or usufruct rights or any other rights
that would not be stated on the
extract from the Land Register
relating to the Subject of the
Reservation as of the date of
conclusion of this Agreement,
except for the following:

an earth embankment is situated on part of
the Land

(c)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

The Region has no financial
obligations or tax arrears towards
financial or any other authorities of
the Czech Republic that would or
could become the reason for the
establishment of a lien or other
encumbrance on the Subject of the
Reservation;

The Subject of the Reservation (or
any part thereof) is not part of the
protection zone as of the date of
signing this Agreement.

The Region is not aware that its
actions or inactions would violate
any legal norms relating to
environmental protection;

The Subject of the Reservation (or
any part thereof) has not been and
is not the subject of restitution
claims, bankruptcy or  similar
proceedings, or proceedings for
the enforcement of a judicial or
administrative decision, and there is
no threat of any such claims or
proceedings; The Subject of the
Reservation or any part thereof has
not been invested in the registered
capital of any company or
cooperatfive and no person may
assert rights to the Subject of the
Reservation, including the right
corresponding to the easement,
that would arise from the usufruct;

The Region is not aware that there
are archaeological monuments or
underground structures on the
Subject of the Reserve;

The Region is not aware that
hazardous substances or materials
are found on or under the Subject
of the Reservation.
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(c)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

z4astavnimi ani uvzivacimi  prdvy ani
zadnymi jinymi prdvy, kterd by nebyla
uvedena na vypisu z katastru
nemovitosti  tykajicihho se Predmétu
rezervace ke dni uzavieni této
Smlouvy, vyjma ndsledujicich:

e na Casti Pozemku se nachdzi zemni
val;

Kraj nemad zadné finanéni zdvazky ani
dariové nedoplatky vici finanénim &i
jokymkoliv  jinym  Ufadim  Ceské
republiky, které by byly &i by se mohly
stét ddvodem ziizeni z&stavniho préva
Ci jiného zatizeni Pfedmétu rezervace;

Predmét rezervace (nebo jakdkoli jeji
Cdst) neni ke dni podpisu této Smlouvy
soucCdsti ochranného pdsma

Kraj si neni védom toho, ze by jeho
kondnim nebo nekondnim  byly
porusovdny jakékoli préavni normy
tykajici se ochrany Zivotniho prostredi;

Pfedmét rezervace (ani zddnd jeho
Cast) nebyl a neni predmétem
restitucnich ndrokd, konkurznino nebo
obdobného fizeni nebo fizeni o vykonu
soudniho ¢&i sprdavniho rozhodnuti a
7addné takové ndroky nebo fizeni ani
nehrozi; Pfedmeét rezervace ani zadnd
jeho &ast nebyla vlozena do
z&kladniho kapitdlu zaddné obchodni
spolecnosti ani  druzstva a zddnd
osoba nemUze k Pifedmétu rezervace
uplatnit  prdva, vcetné préva
odpovidajiciho vécnému brfemeni,
kterd by vznikla vydrzenim;

Kraj si neni védom, ze by se na
Predmétu rezervace nachdzely
archeologické pamdtky &i podzemni
stavby;

Kraj si neni védom, Ze by se na nebo
pod Predmétem rezervace nachdzely
nebezpecné Iatky nebo materidly.



10.2The Parties agree that if any of the
guarantees set forth in Arficle 10.1 of this
Agreement at the tfime of the
conclusion of the Lease Agreement
prove to be false and such deficiency is
not remedied by the Region within a
reasonable period of fime from the
moment such statement proved to be
false, the Applicant shall have the right
to withdraw from this Agreement by a
writften notice of withdrawal sent to the
Region in accordance with the
provisions governing the notice under
Article 12.1 of this Agreement. In the
event that this Agreement is terminated
pursuant to this Article, the provisions of
Article 8.2 (b) shall apply similarly. If the
Applicant does not withdraw from the
Agreement, the Applicant is entitled to
compensation for damage incurred as
a result of the Region's breach of
obligatfions.

10.3 Inrelation to the warranties under Article
10.1, itis agreed that it is not a breach of
the warranty referred to in Article 10.1
(a) and/or 10.1 (b) if the Land is
enfrusted tfo a contributory organization
established by the Region or if the right
or obligation of the Subject of the
Reservation, which consists in  the
breach of the relevant guarantee, will
result from actions during the
enforcement of a decision carried out
on the basis of a non-final enforcement
fitle issued under the Code of Civil
Procedure or the Code of Enforcement,
or a title under Act No. 280/2009 Coll.,
the Tax Code, as amended. In the event
that proceedings concerning the
enforcement of a decision carried out
on the basis of such a non-final
enforceable title are pending before
the competent court/authority:

(a) the Applicant will not be obliged to
conclude a Lease Agreement
(even if the Region is invited
pursuant to Article 7.4 (b) of the
Lease Agreement until such time as:

(i) such  proceedings will be
finalized in favor of the Region; or

(i)a final decision of the
competent court/authority will
be issued, on the basis of which
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10.2Smluvni strany se dohodly, ze jestlize se

kterdkoli zéruka uvedend Clanku 10.1 této
Smlouvy k okamziku uzavieni Ndjemni
smlouvy, ukdze jako nepravdivd a takovy
nedostatek neni Krajem napraven v
priméfené In0t€ od okamziku, kdy se
takové prohldseni ukdzalo jako
nepravdivé, md Zdjemce prdvo odstoupit
od této Smlouvy pisemnym ozndmenim o
odstoupeni zaslanym Kragji v souladu s
ustanovenimi upravujicimi ozndmeni podle
Cldnku 12.1 této Smlouvy. V pripadé, ze
dojde k ukonceni platnosti této Smlouvy
dle tohoto clénku, pouzie se pfiméfené
ujedndni ¢lanku 8.2 pism. (b) této Smlouvy.
Neodstoupi-li Zdjemce od Smlouvy, md
prdvo na ndhradu skody, kterd mu vznikne
v dUsledku poruseni povinnosti Krajem.

10.3Ve vztahu k zdrukdm dle ¢ldnku 10.1 se

siedndvd, Ze neni porusenim zdruky
uvedené v Cladnku 10.1 pism. (a) a/nebo
10.1 pism. (b) dojde-li ke svéfeni PozemkU k
hospodareni  prispévkové organizaci
zfizené Krajem nebo pokud vznik préava Ci
povinnosti Pfedmétu rezervace, v némz
spocivd porudeni prislusné zdruky, bude
vyplyvat z jedndni pfi vykonu rozhodnuti
provddéného na zA&kladé
nepravomocného exekuéniho fitulu
vydaného podle obcanského soudniho
fadu i exekucniho fadu, eventudiné titulu
dle z&kona ¢. 280/2009 Sb., danovy fad, ve
zZnéni pozdéjsich predpisU. V piipadé, Ze u
pfislusného soudu/orgdnu bude probihat
fizeni ohledné vykonu rozhodnuti
providéného na zdkladé takového
nepravomocného exekucniho titulu:

(a) nebude ZIdjemce povinen uzavrit
Ndjemni smlouvu (a to ani v pfipadé,
Ze vyzve Krqj dle ¢ldnku 7.4 pism. (b)
této Smlouvy) do doby, kdy:

(i) takové fizeni bude pravomocné
skonceno ve prospéch Kraje; nebo

(i) bude vyddno pravomocné
rozhodnuti pfislusného
soudu/orgdnu, na zdkladé kterého
bude vylouCen Pfedmét rezervace



the Subject of the Reservation
will be excluded from the
enforcement of the decision
carried out under the above
agreement;

and

(o) The time limit under Article 7.4 (b) to
make an invitation to conclude the
Lease Agreement by the Applicant
shall be automatically extended
and shall end upon the expiry of 60
(sixty) days from the date of the
final termination of the given
proceedings in favour of the Region
and the deadline pursuant to
Article 7.4 (c) the conclusion of the
Lease  Agreement  shall be
automatically extended and shall
end upon the expiry of 20 (ninety)
days from the date of final
termination of the given
proceedings in favor of the Region.

10.41f any underground structures or their
remnants are discovered on the Land,
the Region shall remove them at its own
expense, regardless of whether it was
aware of their existence. The Region
further undertakes to use all reasonable
efforts to ensure that such structures are
removed without undue delay through
a selected construction contractor. The
period pursuant to Article 7.2(c) of the
Lease Agreement shall be extended by
the time necessary for their removal.

11 CONTRACTUAL PENALTIES

11.11f the Region breaches the obligation
defined in Arficle 9.1 (a) and/or Article
10.2, is obliged to pay the Applicant a
confractual penalty in the amount of
CZK 100,000.

11.21f the Region breaches its obligation to
conclude the Lease Agreement
pursuant fo Article 7.4 (c) of this
Agreement, although the Conditfion is
met, it shall pay a contractual penalty in
the amount of CZK 100,000 (the said
contractual penalty shall not affect the
claims of the Applicant pursuant fo
Article 8.2 (b) and/or pursuant to clause
11.7 of this Agreement).

z vykonu rozhodnuti provéddéného
dle vyse uvedeného ujedndni;

a

(b) IhOta podle c&lanku 7.4 pism. (b) k

ucinéni vyzvy k uzavieni Ndjemni
smlouvy ze strany Zdjemce se
automaticky prodluzuje a skonci

uplynutim 60 (Sedesdti) dnd ode dne
pravomocného skonceni daného
fizeni ve prospéch Kraje a In0ta podle
Clanku 7.4 pism. (c) k uzavieni Ngjemni
smlouvy se automaticky prodluzuje a
skonci uplynutim 90 (devadesdati) dnd
ode dne pravomocného skonceni
daného fizeni ve prospéch Kraje.

10.4 Budou-li na Pozemku objeveny podzemni

stavby ¢&i jejich zbytky, Kraj je na své
ndklady odstrani a to bez ohledu na to, zda
o jejich existenci védeél &i nikoli. Kraj se ddle
zavazuje vyvinout veskeré pfimérené Usili k
tomu, aby tyto stavby byly prostfednictvim
vybraného dodavatele stavebnich praci
odstranény bez zbytecného odkladu. Ihita
dle &l 7.2 pism (c) Ndjemni smlouvy se
prodlouZi o dobu nezbytné nutnou k jejich
odstranéni.

11 SMLUVNIi POKUTY

11.1 Pokud Krqj

porusi zdvazek vymezeny
Cldnkem 9.1 pism. (a) a/nebo cldnkem
10.2, je povinen uhradit Zdjemci smluvni
pokutu ve vysi 100.000 K&.

11.2Pokud Kraj porusi sv0j zdvazek uzaviit
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Ndjemni smlouvu dle &ladnku 7.4 pism. (c)
této Smlouvy, ackoli bude splnéna
Podminka, uhradi Z&jemci smluvni pokutu
ve wvysi 100.000 K& (uvedenou smluvni
pokutou nejsou dotéeny ndroky Zdjemce
dle c¢ladnku 8.2 pism. (b) a/nebo podle
¢lanku 11.7 této Smlouvy).



11.31f the Applicant breaches any of the
obligations defined in Article 3.1, 3.2 or
3.3 of this Agreement, the Applicant is
obliged to pay a contractual penalty of
CZK 100,000 to the Region for each
breach, unless it rectifies the situation
within the period specified in Article 8.4
(b) of this Agreement.

11.41f the Applicant does not invite the
Region pursuant to Article 7.4 (b) this
Agreement or fails to enter into the
Lease Agreement pursuant to Arficle 7.4
(c) of this Lease Agreement, the
Applicant shall pay the Region a
confractual penalty in the amount of
CZK 100,000.

11.51f the Applicant breaches its obligation
set out in Article 8.10 of this Agreement,
it is obliged to pay the Region a
confractual penalty in the amount of
CZK 100,000.

11.6The Region's liabilities referred to in
Article 8.2 (b) this Agreement shall not
be affected by the provisions of Article
11.2.

11.7The Contracting Parties have agreed
that in the event that the Region
breaches its obligation to conclude the
Lease Agreement, although all the
Conditions are met, the Applicant has
the right to request that the competent
court determine the confent of the
future Agreement pursuant fo the
provisions of Section 1787 of Act No.
89/2012 Coll., the Civii Code, as
amended.

12 NOTICE

12.1 All notices to be delivered under this
Agreement shall be in writing and may
be delivered via data boxes, in person,
by e-mail or by registered mail to the
address of the relevant Party specified in
the header of this Agreement (or such
other address as the relevant Party shall
notify the other Party in writing for such
purposes). If the addressee refuses to
accept the consignment or fails fo
collect the consignment, the
consignment is deemed to have been

11.3Pokud Zd&jemce porusi néktery zdvazek

vymezeny v Clanku 3.1, 3.2 nebo 3.3 této
Smlouvy, je Zdjemce povinen za kazdé
poruseni uhradit Kraji smluvni pokutu ve vysi
100.000 K&, pokud neprovede ndpravu
stavu ve |hdté stanovené v Eldnku 8.4 pism.
(b) této Smlouvy.

11.4 Pokud Zdjemce nevyzve Kraj dle cldnku 7.4

pism. (b) této Smilouvy ¢&i neuzavie dle
Clanku 7.4 pism. (c) této Smlouvy Ndjemni
smlouvu, uhradi Kraji smluvni pokutu ve vysi
100.000 K&.

11.5Pokud Zdjemce porusi svou povinnost

stanovenou v cldnku 8.10 této Smlouvy, je
povinen uhradit Kraji smluvni pokutu ve vysi
100.000 K&.

11.6 Zavazky Kraje uvedené v Clanku 8.2 pism.

(b) této Smlouvy nejsou ustanovenim
Clanku 11.2 dot&eny.

11.7 Smluvni strany se dohodly, Ze Zdjemce md

v plipadé, ze Kraj porusi svij zdvazek uzaviit
Ndjemni smlouvu, ackoli budou spinény
viechny Podminky, prdvo pozadovat, aby
prislusny soud urcil obsah budouci smlouvy
dle ustanoveni § 1787 zdkona ¢. 89/2012
Sb., obcansky zdkonik, ve znéni pozdéj§ich
predpisy.

12 OINAMENI

12.1 Veskerd ozndmeni, jez maji byt doruc¢ena
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podle této Smlouvy, budou v pisemné
podobé a mohou byt dorucena
prosttednictvim datovych schrdnek,
osobné, e-mailem nebo doporuc¢enou
postou na adresu pfislusné Smiuvni strany
uvedenou v zdhlavi této Smlouvy (nebo na
takovou jinou adresu, kterou pifislusnd
Smiuvni strana druhé Smluvni strané pro
tyto UCely pisemné ozndmi). Pokud adresdt
odepre prijeti zdsilky nebo si zdsilku
nevyzvedne, md se za to, ze zdsikka byla



delivered on the third day after it has
been demonstrably dispatched.

REGION ADDRESS:

Usti nad Labem Region

Velkd Hradebni 3118/48

400 01 Usti nad Labem

Contact person: Mgr. Tereza Bldhovd -
in charge of the Director's
Office Department

Bc. Jaroslav  Krch -
Director of SPZ Triangle,
conftributory organization

Copy:

ADDRESS Applicant:
Nddrazni 344/23, 150 00 Praha 5 - Smichov
Contact Person: Bryan Lee

13 AGREEMENT CHANGES

13.1The Contracting Parties shall make
every effort and provide each other
with maximum cooperation to fulfil the
purpose under this Agreement and shall
inform each other without undue delay
of the facts relating to the purpose of
this Agreement.

13.2 This Agreement may only be amended
in writing, by duly numbered
amendments.

14 FINAL PROVISIONS

14.1 This Agreement will be published in its full
wording through the Register of
Contracts in accordance with Act No.
340/2015 Coll., on the Register of
Conftracts, as amended. The Applicant
declares that he/she agrees to the
publication of his/her personal data
confained in this Agreement, which
would otherwise be subject to illegibility,
in the Register of Conftracts, or has the
consent of third parties listed on his/her
side to the publication of his/her
personal data in the Register of
Contracts that would otherwise be
subject to illegibility. The Contracting
Parties have agreed that the
publication in the Register of Contracts
will be carried out by the Region, which
will also ensure that the information on
the publication of this Agreement is sent

dorucena treti den po jejim prokazatelném
odeslani.

ADRESA Kraje:

Ustecky kraj

Velkd Hradebni 3118/48

400 01 Usti nad Labem

Kontaktni osoba: Mgr. Tereza Bldhovd -
povéfena vedenim odboru
kanceldr feditele

Kopie: Bc. Jaroslav Krch - Feditel
SPZ Triangle, pfispévkovd
organizace

ADRESA Zdjemce:

Ndadrazni 344/23, 150 00 Praha 5 - Smichov
Kontaktni osoba: Bryan Lee

13 ZMENY SMLOUVY

vynalozi veskeré  Usili
aposkytnou si navzdjem  maximdini
soucCinnost ke splnéni Ucelu dle této
Smlouvy a bez zbyteéného odkladu budou
jedna druhou informovat o skuteCnostech
tykajicich se UcCelu této Smlouvy.

13.1Smluvni  strany

13.2Tato Smlouva mUZe byt ménéna pouze
pisemné, radné Cislovanymi dodatky.

14 ZAVERECNA USTANOVENI

14.1Tato  Smlouva bude v Uplném znéni
uverejnéna prostrednictvim registru smluv
postupem dle zdkona ¢&. 340/2015 Sb., o
registru  smluv, ve znéni pozdéjsich
predpist. Zdjemce prohlasuje, Ze souhlasi
suvefejnénim  svych  osobnich  UdaojU
obsazenych v této Smlouvé, které by jinak
podléhaly zneditelnéni, v registru smluv,
popr. disponuje souhlasem tretich osob
uvedenych na své strané s uverejnénim
jejich osobnich Udajd v registru smiluv, které
by jinak podléhaly znecitelnéni. Smiuvni
strany se dohodly na tom, ze uverejnéni
v registru smluv provede Kraj, ktery zdroven
zajisti, aby informace o uvefejnéni této
Smilouvy byla zasldna Zdjemci do datové
schranky ID md4ixcfb
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tfo the Applicant to the data box ID
m4ixcfo

14.2This Agreement shall enter into force on
the date of signature by both parties
and shall become effective on the date
of its publication in the Register of
Contracts.

14.3 The provisions of Articles 3.2 and 3.4 and
the entire part 6 of this Agreement shall
apply similarly to the Lease Agreement
and the Purchase Agreement, even
after the termination of this Agreement
in the manner specified in Article 8.1 of
this Agreement.

14.4This Agreement is executed in three (3)
counterparts in the Czech and English
languages, with the Region receiving
two (2) counterparts and the Applicant
receiving one (1) counterpart. In the
event of any discrepancy between the
Czech and English versions of this
Agreement, the Czech version shall
prevail.

15 APPROVAL OF THIS AGREEMENT BY THE
REGION BODIES

15.1 The Region hereby confirms that:

(a) the Region's intention to lease and
sell the Land for sale was according
fo Section 18 par. 1 of Act No.
129/2000  Coll., on Regions
(Regional Establishment), as
amended, published on 1.4. 2026
for a period of 30 days prior to the
decision in the Council of the Usti
Region, or in the Assembly of the
Usti Region, on the official notice
board of the Regional Authority;

(b) The conclusion of this Agreement
was decided by the Resolution of
the Council of the Usti Region No.
025/42R/2026 of 8. 6. 2026 and the
Usti  Region  Assembly  No.
026/141/2026 of 22. 6. 2026.

16 SIGNATURES OF THE CONTRACTING
PARTIES

The Contracting Parties confirm that
they have read this Agreement properly
before signing it, they entfer into it of
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14.2Tato smlouva nabyvd platnosti dnem

podpisu obéma stranami a Ucinnosti dnem
jejino zverejnéni v registru smluv.

14.3 Ustanoveni ¢ldnku 3.2 a 3.4 a celé casti 6

této Smlouvy plati obdobné i pro Ndjemni
smlouvu a Kupni smlouvu, a to i po
ukonceni platnosti této Smlouvy zpUsobem
dle ¢lanku 8.1 této Smlouvy.

14.4Tato Smlouva je vyhotovena ve 3 (ifech)

vyhotovenich v ¢&eském a anglickém
jozyce, prficemz Kraj obdrzi 2 (dvé)
vyhotoveni a Zdjemce 1 (jedno)
vyhotoveni. V pfipadé jakéhokoli rozporu
mezi Ceskym a anglickym znénim této
Smlouvy md prednost Ceské znéni.

15 SCHVALENI TETO SMLOUVY ORGANY KRAJE

15.1 Kraj timto potvrzuje, Ze:

(a) zdmér kraje pronajmout a prodat
Pozemek k prodeji byl dle § 18 odst. 1
z&kona ¢&. 129/2000 Sb., o krajich
(krajské zfizeni), ve znéni pozdéjsich
predpisy, zvefejnén dne 1. 4. 2026 po
dobu 30 dnd pred rozhodnutim v Radé
Usteckého kraje, popt. v Zastupitelstvu
Usteckého kraje na U(fedni desce
krajského Uradu;

(o) o wuzavieni této smlouvy bylo
rozhodnuto ushesenim Rady
Usteckého kraje &. 025/42R/2026 ze
dne 8.6.2026 a Lastupitelstva
Usteckého kraje &. 026/141/2026 ze
dne 22. 6. 2026.

16 PODPISY SMLUVNICH STRAN

Smiluvni strany potvrzuji, ze si tuto Smlouvu
pfed podpisem fadné precetly, uzavirqji ji



their free and serious will, not as a result
of error or under duress.

In Usti nad Labem on .........

Usti nad Labem Region
Mgr. Richard Brabec
governor

TaMiCo Zatec s.r.o
Tony Perng
Managing director

Attachments:

1. Project Specification (Investment Plan)

2. Extract from the Commercial Register
Applicant

3. Extracts from the Land

concerning Land

Register

4. Lease agreement, Agreement on the
conclusion of a future purchase
agreement and agreement on the
conclusion of a future agreement on the
establishment of easements

5. Purchase Agreement

6. Geometric plans

7. Binding conditions of the Decision on the
Provision of a Subsidy (Amendment No.
1), identification number EDS
222D232000054

ze své svobodné avdiné vile, nikoli
v dUsledku omylu nebo pod nétlakem.

V Usti nad Labem dne .........

Ustecky kraj
Mgr. Richard Brabec
hejtman

TaMiCo Zatec s.r.o.
Tony Perng
jednatel

Pfilohy:
1. Specifikace Projektu (Investicni zamér)

2.Vypis z obchodniho rejstfiku Zdjemce

3.Vypisy z katastru nemovitosti  tykajici se
Pozemku

4. Ndjemni smlouva, smlouva o uzavieni
budouci kupni smlouvy a smlouva o uzavieni
budouci smlouvy o zfizeni vécnych bfemen

5. Kupni smlouva
6. Geometrické pldny

7. Iavazné podminky Rozhodnuti o poskytnuti
dotace (zména ¢&. 1), identifikacni Cislo EDS
222D232000054
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SPECIFIKACE PROJEKTU — INVESTICNI PLAN

Planované aktivity:

1. 1. Pfedstaveni spolecnosti

Nase spolecnost se specializuje na sluzby presného cisténi a specialnich povrchovych Gprav pro kritické komponenty pouzivané
ve vyrobnich procesech polovodicd.

Poskytujeme vysoce hodnotné inZenyrské sluzby spliujici pfisné technické pozadavky, jako jsou ultra-vysoké standardy Cistoty,
odolnost proti korozi a plazmova odolnost, které jsou nezbytné v pokrocilych polovodi¢ovych vyrobnich prostredich.

Nasimi hlavnimi zakazniky jsou predni globalni vyrobci polovodicl (slévarny a IDM spolecnosti), kterym pomahame prodluzovat
Zivotnost komponent, zvySovat jejich vykon a zajistovat stabilni vyrobni operace.

Na zdkladé dlouholetych zkusenosti s procesy a robustniho systému fizeni kvality hrajeme klicovou roli v zasadnich segmentech
polovodicového priimyslu.

Diky nasim zavedenym vyrobnim a technickym kapacitam v Asii expandujeme na evropsky trh s cilem posilit reakéni schopnost
v(ci zékaznik(m a zajistit stabilitu dodavatelského retézce prostiednictvim vybudovani lokaIni vyrobni zakladny.

2. Ugel a pozadi investice

V reakci na strukturdini rdst evropského polovodi¢ového primyslu a probihajici restrukturalizaci dodavatelskych retézc(
planujeme vybudovat zavod na presné ¢isténi a specialni povrchové tpravy v Ceské republice.

Polovodicovy klastr soustfedény kolem Drazdan v Némecku (Silicon Saxony) se rychle rozviji, pficemz vyznamné spolecnosti
zvysuji investice a vyrobni kapacity.

regionu Drazdan.

V soucasnosti je vyznamna Cast sluzeb presného Cisténi a povrchovych Uprav pro polovodic¢ové komponenty zajistovana z
Asie, coz vede k prodlouzenym logistickym Ih(tam, rizikim v dodavatelském retézci a zvySenym naroklim na ESG compliance.

Ztizenim lokalni vyrobni zakladny v Evropé sleduje tato investice zejména tyto cile:
Zavedeni lokalniho servisniho systému pro evropské zakazniky

Zkraceni doby obratu (turnaround time)
Zvyseni stability dodavatelského Fetézce

A w e

Realizace lokaliza¢ni strategie v souladu s pramyslovymi politikami EU, véetné EU Aktu o Cipech

3. Typ podnikani
Projekt zahrnuje vysoce hodnotné sluzby pro pfesné komponenty pouzivané ve vyrobé polovodicl (napf. ¢asti komor a
procesni komponenty), konkrétné:

Pfesné chemické cisténi

Ultrazvukové cisténi a oplach DI vodou

Vysokoteplotni vypalovani a suseni

Specidlni antikorozni a plazmové odolné povlaky
Regenerace povrchu a prodluzovani Zivotnosti komponent
Kontrola kvality a analytické sluzby

o vk wN e

Tato ¢innost spadd do oblasti pokrocilé vyroby (remanufacturing a zpracovani komponent polovodicovych zatizeni) a
podporuje klicové operace v polovodicové vyrobé.



4. Vyrobni metoda
(1) Precision Cleaning Process
1. Chemické mokré Cistici procesy
Ultrazvukové Cistici systémy vyuZzivajici ultracistou vodu
Rovnomérna tvorba specializovanych povrchl dle pozadavkd proces(
Vysokoteplotni suseni a vypalovani
Kontrola ¢astic a povrchové kontaminace

v wN

(2) Proces speciélnich povlakt
1. Povrchové Upravy optimalizované pro procesni podminky zakaznika
2. Plazmoveé odolné ochranné vrstvy
3. Technologie modifikace povrchu pro prodlouzeni Zivotnosti komponent

(3) Rizenf kvality a sledovatelnosti

Realizace procest v Cistych prostorach (cleanroom) polovodic¢ové kvality
Systém sledovani vyrobnich davek (MES)

Analyza tloustky, drsnosti a zbytk( na povrchu

Systém rizeni kvality dle ISO

e

5. Vyrobni kapacita
(1) Z&kladni navrh
1. Celkovy pocet vyrobnich linek: 8
2. Pocet cleanroom linek: 7
3. Mési¢ni kapacita odpovidajici cca 100 000 waferdm

Pri predpokladu, Ze na kazdych 10 000 wafer( vznika priblizné 2 000—2 500 komponent uréenych k ¢isténi, je zafizeni
navrzeno na zpracovani nékolika set tisic polovodicovych komponent rocné.

(2) Fazovy plan rozvoje

e  Faze 1: Zahdjeni vyroby zamérené na klicové zakazniky
e  Faze 2: Rozsireni kapacity v ndvaznosti na rozvoj vyrobnich zavod( zakaznik(
e  Fdze 3: ZvySeni automatizace a rozsifeni vysoce hodnotnych povlakovacich sluzeb

6. Klicové technické a provozni parametry
(1) PoZadavky na infrastrukturu
1. Spotfeba elektrické energie: cca 3,5 MW
2. Denni spotfeba vody: cca 150 tun
3. Cisténi odpadnich vod: systém navrieny v souladu s environmentalni legislativou EU
4. Nakladani s nebezpecnymi latkami: pIny soulad s chemickou legislativou EU

(2) Konfigurace zafizeni a automatizace
1. Ultrazvukové Cistici systémy
2. Chemické distici vany
3. Vypalovaci pece
4. Systémy DI vody
5. Caste¢né vyuZiti automatizovanych systém@ manipulace v cleanroomu

(3) Provozni model
1. Vyroba typu high-mix / low-volume s opakovanymi zakdzkami
2. Provoz orientovany na rychlé zpracovani zakazek dle poZzadavkd zékaznikd
3. Dodrzovani vysoce presnych kvalitativnich standardd
4. InZenyrsky fizeny navrh procest na miru



Vyse investice a poCet nove vytvorenych pracovnich mist v ¢ase

(Rozdélte investici na hmotnd a nehmotnd aktiva za ndsledujici 3 roky, uvedte hodnoty za kaZzdy rok samostatné a
celkovou predpoklddanou vysi investice. Pokud je vystavba pldnovdna na delsi obdobi neZ 3 roky, uvedte i hodnoty
pro dalsi roky.Rozdélte pocet nové vytvorenych pracovnich mist za ndsledujici 3 roky, uvedte hodnoty za kaZdy rok
samostatné a celkovy pocet. Pokud je vystavba pldnovdna na delsi obdobi neZ 3 roky, uvedte i hodnoty pro dalsi
roky.) — DOPLNI ZADATEL

[Unit : M CZK]
Intangible assets Tangible assets Total
Number of
Category Production | Measurin, investment Employees
Software Patent License 5 Building Facility 9 Amount ploy
Tool Tool
2026 | 1styear 0.04 1.1 185.3 15.8 0.1 2024 5
2027 | 2nd year 0.18 0.5 14 214 355.8 83.1 111.6 425 7.6 624.1 30
2028 | 3rd year 0.14 0.5 14 25.0 6.9 75 414 50
2029 | 4th year 0.21 1.0 3.0 15.0 19.2 80
2030 | 5thyear 0.14 2.0 5.0 20.0 271 100
Total 0.70 - 4.0 10.8 22.6 541.1 98.9 136.6 49.4 50.2 914.3

Typ vyroby dle klasifikace CZ-NACE:

100 % CZ-NACE 26.11 — Vlyroba elektronickych soucdstek

Predbézny harmonogram vystavby v Case :

e  Zahajeni pfipravnych praci: planovano na ¢ervenec 2026

e Rozhodnuti o umisténi stavby: Priimyslova 1062, Priimyslova zdna Triangle, 438 01 Bitozeves-Zatec 1 (50°21'56.3"N
13°35'59.3"E)

e  Stavebni povoleni: planovédno ziskani v srpnu 2026

e  Zahajeni zkusebniho provozu: pldnovano na srpen 2027

e  Kolaudace (zavérecna kontrola): planovéna na zari 2027

Odhadovana spotreba médii:

Pitna voda (m3/den): 10 m3/den

Pitnd voda (I/s): 0,21 1/s

UZitkova voda (m3/den): 140 m3/den

Uzitkova voda (I/s): 1,6 I/s

Odpadni voda (m3/den): 150 m3/den

Nizkotlaky plyn (m3/hod): 162 Nm3/h

Elektrickd energie (MW /22 kV): 3,5 MW / 22 kV
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Vizualizace zaméru vCetné jeho zobrazeni v katastralni mapé:

Conceptual 3D Visualization S TaMiCo

Elevation & Section

I 02 Design Progress

M Elevation
‘LEIfl SIGN MfTAL PANEL smmmclu PANEL WINDOW LOIJVER It
i oia | J_
- e==3 EEEm =% EwEn === == == == -
0 o 0 () ) £ 5 D 9D T D D —

SANDWICH PANEL METAL PANEL CURTAIN WALL LED SIGN
5 !
11

I
i ¥
1 1 i el | 1 I I r I I
T TUE Lib L ELEVATION-2
OVERHEAD DOOR

OVERHEAD DOOR STAINLESS STEEL DOOR
(FOR INCOMING)

(FOR QOUTGOING) (FOR MAIN ENTRANCE)

W Section E
A A
" 104m F e
i ; T £ - S P PP P P VP PP P2 S RS 8 i
] E P
; ! [ | 2
GL. RulEE = e =1 ] I GL__ =
COMMON CR Plenum PRODUCTION PRODUCTION CR Plenum UTILITY

Section A-A” Section B-B'




02 Design Progress
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PROJECT SPECIFICATION - INVESTMENT PLAN

Planned Activities:

1. Company Introduction

Our company specializes in Precision Cleaning and Special Surface Coating services for critical components used in
semiconductor manufacturing processes.

We provide high value-added engineering services that meet stringent technical requirements such as ultra-high cleanliness
standards, corrosion resistance, and plasma resistance required in advanced semiconductor fabrication environments.

With leading global semiconductor manufacturers (Foundries and IDMs) as our primary customers, we support the extension
of component lifespan, performance enhancement, and stable production operations.

Based on years of accumulated process expertise and a robust quality management system, we play a critical role in essential
segments of the semiconductor industry.

Leveraging our established production and technical capabilities in Asia, we are expanding into the European market with the
objective of strengthening customer responsiveness and securing supply chain stability through the establishment of a local
production base.

2. Investment Purpose and Background

In response to the structural growth of the European semiconductor industry and ongoing supply chain restructuring, we
intend to establish a precision cleaning and special coating production facility in the Czech Republic.

The semiconductor cluster centered around Dresden, Germany (Silicon Saxony) has been expanding rapidly, with major
companies increasing investments and production capacity.

Key players include ESMC, GlobalFoundries, Infineon, and Bosch, all of which operate or are expanding large-scale
semiconductor fabrication facilities in the Dresden region.

Currently, a significant portion of precision cleaning and surface coating services for semiconductor process components is
supplied from Asia, resulting in extended logistics lead times, supply chain risks, and ESG compliance burdens.

Through the establishment of a local European production base, the primary objectives of this investment are:

Establishment of a Local Service system for European customers

Reduction of Turnaround Time

Enhancement of supply chain stability

Implementation of a localization strategy aligned with EU industrial policies, including the EU Chips Act

A w e

3. Type of Business
The project includes high value-added services for precision components used in semiconductor manufacturing processes
(such as Chamber Parts and Process Parts), including:

Precision Chemical Cleaning

Ultrasonic Cleaning and DI Water Rinse Processes
High-Temperature Baking and Drying Processes
Special Corrosion- and Plasma-Resistant Coating
Surface Regeneration and Life Extension Treatment

o vk wN e

Quality Inspection and Analytical Services

This business falls under advanced manufacturing (remanufacturing and processing of semiconductor equipment
components) and supports essential operations within semiconductor fabrication.



4. Production Method
(1) Precision Cleaning Process
1. Chemical-based wet cleaning processes
2. Ultrasonic cleaning systems utilizing ultra-pure water
3. Uniform formation of specialized surfaces compliant with process requirements
4. High-temperature drying and baking processes
5. Particle and surface contamination inspection

(2) Special Coating Process

1. Surface coatings optimized for customer process conditions

2. Plasma-resistant reinforcement coatings

3. Surface modification technologies to extend component lifespan
(3) Quality and Traceability Management

Process execution within semiconductor-grade cleanroom environments
MES-based lot tracking system
Surface thickness, roughness, and residue analysis

Bl

ISO-based quality management system

5. Production Capacity
(1) Design Basis
1. Total production lines: 8
2. Cleanroom lines: 7
3. Monthly handling capacity equivalent to approximately 100,000 wafers

Assuming that approximately 2,000 - 2,500 cleaning-target components are generated per 10,000 wafers produced, the
facility is designed to process several hundred thousand semiconductor process components annually.

(2) Phased Expansion Plan
Phase 1: Initial production focused on key anchor customers
Phase 2: Capacity expansion aligned with customer fab expansion schedules
Phase 3: Increased automation and expansion of high value-added coating services

6. Key Technical and Operational Parameters
(1) Infrastructure Requirements
1. Power consumption: approximately 3.5 MW
2. Daily water consumption: approximately 150 tons
3. Wastewater treatment: system designed in compliance with EU environmental regulations
4. Hazardous material management: full compliance with EU chemical regulations

(2) Equipment Configuration and Automation
1. Ultrasonic cleaning systems
2. Chemical cleaning tanks
3. Baking ovens
4. DI water systems
5. Partial application of automated cleanroom transfer systems

(3) Operational Model
1. High-mix, low-volume repetitive production structure
2. Customer order-based turnaround-oriented operation
3. Compliance with high precision quality standards
4. Engineering-driven customized process design



Investment Amount and Number of Newly Created Jobs Over Time

(Divide the investment amount separately into tangible and intangible investment assets over the next 3 years,
break down values for each year separately, and state the total anticipated investment amount. If construction is
planned for a period longer than 3 years, provide values for subsequent years as well. Divide the number of newly
created jobs over the next 3 years, break down the value for each year separately, and state the total number. If
construction is planned for a period longer than 3 years, provide values for subsequent years as well.) — TO BE
COMPLETED BY THE APPLICANT

Intangible assets Tangible assets Total

Number of

Category Production | Measurin, investment Employees
Software Patent License 3 Building Facility 9 Amount ploy

Tool Tool
2026 | 1styear 0.04 11 185.3 156.8 0.1 2024 5
2027 | 2nd year 0.18 0.5 14 214 355.8 83.1 111.6 425 7.6 624.1 30
2028 | 3rd year 0.14 0.5 14 25.0 6.9 75 414 50
2029 | 4th year 0.21 1.0 3.0 15.0 19.2 80
2030 | 5thyear 0.14 2.0 5.0 20.0 271 100
Total 0.70 - 4.0 10.8 22.6 541.1 98.9 136.6 49.4 50.2 914.3

Type of Production According to CZ-NACE Classification:

100% CZ-NACE 26.11 — Manufacture of electronic components

Preliminary Construction Schedule Over Time :

e  Commencement of Preparatory Works: Plan to commence in July, 2026

e  Decision on Construction Location: Prlimyslovd 1062, Primyslovd zdéna Triangle, 438 01 Bitozeves-Zatec 1,
(50°21'56.3"N 13°35'59.3"E)

e  Building Permit: Plan to get Building Permit in August, 2026

e  Commencement of Trial Operation: Plan for trial operation in August, 2027

e  Final Inspection: Plan for trial operation in September, 2027

Estimated Media Consumption:

e Drinking Water (m3/day): 10(m3/day)

e Drinking Water (I/s): 0,21(l/s)

e  Utility Water (m3/day): 140(m3/day)

e Utility Water (I/s): 1,6(1/s)

e  Sewage (m3/day): 150(m3/day)

®  Low-Pressure Gas (m3/hour): 162(Nm?3/H)

e  Electricity (MW/22kV): 3,5 (MW/22 Kv)



Visualization of the Plan Including Its Depiction in the Cadastral Map:

Conceptual 3D Visualization S TaMiCo
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02 Design Progress

Plot Plan

W Plot Plan & Floor Plan
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Datum vzniku a zapisu:

Vypis
z obchodniho rejstfiku, vedeného
Méstskym soudem v Praze
oddil C, vloZzka 443091
26. Unora 2026

Spisova znacka:
Obchodni firma:

C 443091 vedena u Méstského soudu v Praze
TaMiCo Zatec s.r.o.

Sidlo:
Identifika¢ni Cislo:

Nadrazni 344/23, Smichov, 150 00 Praha 5
245 45 805

Pravni forma:

Spole¢nost s ru€enim omezenym

Pfedmét podnikani:

Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v pfilohach 1 az 3 Zivnostenského zakona:
Oblasti Cinnosti:

Vyroba chemickych latek a chemickych smési nebo pfedmétd a kosmetickych
pripravki

Vyroba stavebnich hmot, porcelanovych, keramickych a sadrovych vyrobk
Vyroba brusiv a ostatnich mineralnich nekovovych vyrobkd

Vyroba a hutni zpracovani Zeleza, drahych a nezeleznych kovd a jejich slitin
Vyroba kovovych konstrukci a kovodélnych vyrobk(

Povrchové Upravy a svafovani kovl a dal$ich material(l

Vyroba méficich, zkuSebnich, navigacnich, optickych a fotografickych pfistroji a
zafizeni

Vyroba elektronickych soucastek, elektrickych zafizeni a vyroba a opravy
elektrickych strojl, pfistrojd a elektronickych zafizeni pracujicich na malém
napéti

Vyroba strojd a zafizeni

Vyroba, vyvoj, projektovani, zkousky, instalace, udrzba, opravy, modifikace a
konstrukéni zmény letadel, motord letadel, vrtuli, letadlovych ¢asti a zafizeni a
leteckych pozemnich zafizeni

Vyroba dal$ich vyrobki zpracovatelského primyslu

Provozovani vodovodi a kanalizaci a Gprava a rozvod vody

Nakladani s odpady (vyjma nebezpecnych)

Pripravné a dokoncovaci stavebni prace, specializované stavebni ¢innosti
Zprostfedkovani obchodu a sluzeb

Velkoobchod a maloobchod

Skladovani, baleni zboZi, manipulace s nadkladem a technické ¢innosti v dopravé
Zasilatelstvi a zastupovani v celnim Fizeni

Poskytovani softwaru, poradenstvi v oblasti informacnich technologii, zpracovani
dat, hostingové a souvisejici ¢innosti a webové portaly

Poradenska a konzultaéni ¢innost, zpracovani odbornych studii a posudkd
Priprava a vypracovani technickych navrht, grafické a kresli¢ské prace
Projektovani elektrickych zafizeni

Vyzkum a vyvoj v oblasti pfirodnich a technickych véd nebo spolecenskych véd
Testovani, méfeni, analyzy a kontroly

Reklamni €innost, marketing, medialni zastoupeni

Navrharska, designérska, aranzérska cinnost a modeling

Sluzby v oblasti administrativni spravy a sluzby organizacné hospodarské
povahy

Mimoskolni vychova a vzdélavani, poradani kurz(, Skoleni, véetné lektorské
¢innosti

Provozovani kulturnich, kulturné-vzdélavacich a zdbavnich zafizeni, poradani

Udaje platné ke dni: 8. dubna 2026 03:58 1/2



oddil C, vloZzka 443091

kulturnich produkci, zabav, vystav, veletrhd, prehlidek, prodejnich a obdobnych

akci

Poskytovani technickych sluzeb

Opravy a Udrzba potfeb pro domacnost, predmétd kulturni povahy, vyrobkd
jemné mechaniky, optickych pfistroji a méfidel

Statutarni organ:
Jednatel:

MATTHEW MYUNGKYU KIM , dat. nar. 27. dubna 1964

16F, No. 296-2, E. 1st Sec., Guangming 6th Rd., Zhubei City, Hsinchu County

(302), Tchaj-wan
Den vzniku funkce: 26. Gnora 2026

Jednatel:

TONY PERNG , dat. nar. 29. ¢ervna 1967

Pichlova 2884, Zelené Pfedmésti, 530 02 Pardubice

Bydlisté: 7 Southgate Close, Kempshot, Basingstoke RG22 5FP, Spojené
kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska

Den vzniku funkce: 26. inora 2026

Jednatel:

HYOUNJIN KIM , dat. nar. 5. prosince 1978
No. 52, Jiazheng 2nd St., Zhubei City, Hsinchu County 302054, Tchaj-wan
Den vzniku funkce: 26. nora 2026

Jednatel:

Pocet jednatel(:

CHUNG SHU-JEN , dat. nar. 12. bfezna 1965

No. 340, Guangming 5th St., Zhubei City, Hsinchu County 302, Tchaj-wan
Den vzniku funkce: 26. Gnora 2026

4

Zpusob jednani:

Kazdy jednatel je opravnén zastupovat spoleCnost samostatné ve vSech
zéaleZitostech.

Spolecnici:
Spoleénik: KoMiCo Technology Taiwan Ltd.
€. 14, Shijian Road, Hukou Township, Hsinchu County (303), Tchaj-wan
Registracni Cislo: 28124684
Podil: Vklad: 20 000 000,- K&

Splaceno: 30%
Obchodni podil: 100%

Zakladni kapital:

20 000 000,- K&

Udaje platné ke dni: 8. dubna 2026 03:58
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VYPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTI
prokazujici stav evidovany k datu 22.04.2026 13:35:02

Vyhotoveno bezuplatné délkovym pfistupem pro Ucel: Sprava majetku, é.j.: 0001 pro Ustecky kraj

Okres: CZ0424 Louny Obec: 565997 Bitozeves
Kat.uzemi: 702374 Nehasice List vlastnictvi: 137
V kat. uzemi jsou pozemky vedeny ve dvou ¢iselnych ¥adach (St. = stavebni parcela)
A Vlastnik, jiny oprdvnény Identifikdtor Podil
Vlastnické prdavo
Ustecky kraj, Velka Hradebni 3118/48, Usti nad Labem- 70892156

centrum, 40001 Usti nad Labem

Hospodareni se svérenym majetkem kraje

SPZ Triangle, prispévkova organizace, Velka Hradebni 71295011
3118/48, Usti nad Labem-centrum, 40001 Usti nad Labem

CASTECNY VYPIS

B Nemovitosti

Pozemky
parcela Vyméra [m2] Druh pozemku Zpisob vyuziti Zptisob ochrany
801/7 14852 ostatni plocha sportovisté a
rekreaéni plocha

Bl Vé&cna préava slouzici ve prosp&ch nemovitosti v ¢4sti B - Bez zapisu
C V&cné prava zaté&Zujici nemovitosti v Casti B vietné souvisejicich tdaji - Bez zapisu
D Poznamky a dal3i obdobné udaje - Bez zapisu
Plomby a upozornéni - Bez zapisu

E Nabyvaci tituly a jiné podklady zdpisu

Listina
o Smlouva o bezuplatném pfevodu podle § 22 zakona ¢.219/2000 Sb. &:21834934 ze dne
17.07.2002. Pravni ucéinky vkladu prava ke dni 11.11.2002; uloZeno na prac. Louny

vV-2276/2002-507
Pro: Ustecky kraj, Velkd Hradebni 3118/48, Usti nad Labem-centrum, RC/ICO: 70892156
40001 Usti nad Labem
o Z¥izovaci listina rozpoétové &i pfispé&vkové organizace 249/2013 ze dne 31.07.2013.

Z-6903/2013-533

Pro: SPZ Triangle, pfispé&vkova organizace, Velka Hradebni 3118/48, RC/ICO: 71295011
Usti nad Labem-centrum, 40001 Usti nad Labem

F Vztah bonitovanych ptidné ekologickych jednotek (BPEJ) k parceldm - Bez zapisu

Nemovitosti jsou v uUzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni sprdvu katastru nemovitosti CR:

Katastralni ufad pro Ustecky kraj, Katastralni pracovisté Zatec, kéd: 533.

Vyhotovil: Vyhotoveno: 22.04.2026 14:11:12
Cesky urad zeméméricky a katastrdlni - SCD

Poueni: Udaje katastru lze uZit pouze k U&ellm uvedenym v § 1 odst. 2 katastralniho zakona.
Osobni Udaje ziskané z katastru lze zpracovavat pouze pfi splnéni podminek obecného natrizeni
o ochrané osobnich udaji. Podrobnosti viz https://cuzk.gov.cz/.

Nemovitosti jsou v uUzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni sprdvu katastru nemovitosti CR

Katastralni u¥ad pro Ustecky kraj, Katastrdlni pracovidté& Zatec, kéd: 533.
strana 1



VYPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTI
prokazujici stav evidovany k datu 22.04.2026 13:35:02

Vyhotoveno bezuplatné délkovym pfistupem pro Ucel: Sprava majetku, é.j.: 0001 pro Ustecky kraj

Okres: CZ0424 Louny Obec: 543128 Starkovice
Kat.tzemi: 753629 Starikovice u Zatce List vlastnictvi: 482
V kat. uzemi jsou pozemky vedeny ve dvou ¢iselnych ¥adach (St. = stavebni parcela)
A Vlastnik, jiny oprdvnény Identifikdtor Podil
Vlastnické prdavo
Ustecky kraj, Velka Hradebni 3118/48, Usti nad Labem- 70892156

centrum, 40001 Usti nad Labem

Hospodareni se svérenym majetkem kraje

SPZ Triangle, prispévkova organizace, Velka Hradebni 71295011
3118/48, Usti nad Labem-centrum, 40001 Usti nad Labem

CASTECNY VYPIS

B Nemovitosti

Pozemky
Parcela Vyméra[m2] Druh pozemku Zpusob vyuZiti Zpusob ochrany
836/2 68358 ostatni plocha jina plocha
Bl Vé&cna préava slouzici ve prosp&ch nemovitosti v ¢4sti B - Bez zapisu
C V&cna prava zaté&Zujici nemovitosti v Casti B vietné souvisejicich tdaji - Bez zapisu
D Poznamky a dal3i obdobné udaje - Bez zapisu
Plomby a upozornéni - Bez zapisu

E Nabyvaci tituly a jiné podklady zdpisu

Listina

o Smlouva o bezuplatném p¥evodu podle § 22 zakona &.219/2000 Sb. ze dne 17.07.2002. Pravni
ucéinky vkladu prava ke dni 11.11.2002.

v-1953/2002-533

Pro: Ustecky kraj, Velkd Hradebni 3118/48, Usti nad Labem-centrum, RC/ICO: 70892156
40001 Usti nad Labem

o Z¥izovaci listina rozpoétové &i pfispé&vkové organizace 249/2013 ze dne 31.07.2013.

Z-6903/2013-533

Pro: SPZ Triangle, p¥ispé&vkova organizace, Velka Hradebni 3118/48, RC/ICO: 71295011
Usti nad Labem-centrum, 40001 Usti nad Labem

F Vztah bonitovanych ptidné ekologickych jednotek (BPEJ) k parceldm - Bez zapisu

Nemovitosti jsou v lUzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni sprdvu katastru nemovitosti CR:

Katastralni ufad pro Ustecky kraj, Katastralni pracovisté Zatec, kéd: 533.

Vyhotovil: Vyhotoveno: 22.04.2026 14:13:05
Cesky urad zeméméricky a katastrdlni - SCD

Pou&eni: Udaje katastru lze uZit pouze k U&ellm uvedenym v § 1 odst. 2 katastralniho zakona.
Osobni Udaje ziskané z katastru lze zpracovavat pouze pfi splnéni podminek obecného natrizeni
o ochrané osobnich udajt. Podrobnosti viz https://cuzk.gov.cz/.

Nemovitosti jsou v uUzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni sprdvu katastru nemovitosti CR
Katastralni u¥ad pro Ustecky kraj, Katastrdlni pracovidté& Zatec, kéd: 533.
strana 1



sstecky Kraj
Krajsky Urad

USTi NAD LABEM REGION
- AND -

TaMiCo Zatec s.r.o..

LEASE AGREEMENT,

AGREEMENT ON THE CONCLUSION OF A
FUTURE PURCHASE AGREEMENT

AND THE AGREEMENT ON THE CONCLUSION
OF A FUTURE AGREEMENT ON THE
ESTABLISHMENT OF EASEMENTS

(Lease of land in cadastral area Nehasice,
municipality of Bitozeves) and in the
cadastral area Stankovice u Zatce,

municipality of Stankovice

1/22

Ustecky kraj

TaMiCo Zatec s.r.o.

NAJEMNIi SMLOUVA,

SMLOUVA O UZAVRENi BUDOUCI KUPNi
SMLOUVY

A SMLOUVA O UZAVRENi BUDOUCI SMLOUVY
O ZRIiZENi VECNYCH BREMEN

(N&jem pozemkU v k.U. Nehasice, obec
Bitozeves, a k.U. Starkovice u Zatce, obec
Starnkovice)



LEASE AGREEMENT

(concluded in accordance with Section 2201
et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended)

CONTRACTING PARTIES

1.
Usti nad Labem Region

Headquarters: Velkd Hradebni 3118/48,
400 01 Usti nad Labem

Represented by: Mgr. Richard Brabec,
Governor of the Usti
Region

Contact person: Bc. Jaroslav Krch, Director
of SPZ Triangle,

contributory organization
E-mail/phone:
krch.j@industrialzonetrian
gle.com / 606 248 684
IN: 70892156
VAT number: CZ70892156
Bank connection: Ceskd spoifitelna, a.s.
account number: 882733379/0800, VS409

("Lessor")

and

2,

TaMiCo Zatec s.r.o.

Headquarters:  N&drazni 344/23, 150 00

Praha 5 - Smichov
Represented by: Tony Perng, Managing

Director
Contact person: Bryan Lee
E-mail/phone:

kyudong.leel@komico

.com /[ +886-911-556-872
IC: 24545805
VAT number:
Bank connection: Citibank Europe plc
Account number: 2539840109/2600
The company is registered in the Commercial
Register at Municipal Court in Prague, file
number C 443091 An extract from the
Commercial Register of the Tenant forms
Annex No. 1 fo this Agreement

("Tenant”)

NAJEMNIi SMLOUVA

(uzaviend vsouladu s § 2201 a ndsl. zdk.
¢.89/2012 Sb., ob&ansky zdkonik, ve znéni
pozdéjsich predpisy)

SMLUVNI STRANY

1.
Ustecky kraj
Sidlo: Velkd Hradebni 3118/48,

400 01 Usti nad Labem

Zastoupeny: Mgr. Richardem Brabcem,
hejtmanem Usteckého
kraje

Kontaktni osoba: Bc. Jaroslav Krch, feditel SPZ
Triangle, prispévkovd
organizace

E-mail/telefon:
krch.j@industrialzonetriangl
e.com / 606 248 684

IC: 70892156
DIC: CZ70892156
Bank. spojeni: Ceskd sporitelna, a.s.

Cislo UCtu: 882733379/0800, VS409

(,Pronajimatel)

a

2.

TaMiCo Zatec s.r.o.

Sidlo: Ndadrazni  344/23, 15000
Praha 5 - Smichov

Zastoupeny: Tony Perngem, jednatelem

Kontaktni osoba: Bryan Lee

E-mail/telefon:
kyudong.lee1@komico
.com /[ +886-911-556-872

IC: 24545805
pIcC:
Bank. spojeni: Citibank Europe plc

Cislo Uctu: 2539840109/2600
Spolecnost je zapsdna v obchodnim rejstfiku
U Méstského soudu v Praze, spisovd znacka C
443091. Vypis z obchodniho rejstfiku ndjemce
tvofi pfilohu €. 1 k této smlouvé

(,Ndjemce")
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1.1

2.1

3.1

3.2

INTRODUCTORY PROVISIONS
Whereas:

(a) The Lessor is the owner of the Land;

and

(o) The Tenant intends to lecse
the Subject of the Lease from
the Lessor for the purpose

of implementing the Project; and

after the issuance of the Final
Approval, the Tenant infends to
purchase from the Lessor the Land
for Sale, which is part of the Subject
of the Lease,

(c)

the Parties enter into this Lease
Agreement (the "Agreement").
DEFINITION AND INTERPRETATION
OF TERMS

Unless  otherwise  apparent  from
the context, the definitions of terms

in capital lefters shall apply as defined in
the Land Reservation Agreement and
the Agreement on the Conclusion
of the Future Lease Agreement No. .........
(o) I

SUBJECT AND PURPOSE OF THE LEASE

The Lessor hereby leases the Land for sale
to the Tenant and the Tenant hereby
leases the Land for sale from the Lessor
for the purpose of carrying out
the Project.

The Tenant expressly undertakes to use
the Land for sale only for the purposes of
the construction of the Project and for
the purpose of its operation - production
described in Appendix No. 1 to the
Reservation Agreement, for the entire
duration of the Region's obligation arising
from point 41 of the Decision Conditions.
The Tenant declares that the Project
corresponds to the investment plan
submitted through the Lessor to the
Ministry of Industry and Trade for the
purpose of issuing consent for the Tenant
as an investor to enter the Triangle
Industrial Zone.

1

1.1

(a)

(b)

(c)

2.1

3

3.1

3.2
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UVODNI USTANOVENI
Vzhledem k tomu, ze:

Pronajimatel je vlastnikem Pozemkd; a

Ndjemce md v Umyslu si od
Pronajimatele  pronajmout  Pfedmét
ndjmu za UCelem realizace Projektu; a

po vyddni Kolaudace md Ndjemce
v Umyslu odkoupit od Pronagjimatele
Pozemky k prodeiji, které predstavuiji Cast
Pfedmétu ndjmu,

uzavirgji Smiluvni strany tuto Ndjemni
smlouvu (,Smlouva*).

VYMEZENI A VYKLAD POJMU

Nevyplyvd-li ze souvislosti jinak, pak se
pouZiji vymezeni pojmU uvedenych
velkymi pismeny tak, jak jsou definovany
ve Smlouvé o rezervaci pozemkU a
smlouvé o uzavieni budouci ndjemni
smlouvy C. ......... zedne..........

PREDMET A UCEL NAJMU

Pronajimatel timto pronajimd Ndjemci a
Ndjemce timto od Pronajimatele prejimd
do ndjmu Pozemky k prodeji, a to za
Ucelem uskutecnéni Projektu.

Ndjemce se vyslovné zavazuje, Ze bude
Pozemky k prodeji uzivat pouze pro Ucely
vystavby Projektu a za Uc&elem jeho
provozovdni- vyroby popsané v Priloze &.
1 Smlouvy o rezervaci, a to po celou
dobu trvdni zavazku Kraje vyplyvaijicino z
bodu 41 podminek Rozhodnuti. Ndjemce
prohlasuje, Ze  Projekt  odpovidd
investicnimu ~ zdméru  predlozenému
prostfednictvim Prongjimatele
Ministerstvu prdmyslu a obchodu za
UCelem vyddni souhlasu pro vstup
Nd&jemce jako investora do prOmyslové
zény Triangle.



3.3

4.1

4.2

5.1

5.2

The Tenant is not enfitled to sublease
the Subject of the Lease to a third party.

RENT

The Tenant undertakes to pay the Lessor
arent of 965.160 for the lease of the Land
for sale CZK (in words: nine hundred sixty-
five thousand one hundred sixty Czech
crowns) excluding VAT per year ("Rent for
Land for sale”), the monthly rent is
therefore 80.430 CIK plus the applicable
VAT, if applicable to therental in
accordance with the applicable law.
The rent was determined on the basis of
expert  opinion No.  029271/2026
prepared by Ing. Petr Kfivka ID: 68453418
dated 12t April 2026

The rent for the Land for sale, including
the applicable VAT, if applicable fo
the lease, will be paid monthly on
the 15th day of the current calendar
month.

WORK OF THE TENANT

As soon as the Decision on the approval
of the project is issued and becomes
final, the Tenant wil be entitled to
commence the execution of the Tenant
Works.

The Tenant shall establish a connection
of the Project to the following utilities at
its own expense:

(a) Gas

(b) Electricity — HV

(c) Sewage sewerage

(d) Rain sewerage

(e) LV line —telecommunications

(f) Drinking water supply
(9)
(h)

Industrial water supply.

technological sewer system

3.3

Ndjemce neni opravnén ddat Predmeét
ndjmu do podndjmu treti osobé.

4 NAJEMNE

4.1

4.2

5

5.1

5.2
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Ndjemce se zavazuje, Ze za ndjem
Pozemk( k prodeji bude Pronajimateli
hradit ndjemné ve vysi 965.160 K€ (slovy:
devét set Sedesdt pét tisic sto Sedesdat
korun cCeskych) bez DPH za rok
(,NGjemné za Pozemky k prodeji*),
mésicni ndjemné tedy Cini 80.430 K¢ plus
pfislusind DPH, pokud se v souladu
s platnym zdkonem bude na prondjem
vztahovat. Ndjemné bylo stanoveno na
zAkladé znaleckého posudku
C.029271/2026  zpracovaného  Ing.
Petrem Kfivkou, IC: 68453418, ze dne
12. 4. 2026.

Ndjemné za Pozemky k prodeji vCetné
pfislusné DPH, pokud se bude na
prondjem vztahovat, bude hrazeno
mésicné k 15. dni bé&Zzného kalenddrniho
mésice.

PRACE NAJEMCE

Jakmile bude vyddno a nabude préavni
moci Rozhodnuti o povoleni zdméru,
bude Ndjemce oprdvnén zahdjit
provdadéni Praci Ndjemce.

Ndjemce si na vlastni ndklady zidi
napojeni  Projektu  na  ndsledujici
inZenyrské sité:

(a) Plyn

(o) Elektfina - VN

(c) Splaskovd kanalizace

(d) Destovd kanalizace

(e) Vedeni NN - telekomunikace

(f) Vodovod pitny

(9)
(h)

Vodovod primyslovy

Technologickd kanalizace.



5.3 The Lessor and the Tenant undertake to

conclude a Agreement together within
12 months of the transfer of ownership of
the Land for sale under the Purchase
Agreement on the establishment of
remunerated easements consisting of
the Tenant's right:

(a) to build and operate on a part of the
neighbouring land of the Lessor land.
no,836/2, 836/97 and 836/95 in the
cadastral area of Stankovice u
Zatce, municipality of Starikovice,
land. No 801/7, 801/120 and 801/119
in the cadastral area of Nehasice,
municipality of Bitozeves, and plot
No. 554/79, 554/144, 554/143, 554/4,
554/80, 554/76, 554/75 and 554/2 in
the  cadastral area  Tatinng,
municipality of Bitozeves,
connections of utility networks
described in Arficle 5.2 of fthis
Agreement;

(b) to build and operate the road to the
Project as indicated on the plan in
Annex No. 1 to the Land Reservation
Agreement of .........;

(c) enter the Subject of the Lease from
the places specified on the plans in
Appendix No. 1 to the Land
Reservation Agreement of .........;

In the event that a geometric plan is
required to conclude such an easement
agreement, the Tenant undertakes to
ensure its preparation at its own
expense.

Contracts for the establishment of
easements  will contain  standard
provisions usual for similar transactions,
while the amount of consideration for
easements will be determined
according to the Lessor's price list for the
establishment of easements approved
by the Council of the Usti nad Labem
Region.

Easements according to the above will
be established in rem for the benefit of
the Tenant. The Lessor agrees with the
enfry the land specified in letter Qq)

5/22

5.3 Prongjimatel a Ndjemce se zavazuji

uzaviit spolu do 12 mésict od prevodu
vlastnického prava k Pozemkdm k prodeiji
podle Kupni smlouvy smlouvu o zfizeni
Uplatnych vécnych bfemen
spocivajicich v prdvu Ndjemce:

(a) vybudovat a provozovat na cdsti
sousednich pozemkU Pronajimatele
parc. €. 836/2, 836/97 a 836/95 v k.U.
Stafikovice v Zatce, obec
Stankovice, par. ¢. 801/7, 801/120 a
801/119 v k.. Nehasice, obec
Bitozeves, a parc. &. 554/79, 554/144,
554/143, 554/4, 554/80, 554/76,
554/75 a 554/2 v k.0. Tatinnd, obec
Bitozeves, pfipojky inzenyrskych siti
popsanych v ¢&lanku 5.2 této
Smilouvy;

(b) vybudovat a provozovat
komunikaci k Projektu jak je
vyznac¢ena na pldnu v Priloze ¢&. 1
Smlouvy o rezervaci pozemkud ze dne

..........

(c) vjizdét na Predmét ndjmu z mist
urcenych na pldnech v Priloze &. 1
Smlouvy o rezervaci pozemkud ze dne

..........

V pfipadé, Ze bude k uzavieni takové
smlouvy o zfizeni vécného bremene
potfebny geometricky pldn, zavazuje se
Ndjemce zaqjistit na svoje ndklady jeho
vyhotoveni.

Smlouvy o zfizeni vécného brfemene
budou obsahovat standardni
ustanoveni  obvykld pro obdobné
transakce, pficemz vyse protipinéni za
vécnd bremena bude stanovena podle
ceniku  Pronagjimatele  pro  zfizeni
sluzebnosti schvdleného Radou
Usteckého kraje.

Vécnd bremena dle vyse uvedeného
budou zfizena in rem ve prospéch
Ndjemce. Pronajimatel souhlasi se
vstupem na pozemky uvedené v pism.



5.4

5.5

5.6

5.7

58

5.9

above for the purpose of implementing
connections to utility networks pursuant
to Article 5.2 of this Agreement.

The Lessor shall provide the Tenant with a
free connection fo the utilities referred to
in Article 5.2 of this Agreement, which are
owned by the Lessor.

When using the Subject of Lease, the

Tenant is obliged to respect the
provisions of all relevant generally
binding legal regulations and the
Decision.

Under the conditions set out in the
Decision, the Tenant is obliged to submit
to the Lessor a report on the status of the
preparation and implementation of the
Project as of 31 December of the
previous year by 15 January of the
following year. In this information, the
investor shall also state the name of the
investor, the classification of the
investment plan according to CZ-NACE,
the area of land leased by the investor,
the area developed by production
facilities, the amount of investment
realized so far and the number of jobs
created so far.

The Tenant acknowledges that during
the implementation of the Project he
must respect the conditions for the
arrangement of the area set out in the
relevant parts of the zoning plan of the
municipality of Stankovice and Bitozeves.

The Tenant undertakes to enable the
Lessor and the persons referred to in
Article 12 c) Decision on entry to the
construction site and  confinuous
cooperation of the technical supervision
of the builder with these persons for the
purpose of inspection.

The Tenant is obliged to hand over to the
Lessor all documents necessary to check
the compliance of the Project
implementation with the Decision, in
particular all stages of the project
documentation, statements of the
relevant  authorities and  network
administrators and all  administrative
decisions (decision on the approval of
the Project, occupancy decision,

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9
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a) vyse za UCelem realizace pfipojek na
inZenyrské sité dle clanku 5.2 této
Smilouvy.

Prongjimatel N&jemci umozni bezplatné
napojeni na inzenyrské sité uvedené
v Cldnku 5.2 této Smlouvy, které jsou ve
vlastnictvi Prongjimatele.

Ndjemce je povinen pfi uzivani Pfedmétu
ndjmu respektovat ustanoveni vsech
relevantnich obecné zAvaznych
pravnich predpisd a Rozhodnuti.

Za podminek uloZzenych v Rozhodnuti je
Ndjemce povinen vidy k 15. lednu
ndsledujiciho roku podat Pronajimateli
zprdvu o stavu piipravy a realizace
Projektu se stavem k 31. 12. roku
predchoziho. V této informaci uvede
ddle  jméno investora, zarazeni
investicnino z&dméru podle CZI-NACE,
plochu pozemkd v ndjmu investora,
plochu zastavénou vyrobnimi objekty,
dosud redlizovanou vysi investice a
pocet dosud vytvorenych pracovnich
mist.

Ndjemce bere na védomi, Ze pfi realizaci
Projektu musi respektovat podminky
uspordddni Uzemi stanovené
v pfislusnych cdstech Uzemniho pldnu
obci Stankovice a Bitozeves.

Ndjemce se zavazuje umoznit v prabéhu
realizace Projektu  Pronajimateli a
osobdm uvedenym vl 12 pism. c)
Rozhodnuti vstup na stavenisté a
soustavnou  soucinnost  technického
dozoru stavebnika s témito osobami za
Ucelem kontroly.

Ndjemce ie povinen predat
Pronajimateli veskeré podklady
potfebné pro kontrolu souladu realizace
Projektu s Rozhodnutim, zejména veskeré
stupné projektové dokumentace,
vyjadreni dotéenych orgdnd a spravcl
sitit. a  veskerd sprdvni  rozhodnuti
(rozhodnuti o  povoleni  zdméruy,
kolaudacni rozhodnuti, rozhodnuti o
predcasném uzivdni  stavby, popf.



6.1

6.2

6.3

decision on the early use of the building,
or decision on permitting or ordering the
execution of the trial operation of the
Construction, etc.).

TRANSFER OF OWNERSHIP OF LAND FOR
SALE

The Parties agree that subject to the
ferms and condifions agreed in this
Section 6. A Purchase Agreement will be
concluded between them, the subject
of which will be the Land for sale.

The Parties hereby agree and declare
that the Purchase Agreement shall be in
the form agreed upon and agreed upon
by the Parties in terms of its overall
content, and that, except for the matters
specified in Article 6.3 below, no further
changes or additions may be made prior
fo the signing of the Purchase
Agreement, unless expressly agreed by
the Parties in writing. The draft Purchase
Agreement forms an integral part of the
Reservation Agreement as its Annex No.
5.

Before signing the Purchase Agreement,
the following information  and/or
changes may be included in it:

(a) the amount of the Purchase Price,
which will be determined on the
date of signing the Purchase
Agreement in the form of an expert
opinion pursuant to Act No. 151/1997
Coll., the Act on Property Valuation
and on the Amendment of Certain
Acts (the Property Valuation Act), as
amended, prepared by an expert
appointed by the Region.= The
provisions of the previous sentence
shall not apply if the Purchase
Agreement is concluded within one
year from the date of conclusion of
the Land Reservation Agreement,
unless there is a change in the legal
regulations governing the valuation
of Real Property within this period. In
such a case, the purchase price
specified in Annex No. 5 fo fthis
Agreement shall apply;+-In any case,
an amount of CZK 100,000
(excluding VAT) for the removal of
self-seeded shrubs on the Land, as

6

6.1

6.2

6.3

7122

rozhodnuti o povoleni nebo o ulozeni
provedeni zkuSebniho provozu stavby
apod.).

PREVOD VLASTNICKEHO PRAVA

K POZEMKU K PRODEJI

Smiuvni strany se dohodly, Ze za
podminek sjednanych v této Cdsti 6.
Smlouvy bude mezi nimi uzaviena Kupni
smlouva, jejimz predmétem budou
Pozemky k prodeii.

Smiuvni  strany se timto  dohodly
a prohlasuji, Ze Kupni smlouva md
podobu, kterou Smluvni strany co do
celkového obsahu projednaly
a odsouhlasily, a ze s vyjimkou zdlezZitosti
uvedenych v &ldnku 6.3 nize nelze pred
podpisem Kupni smlouvy provadét
Zaddné dalsizmeény nebo doplnéni, pokud
se na tom Smiuvni strany vyslovné
pisemné nedohodnou. Navrh Kupni
smlouvy tvofi nedilnou soucdst Smlouvy o
rezervaci jako jeji Priloha ¢. 5.

Pfred podpisem Kupni smlouvy Ize do ni
zahrnout ndsledujici informace a/nebo
zmeény:

(a) vysi Kupni ceny, kterd bude urcena
ke dni podpisu Kupni smlouvy
formou znaleckého posudku dle
z&kona ¢&. 151/1997 Sb., zdkon o

ocenovdni majetku a o zméné
nékterych  zdkonU  (zdkon o©
ocenovdni majetku), ve znéni
pozdé&jsich predpisy,

vypracovaného znalcem uréenym
Krajem.. Ustanoveni predchozi véty
neplati v pfipadé&, ze Kupni smlouva
bude uzaviena do jednoho roku
ode dne uzavieni Smlouvy o
rezervaci pozemkU, nedojde-li v
tomto obdobi ke zméné prdvnich
predpist upravujicich ocenovdani
nemovitosti. V takovém pripadé
plati kupni cena uvedend v priloze C.
5 této Smilouvy; v kazdém piipadé
bude ke Kupni cené pripoctena

Cdastka 100.000 K& bez DPH za
likvidaci ndletovych kfovin  na
Pozemku dle pozadavku Ndjemce;
a



(o)

(c)

(d)

(a)

required by the Tenant, shall be
added to the Purchase Price. ; and

completion of the parts of the text of
the Purchase Agreement that are
marked with dofts therein; and

supplementing and/or updating the
Annexes fo the Purchase
Agreement; and

change in the identification of the
land, if the Geomeftric Plan s
entered in the Land Register before
the conclusion of the Purchase
Agreement.

6.4 The Parties agree that:

The conditions for concluding the
Purchase Agreement are:

(i) the legal force of the Final
Approval, and this condition is
deemed to have been fulfilled by
the issuance of any of the
decisions listed in the definition of
the term Final Approval in Part 2
of the Land Reservation
Agreement of ........;

(collectively, the "Condition").

(o)

(c)

The Tenant shall call upon the Lessor
fo conclude the Purchase
Agreement  within 30  (thirty)
calendar days after the Condition
has been met. If the situation
specified in Article 9.3 of this
Agreement occurs, this period shall
be extended in the manner
specified therein. The obligafion of
the Contracting Parties to conclude
the Purchase Agreement shall cease
if:

(i) The condition according to
Article 6.4 (a) subparagraph (i) is
not fulfilled within two years of the
effective date of the Agreement;
or

The Purchase Agreement shall be
concluded within 60 (sixty) days
after the Tenant invites the Lessor to

(b) dokonceni Cdsti textu Kupnismlouvy,

(c)

(d)

které jsou v ni oznaceny tfeckami; a

doplnéni a/nebo aktualizace Priloh
ke Kupni smlouvé; a

zménu identifikace pozemkl, pokud
dojde pred uzavienim Kupni smlouvy
k zdpisu Geometrického pldnu do
katastru nemovitosti.

6.4 Smluvni strany se dohodly, ze:

(a)

podminky uzavieni  Kupni

smlouvy jsou:

pro

(i) pravni moc Kolaudace, pricemz
tato podminka se povazuje za
splnénou  vyddnim kteréhokoliv
z rozhodnuti uvedenych v definici
pojmu Kolaudace v Cdsti 2
Smlouvy o rezervaci pozemk( ze
dne ......... ;

(spolecné ddle jen jaoko ,,Podminka*).

(o)

(c)
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K uzavieni Kupni smlouvy vyzve
Ndjemce Pronajimatele, a to béhem
30 (fficeti) kalenddrnich dni poté,
kdy bude splnéna Podminka. Pokud
nastane situace uvedend v c¢ldnku
9.3 této Smlouvy, prodluzuje se tato
Ihdta zpUsobem tam uvedenym.
Z&vazek Smluvnich stran uzaviit
Kupni smlouvu zanikd v pfipadé, Ze:

(i) Podminka dle ¢lénku 6.4 pism. ()
bodu (i) nebude spinéna do dvou
let od nabyti UCinnosti Smilouvy;
nebo

Kupni smlouva bude uzaviena do 60
(Sedesdti) dn0 poté, kdy Ndjemce
vyzve  Prongjimatele  k  jejimu
uzavreni dle pism. (b) vyse.



6.5

7.1

7.2

conclude it pursuant fto lefter (b)
above.

In the event that the deadline for
concluding the Purchase
Agreement pursuant fo lefter (c)
expires in vain. for a reason on the
part of the Lessor, Article 7.2 (b) shalll
apply similarly; in the event that the
deadline for concluding the
Purchase Agreement pursuant to
letter (c) of the Purchase Agreement
expires in vain due to a reason on
the part of the Tenant, Article 7.2 ()
of this agreement shall apply
similarly.

(d)

The Parties note that this Part 6. The
Agreement has the character of a
confract on the conclusion of a future
purchase contract within the meaning of
Section 1785 et seq. of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.

DURATION AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

This Agreement is concluded for a
definite period of fime, which begins on
the day the Agreement became
effective and ends on the date of the
final decision of the relevant cadastral
office, which will allow the entry of the
ownership right to the Subject of the
Lease in the Land Register in favour of the
Tenant, unless otherwise stipulated in this
Agreement.

Unless otherwise agreed by the Parties,
the Agreement shall expire as follows:

(a) If the Tenant does not invite the
Lessor to conclude the Purchase
Agreement in accordance with Part
6 of this Agreement, although the
Terms and Conditions are meft, the
validity of the Agreement shall
terminate upon the expiry of the
relevant period in vain, unless the
Parties agree otherwise in writing. In
this case of termination of the lease,
the Tenant is also obliged to
reimburse the Lessor for all costs
incurred by the Lessor in connection
with this Agreement.

6.5

(d) V pfipadé, ze dojde k marnému
uplynuti IhOty pro uzavieni Kupni
smlouvy dle pism. (c) vyse z ddvodu
na strané Pronagjimatele, pouzije se
pfiméfené cldnek 7.2 pism. (b) této
Smlouvy; v piipadé, Ze dojde k
marnému uplynuti InOty pro uzavieni
Kupni smlouvy dle pism. (c) vyse z
ddvodu na strané Ndjemce, pouzije
se pfimérené clanek 7.2 pism. (a)
této Smilouvy.

Smiuvni strany konstatuji, Ze tato cdst 6.
Smlouvy md& povahu smlouvy o uzavreni
budouci kupni smlouvy ve smyslu § 1785
a ndsl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky
z&konik, ve znéni pozdé&jsich predpisy.

7 TRVANIi A UKONCENI PLATNOSTI SMLOUVY

7.1

7.2
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Tato Smlouva se uzavird na dobu urcitou,
kterd zacind bézet v den, kdy Smlouva
nabude U&innosti a konci dnem prdvni
moci rozhodnuti pfislusného katastrdiniho
Ufadu, kterym bude povolen vklad
vlastnického prdva k Predmeétu ndjmu do
katastru  nemovitosti  ve  prospéch
Ndjemce, nestanovi-li tato Smlouvajinak.

Pokud se Smluvni strany nedohodnou

jinak, platnost Smilouvy skonci

ndsledovné:

(a) Jestlize Ndjemce nevyzve
Pronajimatele k uzavieni Kupni

smlouvy v souladu s Casti 6. této
Smlouvy, ackoli budou splnény
Podminky, platnost Smlouvy skonci
marnym uplynutim pfislusné |haty,
nedohodnou-li se Strany pred tim
pisemné jinak. Pro tento pfipad
skonc¢eni ndjmu ddle plati, ze
Ndjemce je povinen uhradit
Pronagjimateli veskeré ndklady, které
mél Pronajimatel v souvislosti s touto
Smlouvou.



(o)

In the event of termination of the
lease in the manner specified in this
provision, the Tenant is obliged to
restore the Subject of the Lease to its
original condition (the state before
the beginning of the use of the
Subject of Lease) at its own expense.
If the Tenant fails fo do so within 4
months following the month in which
the lease ended, the Lessor is
entitled to restore the Subject of the
Lease to ifts original state and to
recharge the Tenant for all costs
incurred in this way. When selecting
the contractor for the removal of the
Tenant's  building, the  Lessor
proceeds in accordance with the
Public Procurement Act with the
basic evaluation criterion of the
lowest bid price. The Tenant s
obliged fo pay the Lessor's costs
within 14 days of receiving the bill by
the Lessor.

If the Tenant invites the Lessor to
conclude the Purchase Agreement
in accordance with Part 6 of this
Agreement and the Lessor fails to
conclude the Purchase Agreement
within the period specified in Article
6.4 . (c) of this Agreement and fails
to do so during the additional one-
month period, the lease of the
Subject of the Lease under this
Agreement shall tferminate upon the
expiration of such addifional one-
month period. In this case, the Lessor
is obliged to reimburse the Tenant for
all costs incurred by the Tenant in
connection with the implementation
of the Project; the Lessor's obligation
to compensate for damage is not
affected by the provision of this
paragraph.

The preceding two sentences shall
not apply in the case of a procedure
under Arficle 10.7 of this Agreement,
in which case the following shall

apply:

(i) the lease of the Land for sale ends
on the day on which the Tenant's
ownership right to the Land for
Sale is registered in the Land
Register on the basis of a decision
of the competent court on the
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(o)

V  pfipadé  ukon&eni  ndjmu
zpUsobem uvedenym v tomto
ustanoveni, je Ndjemce povinen
uvést Predmét ndjmu do pUvodniho
stavu (stav pred pocdtkem uzivani
Pfedmétu ndjmu) na vlastni ndklad.
Pokud tak Ndjemce neudini ve Ih0té
4 mésicU ndsledujicich po mésici, ve
kterém skoncil ndjem, je
Pronajimatel opravnén uveést
Predmét ndjmu do pdvodniho stavu
a preUctovat Ndjemci veskeré
ndklady, které mu takto vznikly. PFi
vybéru zhotovitele odstranéni stavby
Ndjemce postupuje Pronajimatel v
souladu se zdkonem o vefejnych
zakdzkdach se zakladnim hodnoticim
Ndklady Pronagjimatele je povinen
Ndjemce uhradit do 14 dni od
obdrzeni vyuctovani Pronajimatele.

Jestlize Ndjemce vyzve
Prongjimatele k uzavieni Kupni
smlouvy v souladu s Casti 6. této
Smlouvy a Pronagjimatel neuzavre
Kupni smlouvu ve |hdté stanovené v
Clanku 6.4 pism. (c) této Smlouvy a

neucini tak ani béhem
dodate&ného jednomésicnino
obdobi, ndjem Predmétu ndjmu
podle této Smlouvy konci uplynutim
tohoto dodatec¢ného
jednomési¢nino obdobi.

Prongjimatel je povinen v tomtfo
pfipadé uhradit Ndjemci veskeré
ndklady, které mél Ndjemce v
souvislosti s uskutecnovanim
Projektu; povinnost Pronajimatele k
ndhradé skody neni ustanovenim
tohoto odstavce dotcena.

Pfedchozi dvé véty se neuplatni v
pfipadé postupu dle cladnku 10.7
této Smlouvy, pficemz v takovém
pfipadé plati, Ze:

(i) n&djem Pozemku k prodeji skonciv
den, kdy dojde k zdpisu
vlastnického prava Ndjemce k
Pozemku k prodeji do katastru
nemovitosti na z&kladeé



replacement of the expression of
will, or

(i) if the action for the substitution of
the expression of will pursuant to
Article 10.7 of this Agreement is
finally dismissed, the lease of the
Subject of the Lease shall end on
the date of entry into force of the
decision of the competent court
on the dismissal of the action for
the substitution of the expression
of will (unless the Parties agree
otherwise in such a case).

In the event of termination of the
lease for the reason specified in the
first two sentences of letter (b)
Artficle 7.2 of this Agreement, upon
payment of all costs incurred by the
Tenant in  connection with the
implementation of the Project and
all damages incurred by the Tenant,
the Lessor shall become the owner
of the Project; for these purposes,
the Confracting Parties shall sign the
relevant purchase Agreement and
a proposal for the enfry of the
ownership right into the Land
Register. If the Lessor does not
become the owner of the Project
according to the previous sentence,
the Tenant is obliged to restore the
Subject of the Lease to its original
condifion (the state before the
beginning of the use of the Subject
of Lease) at its own expense within 4
months following the month in which
this Agreement ended. The costs
incurred in this way by the Tenant
shall become part of the Tenant's
claim against the Lessor pursuant to
letter (b) Article 7.2 of fthis
Agreement. When selecting a
contractor for the removal of a
building, the Tenant proceeds in
such a way that the contfractor will
be selected on the basis of a fender
to which aft least 3 (three) suppliers
will be invited, while the lowest bid
price will be the basic evaluation
criterion.  This clause of the
Agreement shall not apply if the
lease is terminated due to the legal
force of the decision of the
competent court to dismiss the
action for the substitfution of the
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rozhodnuti pfislusného soudu o
nahrazeni projevu vUle nebo

(ii) dojde-li k pravomocnému
zamitnuti Zaloby na nahrazeni
projevu vlle podle &lanku 10.7
této Smlouvy, ndjem Predmétu
ndjmu skon&i dnem nabyti pravni
moci  rozhodnuti  pfislusného
soudu o zamitnuti Zaloby na
nahrazeni projevu vile
(nedohodnou-li se Smluvni strany
v takovém pripadé jinak]).

V pfipadé skonceni ndjmu z divodu
uvedeného v prvnich dvou vétdch
pism. (b) ¢lanku 7.2 této Smlouvy, po
Uhradé veskerych ndklady, které mél
Ndjemce v souvislosti S
uskuteCnovdanim Projektu, a veskeré
skody vzniklé Nd&jemci, se stane
vlastnikem Projektu Pronajimatel; pro
tyto UCely Smluvni strany podepisi
prislusnou kupni smlouvu a ndévrh na
vklad vlastnického prdava do katastru
nemovitosti. Pokud se Pronajimatel
nestane podle predchozi véty
vliastnikem  Projektu, je Ndjemce
povinen uvést Predmét ndjmu do
pUvodniho stavu (stav pred
pocdtkem uZivani Pfedmétu ndjmu)
na viastni ndklad ve Ih0té 4 mésict
ndsledujicich po mésici, ve kterém
tato Smlouva skoncila. Takto vzniklé
ndklady Ndjemce se stanou soucdasti
pohledavky Ndjemce profi
Pronajimateli podle pism. (b) clanku
7.2 této Smlouvy. Pfi vybéru
zhotovitele odstranéni stavby
Ndjemce postupuije tak, ze zhotovitel
bude vybrdn na zdkladé vybérového
fizeni, do kterého budou pfizvdni
minimdlné 3 (ifi) dodavatelé, pficemz
zA&kladnim hodnoticim kritériem bude
nejnizsi nabidkovd cena. Tento bod
Smlouvy se neuzije, pokud dojde ke
skonceni ndjmu z dbvodu pravni moci
rozhodnuti  pfislusného  soudu ©
zamitnuti zaloby na nahrazeni projevu
vile dle c¢lanku 10.7 této Smilouvy
nebo v pfipadé, kdy dojde k zdpisu
vlastnického prdva Ndjemce k
Pozemku k prodeji do katastru
nemovitosti na zdkladé rozhodnuti



7.3

7.4

7.5

expression of will pursuant to Arficle
10.7 of this Agreement or in the
event that the Tenant's ownership
right to the Land for Sale is registered
in the Land Register on the basis of
the decision of the competent court
on the replacement of the
expression of will.

In the event that the Tenant fails to
obtain the Final Approval within two
years of the effective date of this
Agreement, the lease of the Subject
of Lease shall end on the day
following the expiry of this two-year
period, unless the Parties agree
otherwise in writing. The Tenant is
obliged to restore the Subject of the
Lease to its original condition
(condition before the beginning of
the use of the Subject of Lease),
whereby the provisions of Arficle 7.2
(a) of this Agreement shall apply
similarly to this case.

(c)

(d) If Underground structures or their
remnants are discovered on the
Land, the period under Article 7.2 (c)

shall be extended by the period

necessary to remove the
Underground structures or their
remnants

In the event that the Tenant finds out that
circumstances have arisen in the course
of the performance of this Agreement as
a result of which it will not be able to
meet any of the deadlines set out in this
Agreement, in particular as a result of
delays in proceedings before
administrative bodies, courts or other
public authorities, changes in legal
regulations, force majeure or other similar
obstacles, the Tenant shall nofify the
Region of this fact without undue delay.
If such a case occurs, the Confracting
Parties have agreed to negotiate in
good faith the possibility of reasonable
adjustment of the time limits in question.

The parties may ferminate the lease at
any time by mutual written agreement.

The Lessor is entitled to terminate this
Agreement on the basis of written nofice

7.3

7.4

7.5
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pfislusného  soudu o nahrazeni

projevu vile.

(c) V prfipadé, ze Ndjemce neziskd ve
Ihdté do dvou let od nabyti UCinnosti
této Smlouvy Kolaudaci, ndjem
Pfedmétu ndjmu skonci uplynutim
dnem ndsledujicim po uplynuti této
dvouleté |hity, pokud se Smluvni
strany nedohodnou pisemné jinak.
Ndjemce je povinen uvést Plfedmét
ndmu do pUvodniho stavu (stav
pred pocdtkem uzZivani Predmétu
ndjmu), pficemz ujedndni ¢lanku 7.2
pism. (a) této Smlouvy pro tento
pfipad plati obdobné.

Budou-li na Pozemku objeveny
podzemni stavby, Ihdta podle &l. 7.2
pism. (c) se prodluzuje o dobu
nezbytné nutnou k odstranéni
podzemnich staveb.

(d)

V plipadé, ze Ndjemce Zjisti, Ze v prdbéhu
plnéni této Smlouvy nastaly okolnosti, v
jejichz dusledku nebude schopen splinit
nékterou z In0t stanovenych touto
Smlouvou, a to zejména v duisledku
protahl v fizenich pred spravnimi orgdny,
soudy nebo jinymi orgdny verejné moci,
zmén prévnich predpist, zdsahd vyssi
moci nebo jinych obdobnych pfekdzek
ozndmi tuto skutecnost bez zbytecného
odkladu Kraji. Nastane-li takovy pfipad
Smiluvni strany se dohodly, Ze budou v
dobré vife jednat o moznosti pfimérené
Upravy dotcenych Ihit.

Smluvni strany mohou ndjem kdykoli
ukoncit vzdjemnou pisemnou dohodou.

Prongjimatel je oprdvnén tuto Smlouvu
vypovédét na zdkladé  pisemné



7.6

7.7

with a two-month notice period in the
following cases:

(a) The Tenant is in arrears with the
payment of the Rent for more than
three months;

(o) The Tenant shall use the Subject of
the Lease in contravention of the
provisions of Article 3.1 of this
Agreement, unless redress s
achieved within 30 (thirty) calendar
days from the date of delivery of the
Lessor's nofification;

In the event of termination of the Lessor
pursuant to this Article, the Tenant is
obliged to restore the Subject of the
Lease to its original state (condition
before the beginning of the use of the
Subject of Lease) at its own expense,
whereby the provisions of Article 7.2 (a)
of this Agreement shall apply similarly to
this case.

The Tenant is enfitled to terminate this
Agreement on the basis of written nofice
with a two-month nofice period in the
following cases:

(a) The Lessor is in breach of its
obligations under this Agreement if
redress is not achieved within a
reasonable time; In this case, the
provisions of Article 7.2 (b) apply this
Agreement similarly;

(b) in accordance with Article 7.6
below.

The Tenant shall further have the right to
terminate this Agreement for any reason
other than those set forth below. In the
notice, the Tenant is obliged to state the
reason for the termination. However, the
Tenant is not entitled to terminate this
Agreement for reasons to which the
provisions of Article 7.2 (a), 7.2 (b) or 7.2
(c) this Agreement apply. The Tenant is
obliged to restore the Subject of Lease to
its original condition (condition before
the beginning of use of the Subject of
Lease) at its own expense, whereby the
provisions of Article 7.2 (a) of this

7.6

7.7
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vypovédi s dvoumésicni vypoveédni
dobou v ndsledujicich pripadech:

(a) Ndjemce je déle nez tfi mésice v
prodleni s platbou Ndjemného;

(b) Ndjemce uzivd Pfedmét ndjmu v
rozporu s ustanovenimi ¢lanku 3.1
této Smlouvy, pokud nebude
dosazeno ndpravy do 30 (fficeti)
kalenddinich dni ode dne doruceni

upozornéni Pronajimatele;

V pfipadé vypovédi Prongjimatele dle
tohoto ¢ldnku je Ndjemce povinen uvést
Pfedmét ndjmu do pUvodniho stavu
(stav pred pocdtkem uzivani Pfedmétu
ndjmu) na viastni ndklad, prficemz
vjedndani clanku 7.2 pism. (a) této
Smlouvy pro tento pfipad plati obdobné.

Ndjemce je opravnén tuto Smlouvu
vypovédét na  zdkladé  pisemné
vypovédi s dvoumésicni vypoveédni
dobou v ndsledujicich pfipadech:

(a) Pronajimatel porusuje své povinnosti
dle této Smlouvy, pokud nebude
dosazeno ndpravy v pfiméfené
Ihdté; pro tento pfipad se ujedndni
Clanku 7.2 pism. (b) této Smlouvy
UZije obdobné;

(b) v souladu s ¢ldnkem 7.6 nize.

Ndjemce md ddle prévo vypovédét tuto
Smlouvu z jakéhokoli ddvodu, kromé nize
uvedenych. Ve vypovédi je Ndjemce
povinen uvést dOvod  vypovédi.
Ndjemce viak neni opravnén vypovédét
tuto Smlouvu z divodd, na které se
vztahuje ujedndni Clanku 7.2 pism. (a),
7.2 pism. (b) nebo 7.2 pism. (c) této
Smlouvy. Ndjemce je povinen uvést
Pfedmét ndjmu do pUvodniho stavu
(stav pred pocdtkem uZivéni Pfedmétu
ndjmu) na viastni ndklad, pficemz
viedndni cCladnku 7.2 pism. (a) této
Smlouvy pro tento pripad plati obdobné.



7.8

7.9

Agreement shall apply similarly to this
case.

In the case of any termination, the notice
period begins on the first day of the
month following the month in which the
notice was delivered to its recipient.

In the event of any change in ownership
of the Subject of Lease, the Tenant has
the right to terminate this Agreement on
the basis of written notice with a notice
period of 3 (three) months. In such a
case, the Parties shall settle the matterin
a manner similar to that set out in Article
7.2 b), unless they agree otherwise in
writing.

7.10The Contracting Parties agree that upon

8

8.1

termination of the lease pursuant to
Articles 7.2 to 7.8 of this Agreement, the
validity of the confracts on the
conclusion of the future purchase
agreement and on the conclusion of the
future agreement on the establishment
of an easement pursuant to Part 6 and
Article 5.3 of this Agreement shall cease
to exist simultaneously with the validity of
the lease agreement.

OTHER OBLIGATIONS OF THE LESSOR
The Lessor is obliged to:

(a) not to fransfer the ownership right to
the Subject of the Lease (or any
part) for a fee or free of charge to
any third party for the period of
effectivnes of this Agreement and
not to encumber the Subject of the
Lease with any debts, in remit, pre-
emption or other rights of third
parties without the prior written
consent of the Tenant, the
enfrustment of the Land for
management to a confributory
organization established by the
Lessor is not a breach of this
obligation;

(b) upon request to provide the Tenant

with all cooperation and support

that the Tenant will require in
connection with obtaining the Final

Approval, and the provision of which

7.8

7.9

V prfipadé jakékoli vypovédi pocind
vypovédni doba bézet prvnim dnem
mésice ndsledujicim  po mésici, ve
kterém byla vypovéd dorucena jejimu
pfijemci.

V pfipadé jakékoli zmény vlastnictvi
Pfedmétu ndjmu md Ndjemce prdvo
vypovédét tuto Smlouvu na zdkladé
pisemné vypovédi s vypovédni dobou v
délce 3 (tfech) mésicO. V takovém
pfipadé se Smluvni strany vyporddaji
obdobné, jok je uvedeno v &lanku 7.2
pism. b), nedohodnou-li se pisemné jinak.

7.10 Smluvni strany sjedndvaiji, ze pfi skonceni

8.1
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ndjmu podle cladnku 7.2 az 7.8 této
Smlouvy, zanikd soucasné s platnosti
ndjemni smlouvy i platnost smiuv o
uzavieni budouci kupni smlouvy a o
uzavieni budouci smlouvy o zfizeni
vécného bfemene dle Cdsti 6. a Cldnku
5.3 této Smlouvy.

8 DALSi ZAVAZKY PRONAJIMATELE

Pronajimatel je povinen:

(a) po dobu UcCinnosti této Smlouvy
neprevést  viastnické prdvo  k
Pfedmétu ndjmu (ani kterékoli ¢dsti)
za Uplatu &i bezlplatné na zddnou
tffeti osobu a bez predchoziho
pisemného  souhlasu  Ndjemce
nezatizit Pfedmét ndjmu zddnymi
dluhy, vécnymi, predkupnimi ani
jinymi prdvy tretich osob, porusenim
tohoto  zd&vazku neni  svéfeni
PozemkU k hospodareni piispévkové
organizaci zfizené Pronajimatelem;

(b) poskytnout na pozdddni Ndjemci
veskerou soucinnost a podporu, jez
bude Ndjemce pozadovat v

souvislosti se ziskdnim Kolaudace, a
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9.1

will not be prevented by the relevant
legal regulations;

(c) The Lessor shall make maximum
efforts to the extent permitted under
Czech and European law so that the
Tenant is provided with all permits,
consents and opinions necessary for
the implementation of the Project
and;

(d) refrain from any action that could
defeat the purpose of this
Agreement.

Lessor GUARANTEES

The Lessor declares that the following
facts are true as of the date of signing this
Agreement and undertakes to do
everything possible to ensure that they
are frue at the time of concluding the
Purchase Agreement, with the exception
of letter (g):

(a) The Lessoris the legal and sole owner
of the Subject of the Lease and is
entitled to conclude this Agreement,
having obtained all necessary
consents and approvals to
conclude this Agreement and the
Purchase Agreement;

(b) The Subject of the Lease is not
encumbered with any debfs, legal
defects, lease agreements,
easements, pre-emption rights, liens
or usufruct rights, or any other rights
that would not be stated on the
extract from the Land Register
relating to the Subject of the Lease
as of the date of conclusion of this
Agreement, except for the
following:

e an earth embankment is situated
on part of the Land;

(c) The Lessor has no financial
obligations or tax arrears towards
financial or any other authorities of
the Czech Republic that would or
could become the reason for
establishing a lien or other
encumbrance on the Subject of the
Lease;

jejimuz poskytnuti nebudou branit
prislusné prdvni predpisy;

(c) Pronajimatel vynalozi maximalni Usili
v rozsahu pripustném podle ceského
a evropského prava tak, aby
Ndjemci byla poskytnuta veskera
povoleni, souhlasy a stanoviska
potfebnd pro realizaci Projektu a;

(d) zdrzet se jakéhokoli jedndni, které by
mohlo zmaifit napinéni Ucelu této
Smilouvy.

9 ZARUKY PRONAJIMATELE

9.1
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Pronajimatel prohlasuje, Ze ndsledujici
skuteCnosti jsou ke dni podpisu této
Smlouvy pravdivé a zavazuje se ucinit vie
pro to, aby byly pravdivé i v okamziku
uzavieni Kupni smlouvy, s vyjimkou pism.

(9):

(a) Pronajimatel je zdkonnym a jedinym
vliastnikem Pfedmétu ndjmu a je
oprdvnén uzavfit tuto Smilouvu,
pficemz k uzavieni této Smlouvy a
Kupni  smlouvy  zskal  veskeré
potfebné souhlasy a schvdleni;

(b) Pfedmeét ndjmu nenizatizen z&dnymi
dluhy, prdvnimi vadami, n&djemnimi
smlouvami, vécnymi  bremeny,
predkupnimi pravy, zdstavnimi ani
uzivacimi prdvy ani zaddnymi jinymi
pravy, kterd by nebyla uvedena na

vypisu z katastru  nemovitosti
tykajiciho se Pfedmétu ndjmu ke dni
uzavieni této  Smlouvy, vyjma

ndsledujicich:

e na Casti Pozemku se nachdzi

zemni val;

(c) Prongjimatel nemd zddné financni
z&vazky ani danové nedoplatky vici
financnim & jakymkoliv  jinym
Ufaddm Ceské republiky, které by
byly & by se mohly stat divodem
zfizeni zdstavninho préava & jiného
zatizeni k Pledmétu ndjmu;



9.2

(d) The subject matter of the lease (or
any part thereof) is not, nor has it
ever been part of the protection
zone as of the date of signing this
Agreement.,

The Lessor is not aware that his
actions or inactions would violate
any legal norms relating to
environmental protection;

(e)

(f) The subject of the lease (or any part
thereof) has not been and is not the
subject  of  restfitution  claims,
bankruptcy or similar proceedings,
or proceedings for the enforcement
of a judicial or administrative
decision, and there is no threat of
any such claims or proceedings; The
Subject of the Lease or any part
thereof has not been invested in the
registered capital of any company
or cooperatfive and no person may
assert rights to the Subject of the
Lease, including the right
corresponding to the easement,
which would arise from the usufruct;

(g) The Lessoris not aware that there are
archaeological monuments  or
underground sfructures on the
Subject of the Lease;

(h) The Lessor is not aware that

hazardous substances or materials
are present on or under the Subject
of the Lease.

The Parties agree that if any of the
warranties referred to in Article 9.1 of this
Agreement prove to be false and such
deficiency is not remedied by the Lessor
within a reasonable period of time from
the moment such statement was proven
fo be false, the Tenant shall have the
right fo withdraw from this Agreement by
means of a written notice of withdrawal
sent fo the Lessor in accordance with the
provisions governing the notice under
Article 11 of this Agreement. In the event
that the lease is terminated pursuant to
this Article, the provisions of Article 7.2 (b)
shall apply similarly. of this Agreement. If
the Tenant does not withdraw from the

9.2
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(d) Pfedmét ndjmu (nebo jakdkoli jeho
Cdast) neni ke dni podpisu této
Smlouvy, ani nikdy v minulosti nebyl
soucdsti ochranného pdsma;

Pronajimatel si neni védom toho, ze
by jeho kondnim nebo nekondnim
byly porusovdny jakékoli prdvni
normy tykajici se ochrany Zivotnino
prostredi;

(e)

(f) Pfedmét ndjmu (ani zddnd jeho
Cdst) nebyl a neni predmétem
restituénich  ndrokd, konkurzniho
nebo obdobného fizeni nebo fizeni o
vykonu soudniho & sprdvniho
rozhodnuti a zddné takové ndroky
nebo fizeni ani nehrozi; Predmét
ndjmu ani zadnd jeho cdast nebyla
vlozena do zdkladniho kapitdlu
74dné obchodni spolecnosti  ani
druzstva a zddnd osoba nemUze k
Pfedmétu ndjmu uplatnit prava,
véetné prdva odpovidajiciho
vécnému bfemeni, kterd by vznikla
vydrzenim;

(g) Pronajimatel si neni védom, Ze by se
na Predmétu ndjmu nachdzely
archeologické pamdatky Ci

podzemni objekty;

(h) Pronajimatel si neni védom, ze by se
na nebo pod Predmétem ndjmu
nachdzely nebezpeéné Iatky nebo
materidly.

Smiluvni strany se dohodly, zZe jestlize se
kterdkoli zdruka uvedend cCldnku 9.1 této
Smlouvy ukdze jako nepravdivd a takovy

nedostatek neni Pronajimatelem
napraven v piiméfené Ihité od
okamziku, kdy se takové prohl&seni

ukdzalo joko nepravdivé, md Ndjemce
prdvo odstoupit od této Smlouvy
pisemnym ozndmenim o odstoupeni
zaslanym Pronagjimateli v souladu s
ustanovenimi  upravujicimi  ozndmeni
podle ¢ladnku 11 této Smlouvy. V pripadé,
Ze dojde k ukonceni ndjmu dle tohoto
Clanku, pouzije se priméfené ujedndni
Clanku 7.2 pism. (b) této Smiouvy.
Neodstoupi-li Ndjemce od Smlouvy, md



9.3

Agreement, he is entitled fo
compensation for damage incurred as a
result of the Lessor's breach of
obligations.

In relation fo the warranties under Article
9.1, it is agreed that it is not a breach of
the warranty referred to in Article 9.1 (a)
of the Agreement. and/or 9.1 (b) if the
Land is enfrusted to a contributory
organization established by the Lessor, or
if the creation of a right or obligation to
the Subject of the Lease, which is a
breach of the relevant guarantee, will
result from an act in the enforcement of
a decision carried out on the basis of a
non-final enforcement fitle issued under
the Code of Civil Procedure or the
Enforcement Code, or a title under Act
No. 280/2009 Coll.,, the Tax Code, as
amended. In the event that proceedings
concerning the enforcement of a
decision carried out on the basis of such
a non-final enforceable title are pending
before the competent court/authority:

(a) the Tenant will not be obliged to
conclude the Purchase Agreement
(even if the Tenant is called upon
pursuant to Article 6.4 (b) of the
Purchase  Agreement). this
Agreement) unfil such fime as:

(i) such proceedings will be finalized
in favour of the Lessor; or

(i) a final decision of the competent
court/authority will be issued, on
the basis of which the Subject of
the lease will be excluded from
the enforcement of the decision
carried out in accordance with
the above arrangement;

and

(b) The time limit under Article 6.4(b) the
Tenant's invitation to conclude the
Purchase Agreement shall be
automatically extended and shall
end upon the expiry of 60 (sixty) days
from the date of the final termination
of the proceedings in favour of the
Lessor and the deadline pursuant o
Article 6.4(c)the conclusion of the

9.3
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prdvo na ndhradu 3skody, kterd mu
vznikne v dUsledku poruseni povinnosti
Pronajimatelem.

Ve vztahu k zdrukdm dle Clanku 9.1 se
siedndvd, Ze neni porusenim zdruky
uvedené v cldnku 9.1 pism. (a) a/nebo
9.1 pism. (b) dojde-li ke svéfeni Pozemkd
k hospodareni pfispévkové organizaci
zZfizené Pronagjimatelem, nebo pokud
vznik prdva ¢&i povinnosti k Pfedmétu
ndjmu, v némz spocivd poruseni prislusné
zaruky, bude vyplyvat z ddvodu Ukonu pri
vykonu rozhodnuti provddéného na
zAkladé nepravomocného exekucniho
titulu vydaného podle obcanského
soudniho Fadu ¢i exekucniho Fdadu
eventudiné titulu dle zdkona ¢&. 280/2009
Sb., danovy fad, ve znéni pozdéjsich
predpist. V pfipadé, Ze u piislusného

soudu/orgdnu  bude probihat fizeni
ohledné vykonu rozhodnuti
provddéného na zdkladé takového

nepravomocného exekucniho titulu:

(a) nebude Ndjemce povinen uzaviit
Kupni smlouvu (a to ani v pfipadé, ze
vyzve Pronajimatele dle clanku 6.4
pism. (b) této Smlouvy) do doby,
kdy:

(i) takové fizeni bude pravomocné
skonceno ve prospéch
Pronajimatele; nebo

(i) bude  vyddno
rozhodnuti prislusného
soudu/orgdnu, na zA&kladé
kterého bude vylouc¢en Predmét
ndjmu z vykonu rozhodnuti
provddéného dle vyse
uvedeného ujedndni;

pravomocné

(b) IhOta podle Cladnku 6.4 pism. (b) k
ucinéni  vyzvy k uzavieni Kupni
smlouvy ze strany Ndjemce se
automaticky prodluzuije a skonci
uplynutim 60 (Sedesdti) dnd ode dne
pravomocného skonceni daného
fizeni ve prospéch Pronajimatele a
Ihdta podle Clanku 6.4 pism. (c) k
uzavreni Kupni smlouvy se



Purchase Agreement shall be
automatically extended and shall
end upon the expiry of 90 (ninety)
days from the date of the final
termination of the given
proceedings in favour of the Lessor.

9.4 If any underground structures or their

remnants are discovered on the Land,
the Region shall remove them at its own
expense, regardless of whether it was
aware of their existence. The Region
further undertakes to use all reasonable
efforts fo ensure that such structures are
removed without undue delay through a
selected construction contfractor.t

10 CONTRACTUAL PENALTIES

10.11f the Lessor breaches the obligation

defined in Arficle 8.1 (a) and/or Article
9.2, the Lessor is obliged to pay the
Tenant a confractual penalty in the
amount of CZK 100,000. The contractual
penalty and its payment have no effect
on the claim for damages (taking into
account Article 9.3, which shall apply
similarly).

10.21f the Tenant breaches any of the

obligations defined in Articles 3.2 and 3.3
of this Agreement, the Tenant is obliged
to pay the Lessor a contractual penalty
for each breach in the amount
corresponding tfo the amount of the levy
for breach of budgetary discipline,
including a penalty increased by the
amount of CZK 100,000, if the Tenant fails
fo remedy the situation within 30
calendar days from the date on which
the Lessor notified the Tenant of such
breach of the obligation in writing.

10.3If the Tenant breaches the obligation

defined in Article 5.6 of this Agreement,
the Tenant is obliged to pay the Lessor a
contractual penalty in the amount
corresponding to the amount of the levy,
including the penalty for breach of
budgetary discipline, which would be
imposed on the Lessor as a result of the
Breach of the Tenant's obligatfion. It is
expressly agreed that the Lessor s
entitled to payment of this contractual
penalty only if he himself has been
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10.3 Pokud

automaticky prodluzuje a skonci
uplynutim 90 (devadesdati) dnd ode

dne pravomocného  skonceni
daného  fizeni ve  prospéch
Pronajimatele.

9.4 Budou-li na Pozemku objeveny

podzemni stavby &i jejich zbytky, Kraj je
na své ndklady odstrani a to bez ohledu
na to, zda o jejich existenci védél i nikoli.
Kraj se ddle zavazuje vyvinout veskeré
pfimérené Usili k tomu, aby tyto stavby
byly prostrednictvim vybraného
dodavatele stavebnich praci
odstranény bez zbyte&ného odkladu.

10 SMLUVNIi POKUTY

10.1 Pokud Pronajimatel porusi  zdvazek

vymezeny Cldnkem 8.1 pism. (a) a/nebo
Cldnkem 9.2, je Pronajimatel povinen
uhradit N&jemci smluvni pokutu ve vysi
100.000 K&. Smluvni pokuta a jeji Uhrada
nemaiji zadny vliv na ndrok na ndhradu
Skody (s pfinlédnutim k ¢ldnku 9.3, ktery
se pouZije pfimérené).

10.2 Pokud Ndjemce porusi néktery zdvazek

vymezeny v Cldnku 3.2 a 3.3 této
Smlouvy, je Ndjemce povinen za kazdé
poruseni uhradit Pronagjimateli smluvni
pokutu ve vysi odpovidaijici vysi odvodu
za poruseni rozpoctové kdzné vcetné
pendle zvySsenou o Cdastku 100.000 K¢,
pokud neprovede ndpravu stavu do 30
kalenddinich dni ode dne, kdy jej
Pronajimatel na takové poruseni z&vazku
pisemné upozornil.

Ndjemce  porusi  zdAvazek
vymezeny v Clanku 5.6 této Smlouvy, je
Ndjemce povinen uhradit Pronajimateli
smluvni pokutu ve vysi odpovidajici vysi
odvodu vcCetné pendle za poruseni
rozpoCtové kdzné&, ktery by byl v
disledku poruseni povinnosti Ndjemce
ulozen  Pronajimateli.  Vyslovné se
siedndvd, Ze Pronajimatel md prévo na
Uhradu této smluvni pokuty pouze tehdy,



penalized with a levy for breach of
budgetary discipline.

10.41f the Lessor breaches its obligation to

conclude the Purchase Agreement
pursuant to Arficle 6.4 (c) of this
Agreement, even if the Conditions are
met, the Lessor shall pay the Tenant a
contractual penalty in the amount of
CZK 100,000 (the said contractual
penalty shall not affect the Tenant's
claims pursuant to Article 7.2 (b) and/or
pursuant to Section 10.7 of this
Agreement).

10.51f the Tenant does not call upon the

Lessor pursuant to Article 6.4 (b) of this
Agreement or fails fo enter info pursuant
fo Arficle 6.4 (c) of this Agreement into
the Purchase Agreement, the Tenant
shall pay the Lessor a contractual
penalty in the amount of CZK 100,000.

10.6 The Lessor's obligations referred to in

Article 7.2 (b) this Agreement shall not be
affected by the provisions of Article 10.5.

10.7 The Contracting Parties have agreed

thatin the event that the Lessor breaches
its obligation to conclude the Purchase
Agreement, although all the Conditions
are met, the Tenant has the right to
request that the competent court
determine the content of the future
confract pursuant to the provisions of
Section 1787 of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended.

10.81f the Tenant breaches its obligation

11

under Articles 5.6, 58 or 59 of this
Agreement, the Tenant is obliged to pay
the Lessor a contractual penalty in the
amount of CZK 100,000.

NOTICE

11.1 All nofices to be delivered under this

Agreement shall be in writing and may
be delivered via data boxes, in person,
by e-mail or by registered mail to the
address of the relevant Party specified in
the header of this Agreement (or such
other address as the relevant Party shall
notify the other Party in writing for such
purposes). If the addressee refuses 1o
accept the consignment or fails to
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pokud byl sdm postizen odvodem za
poruieni rozpoctové kazné.

10.4 Pokud Pronajimatel porusi sv0j zdvazek

uzaviit Kupni smlouvu dle €lanku 6.4 pism.
(c) této Smlouvy, ackoli budou spinény
Podminky, uhradi Pronajimatel Ndjemci
smluvni pokutu ve wvysi 100.000 K¢
(uvedenou smluvni pokutou nejsou
dotceny ndroky Ndjemce dle &ldnku 7.2
pism. (b) a/nebo podle ¢ldnku 10.7 této
Smlouvy).

10.5 Pokud Ndjemce nevyzve Pronajimatele

dle Clanku 6.4 pism. (b) této Smlouvy Ci
neuzavie dle Clanku 6.4 pism. (c) této
Smlouvy Kupni smlouvu, uhradi Ndjemce
Prongjimateli smluvni pokutu ve vysi
100.000 K&.

10.6 Z&vazky Pronajimatele uvedené v Cldnku

7.2 pism. (b) této Smlouvy nejsou
ustanovenim ¢ldnku 10.5 dotceny.

10.7 Smluvni strany se dohodly, Ze Ndjemce

ma v pripadé, Ze Pronajimatel porusi svUj
zAvazek uzaviit Kupni smlouvu, ackoli
budou splnény viechny Podminky, prévo
pozadovat, aby pfislusny soud urcil
obsah budouci smlouvy dle ustanoveni §
1787 zdkona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky
z&konik, ve znéni pozdé&jsich predpisy.

10.8 Pokud Ndjemce porusi svij zdvazek

vyplyvajici z ¢ldnkd 5.6, 5.8 nebo 5.9 této
Smlouvy, je povinen uhradit Pronajimateli
smluvni pokutu ve vysi 100.000 KE&.

11 OINAMENI

11.1 Veskerd ozndmeni, jez maiji byt doru¢ena

podle této Smlouvy, budou v pisemné
podobé a mohou byt doru¢ena
prostfednictvim  datovych  schrdnek,
osobné, e-mailem nebo doporucenou
postou na adresu prislusné Smluvni strany
uvedenou v zdhlavi této Smlouvy (nebo
na takovou jinou adresu, kterou pfislusnd
Smiluvni strana druhé Smiluvni strané pro
tyto Ucely pisemné ozndmi). Pokud



collect the consignment, the
consignment is deemed to have been
delivered on the third day after it has
been demonstrably dispatched.

ADDRESS of the Lessor:

Usti nad Labem Region

Velkd Hradebni 3118/48

400 01, Usti nad Labem

Contact person:  Mgr. Tereza Bldhovd
— in charge of the

Director's Office
Department
Copy: Bc. Jaroslav Krch — Director of
SPZ Triangle, confributory
organization
ADDRESS of the Tenant:
Ndadrazni 344/23, 150 00 Praha 5 -

Smichov
Contact Person: Bryan Lee

12 AGREEMENT CHANGES

12.1 The Contracting Parties shall make every
effort and provide each other with
maximum cooperation to fulfii the
purpose of the lease under this
Agreement and shall inform each other
of the facts relating to the purpose of this
Agreement without undue delay.

12.2 This Agreement may only be amended in
writing, by duly numbered amendments.

13 FINAL PROVISIONS

13.1 The provisions of Articles 3.2 and 3.4 and
the entire Part 6 of the Land Reservation
Agreement of ......... shall apply similarly
tfo this Agreement, even if the said
Agreement has already expired in the
manner specified in Article 8.1 thereof.

13.2This Agreement shall enter into force on
the date of signature by both parties and
shall become effective on the date of its
publication in the Register of Confracts.

13.3This Agreement is executed in three (3)
counterparts in the Czech and English
languages, with the Lessor receiving two
(2) counterparts and the Tenant
receiving one (1) counterpart. In the
event of any discrepancy between the

adresat odepre prijeti zdsilky nebo si
z&silku nevyzvedne, md se za to, Ze
z4silka byla dorucena treti den po jejim
prokazatelném odesldani.

ADRESA Pronajimatele:

Ustecky kraj

Velkd Hradebni 3118/48

400 01, Usti nad Labem

Kontaktni osoba:  Mgr. Tereza Bldhovd
- povérena
vedenim odboru
kanceldr feditele

Kopie: Bc. Jaroslav Krch — feditel SPZ
Triangle, prispévkova
organizace

ADRESA Ndjemce:
Nd&drazni 344/23, 150 00 Praha 5 - Smichov
Kontaktni osoba: Bryan Lee

12 ZMENY SMLOUVY

12.1 Smluvni strany vynaloZi veskeré Usili a
poskytnou si navzdiem  maximdalni
soucinnost ke spinéni Ucelu ndjmu dle
této Smlouvy a bez zbytecného odkladu
budou jedna druhou informovat o
skuteCnostech tykajicich se Ucelu této
Smiouvy.

12.2Tato Smlouva mize byt ménéna pouze
pisemné, radné Cislovanymi dodatky.

13 ZAVERECNA USTANOVENI

13.1Pro tuto Smlouvu se uZiji obdobné
ustanoveni ¢lank’ 3.2 a 3.4 a celé Casti 6
Smlouvy o rezervaci pozemk( ze dne
.......... a to i v prfipadé, ze uvedend
smlouva jiz pozbyla platnosti zpUsobem
dle jejiho ¢lanku 8.1.

13.2Tato smlouva nabyvd platnosti dnem
podpisu obéma stranami a U&innosti
dnem jejiho zverejnéni v registru smiuv.

13.3Tato Smlouva je vyhotovena ve 3 (tfech)
vyhotovenich v ceském a anglickém
jazyce, pficemz Pronajimatel obdrzi 2
(dvé) vyhotoveni a Ndjemce 1 (jedno)
vyhotoveni. V pfipadé jakéhokoli rozporu
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Czech and English versions of this
Agreement, the Czech version shall
prevail.

13.4This Agreement will be published in its full

14

wording through the Register of
Contracts in accordance with Act No.
340/2015 Coll., on the Register of
Contracts, as amended. The Applicant
declares that he/she agrees to the
publication of his/her personal data
contained in this Agreement, which
would otherwise be subject to illegibility,
in the Register of Contracts, or has the
consent of third parties listed on his/her
side to the publication of his/her personal
data in the Register of Confracts that
would otherwise be subject fo illegibility.
The Contracting Parties have agreed
that the publication in the Register of
Contracts will be carried out by the
Region, which will also ensure that the
information on the publication of this
Agreement is sent to the Interested Party
to the data box ID ......... /e-mail: ..........

APPROVAL OF THIS AGREEMENT BY THE
LESSOR'S AUTHORITIES

The Lessor hereby confirms:

14.1 that the Region's intention to lease and

14.2 that

sell  the immovable property was
pursuant to Section 18 par. 1 of Act No.
129/2000 Coll., on Regions (Regional
Establishment), as amended, published
on 1 April 2026 for a period of 30 days
prior to the decision in the Council of the
Usti nad Labem Region on the official
notice board of the Regional Authority;

the conclusion of this lease
agreement was decided by the
Resolution of the Council of the Usti
Region No. ......... Of weevern;

14.3 that the fransfer of immovable property

15

for consideration was decided by ‘r,he
Resolution of the Assembly of the Usti
Region No. ......... Of voveeae

SIGNATURES OF THE
PARTIES

CONTRACTING

The Parties confirm that they have read
this Agreement properly before signing it,
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mezi Ceskym a anglickym znénim této
Smlouvy md prednost Ceské znéni.

13.4Tato Smlouva bude v Uplném znéni

uverejnéna  prostfednictvim  registru
smluv postupem dle z&kona ¢. 340/2015
Sb., o registru smiluv, ve znéni pozdéjsich
predpist. Zdjemce prohlasuje, Ze souhlasi
s uvefejnénim svych osobnich 0dajU
obsazenych v této Smlouvé, které by
jinak podléhaly znecitelnéni, v registru
smiuv, popf. disponuje souhlasem tretich
osob uvedenych na své strané s
uvefejnénim jejich osobnich 0dajl v
registru smluv, které by jinak podiéhaly
znecitelnéni. Smluvni strany se dohodly
na fom, ze uvefejnéni v registru smluv
provede Kraj, ktery zdroven zaijisti, aby
informace o uvefejnéni této Smlouvy
byla zasldna Zdjemci do datové
schranky ID ......... /nae-mail: ..........

14 SCHVALENIi TETO SMLOUVY ORGANY

PRONAJIMATELE

Prongjimatel timto potvrzuje:

14.1ze zdmér kraje pronajmout a prodat

nemovity majetek byl dle § 18 odst. 1
z&kona ¢. 129/2000 Sb., o krajich (krajské
Zfizeni), ve znéni pozdéjSich predpisy,
zverejnén dne 1. 4. 2026 po dobu 30 dnd
pfed rozhodnutim v Radé& Usteckého
kraje na Ufedni desce krajského Uradu;

14.27e o uzavfieni této ndjemni smlouvy bylo

rozhodnuto usnesenim Rady Usteckého
kraje €. ......... zedne .........;

14.3 Ze o Uplatném prevodu nemovitych véci

bylo rozhodnu‘ro usnesenim
Zastupitelstva Usteckého kraje ¢&. .........
zedne..........

15 PODPISY SMLUVNICH STRAN

Strany potvrzuji, ze si tuto Smlouvu pred
podpisem fadné precetly, uzavirqgji ji ze



and enter into it of their free and earnest
will, not as a result of error or duress.

Attachments:

1. Extract from the Commercial
of the Tenant

Register

In Usti nad Labem on .........

Usti nad Labem Region
Mgr. Richard Brabec
Governor

represented by

své svobodné a vdiné vlle, nikoli
dusledku omylu nebo pod nétlakem.

Pfilohy:

1. Vypis z obchodniho rejstriku Ndjemce

V Usti nad Labem dne .........

Ustecky kraj
Mgr. Richard Brabec
hejtman

jednatel
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Usti nad Labem Region

-and -

TaMiCo Zatec s.r.o.

PURCHASE AGREEMENT

(Land in cadastral area Nehasice,

municipality Bitozeves, a cadastral area.

Starkovice u Zatce, municipality of
Stankovice)

1/15

Ustecky kraj

TaMiCo Zatec s.r.o.

KUPNi SMLOUVA
G

(Pozemky v k.U. Nehasice, obec Bitozeves, a
k.0. Starkovice u Zatce, obec Starkovice)



CONTRACTING PARTIES:

1.
Usti nad Labem Region

Headquarters: Velkd Hradebni 3118/48,
400 01 Usti nad Labem

Represented by: Mgr. Richard Brabec,
Governor of the Usti
Region

Contact person:  Bc. Jaroslav Krch, Director
of SPZ Triangle,

contributory organization
E-mail/phone:
krch.j@industrialzonetriang
le.com / 606 248 684
70892156
C170892156
Ceskd sporitelna, a.s.
882733379/0800, VS409

IC:

VAT number:
Bank connection:
account number:

("Seller")

and

2.

TaMiCo Zatec s.r.o

Headquarters: Nadrazni 344/23, 15000
Praha 5 - Smichov

Represented by: Tony Perng, Managing
Director

Contact person: Bryan Lee

E-mail/phone:

kyudong.leel@komico.

com / +886-911-556-872

IN: 24545805
VAT number. .........
Bank connection: Citibank Europe plc
Account number: 2539840109/2600
T
he company is registered in the Commercial
Register at Municipal Court in Prague, file
number C 443091 An extract from the Buyer's
Commercial Register is attached as Annex
No. 1 to this Agreement

("Buyer")

conclude on the following day, month and
year of this

PURCHASE AGREEMENT

SMLUVNI STRANY:

1.
Ustecky kraj

Sidlo: Velkd Hradebni 3118/48,
400 01 Usti nad Labem

Zastoupeny: Mgr. Richardem Brabcem,
hejtmanem Usteckého
kraje

Bc. Jaroslav Krch, feditel
SPZ Triangle, pfispévkovd
organizace

Kontaktni osoba:

E-mail/telefon:
krch.j@industrialzonetriang
le.com / 606 248 684

IC: 70892156

DIC: C170892156

Bank. spojeni: Ceska sporitelna, a.s.

Cislo uctu: 882733379/0800, V3409

(,Proddvaijici*)

a

2,

TaMiCo Zatec s.r.o.

Sidlo: Nd&drazni 344/23, 150 00
Praha 5 - Smichov

Zastoupeny: Tony Perngem,
jednatelem

Kontaktni osoba: Bryan Lee

E-mail/telefon:
kyudong.leel1@komico.
com / +886-911-556-872
IC: 24545805
DIC:
Bank. spojeni:

Citibank Europe plc

Cislo uctu: 2539840109/2600
Spole&nost je zapsdna v obchodnim rejstiiku u
Méstského soudu v Praze, spisovd znacka C
443091. Vypis z obchodniho rejstfiku kupujicino
tvori pfilohu €. 1 k této smlouvé

(,Kupuijici*)

uzavirdji nize uvedeného dne, mésice a roku
tuto

KUPNi SMLOUVU
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The Seller and the Buyer together are also
referred to as the "Parties” and each of them
separately as the "Party".

IT WAS HEREBY AGREED:

1 INTRODUCTORY PROVISIONS

1.1 The Seller declares that it is the sole owner
of the following land:

1) Land plot No. 801/7 in cadastral area
Nehasice, municipalitz of Bitozeves,

2) Land plot No. 836/2 in cadastral area
Starkovice u Zatce, municipality of
Stankovice,

which are registered in the Land Register
maintained by the Cadastral Office for the Usti
nad Labem Region, Cadastral Office Zatec
on the fitle deed No. 137 as of the date of
signing this Agreement for the cadastral area
of Nehasice municipality of Bitozeves. and on
the fitle deed 482 for the cadastral area of
Stankovice u Zatce municipality of Stafikovice

(hereinafter referred to as the "Land").

1.2 The subject of the fransfer under this
Purchase Agreement are the following
plofts:

(a) Land plot No. 801/327 in the
cadastral area Nehasice on the area
of 9.059 m2 according to GP No. 319-
13/2026,

(o) Land plot No. 836/122 in the

cadastral area Starkovice u Zatce,

obec Stankovice on the area of

17.751m2, according to GP No. 707-

13/2026

(hereinafter referred to as the "Real
Property").

1.3 The Seller proves its ownership right to the
Land by a current partial extract from the

Proddvaijici a Kupuijici spolecné ddle také jen
jako ,Smluvni strany* a kterdkoli znich
samostatné ,,Smluvni strana“.

TiMTO BYLO DOHODNUTO:

1 UVODNI USTANOVENI

1.1 Proddvajici prohlasuje, ze je vylu€nym
vlastnikem nésledujicich pozemk:

1) pozemkovd parcela ¢. 801/7 v k.0.
Nehasice, obec Bitozeves,

2) pozemkovd parcela €. 836/2 v k.U.
Stankovice u Zatce, obec Starkovice,

jez jsou ke dni podpisu této Smlouvy zapsdny
v katastru nemovitosti vedeném Katastrdlnim
Ufadem pro Ustecky kraj, Katastrdini
pracovisté Zatec, na listu viastnictvi &islo 137
pro katastrdlni  Uzemi Nehasice, obec
Bitozeves, a na listu viastnictvi 482 pro
katastralni Uzemi Stankovice u Zatce, obec
Stankovice,

(ddle jen ,,Pozemky").

1.2 Predmétem prevodu dle této Kupni
smlouvy jsou ndsledujici pozemky:

(a) pozemkovd parcela ¢. 801/327 v k.U.
Nehasice, obec Bitozeves, o vymére
9.059 m2 dle GP . 319-13/2026,

(o) pozemkova parcela €. 836/122 v k.0.
Stankovice u Zatce, obec Stankovice
o vymérfe 17.751 m2 dle GP ¢&. 707-

13/2026,

(ddle jen ,Nemovitost").

1.3 Proddvajici  své  vlastnické  prdvo
k PozemkUm prokazuje aktudinim
cdastecnym vypisem z katastru
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1.4

1.5

2.1

2.2

23

Land Register, which forms part of
Appendix No. 2 to this Agreement.

The Conftracting Parties jointly note that
on a Lease Agreement ('Lease
Agreement') has been concluded
between the Seller and the Buyer, the
subject of which is, inter alia, the lease of
the Real Property, for the purpose of
implementing the Project, as specified in
Appendix No. 1 to the Reservation
Agreement of and at the same
time a contract on the future Purchase
Agreement, the subject of which is the
obligation of the Confracting Parties to
conclude a purchase agreement for the
Real Property.

..........

In view of the above, the Parties
conclude this purchase agreement on
the ftfransfer of ownership of the Real
Property (the "Agreement").

SUBJECT MATTER AND REPRESENTATIONS

The subject matter of this Agreement is
the ftfransfer of ownership of the Real
Property from the Seller to the Buyer for
the Purchase Price as defined in Article
3.1 of this Agreement.

The Buyer confirms that he has been
acquainted with the Decision on the
Provision of the Subsidy (Amendment No.
1), identification number EDS
2220232000054, including the Binding
Terms and Conditions of the Decision
(hereinafter referred to as the "Decision")
and undertakes torespect the special use
and procedures resulling from the
Decision in the use of the Real Property.

The Buyer expressly undertakes to use the
Real Property only for the purposes of its
operation of the Project described in
Appendix No. 1 fto the Reservation
Agreement, for the entire duration of the
Region's obligation arising from point 41 of
the terms and conditions of the Decision.
The Buyer declares that the Project
corresponds fo the investment plan
submitted through the Seller to the
Ministry of Industry and Trade for the
purpose of issuing approval for the entry
of the Buyer as an investor info the
Triangle Industrial Zone.

1.4

1.5

nemovitosti, ktery tvori cast Prilohy ¢C. 2
této Smilouvy.

Smiuvni strany spolecné konstatuji, ze dne
byla mezi Proddvaijicim
a Kupujicim uzaviena Nd&jemni smlouva
(,Ndjemni smlouva*), jejimz pfedmétem
je mimo jiné i ndjem Nemovitosti, a to za
UCelem readlizace Projektu, tak jok je
uvedeno vpiiloze &. 1 Smlouvy o
rezervaci ze dne ......... , O soucasné i
smlouva o budouci Kupni smlouvé, jejimz
predmétem je zdvazek Smluvnich stran
uzavrit kupni smlouvu na Nemovitost.

S ohledem na vyse uvedené uzavirgji
Smiuvni strany tuto kupni  smlouvu
o prevodu viastnického prava
k Nemovitosti (,,Smlouva“).

2 PREDMET SMLOUVY A PROHLASENI

2.1

2.2

23
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Predmétem této Smilouvy je prevod
vliastnického  pradva k  Nemovitosti
z Proddvajiciho na Kupujiciho za Kupni
cenu, jak je tato vymezena v &ldnku 3.1
této Smilouvy.

Kupujici potvrzuje, Ze byl pfed uzavienim
této Smlouvy sezndmen s Rozhodnutim o
poskytnuti dotace (zména ¢&. 1),
identifika¢ni Cislo EDS 222D232000054,
vcetné Zavaznych podminek Rozhodnuti
(ddle jen ,Rozhodnuti*) a zavazuje se
respektovat zvldstni uzivani a postupy
plynouci  zRozhodnuti  pfi  uzivani
Nemovitosti.

Kupujici se vyslovné zavazuje, ze bude
Nemovitost uZivat pouze pro Ucely jeho
provozovdani Projektu popsaného v Priloze
¢. 1 Smlouvy o rezervaci, a to po celou
dobu trvéani z&vazku Kraje vyplyvajiciho z
bodu 41 podminek Rozhodnuti. Kupujici
prohlasuje,  zZe Projekt  odpovidd
investicnimu  zdméru  predlozenému
prostfednictvim Proddvaijiciho
Ministerstvu  prOmyslu  a obchodu za
UCelem vyddni souhlasu pro vstup
Kupujiciho jako investora do prOmyslové
zony Triangle.



3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

4.1

TRANSFER OF OWNERSHIP AND PURCHASE 3 PREVOD VLASTNICTVi A KUPNi CENA

PRICE

The Seller hereby fransfers the ownership
right to the Real Property to the Buyer into
its exclusive ownership for the agreed
purchase price, which is 21.314.000 CZK
(in  words: twenty-one milion three
hundred fourteen thousand Czech
crowns), fo which an amount of CZK
100,000 (excluding VAT) for the removal
of self-seeded shrubs on the Land, and
further VAT will be added in accordance
with the applicable legal regulations
(hereinafter referred to as the "Purchase
Price").

The subject of the purchase, including its
components and accessories, is precisely
described and valued in the expert
opinion No. 028967/2026, expert Ing. Petr
Kfivka, ID No.:. 68453418, dated 10t april
2026

The Buyer hereby purchases and accepts
the Real Property from the Seller with all
rights and obligations arising from this
Agreement and the Decision.

Buyer shall pay the Purchase Price in
accordance with Section 4 of this
Agreement below.

The Seller sells the ftransferred Real
Property to the Buyer for the purpose of
operating the Buyers Project in
accordance with the project specified in
Annex No. 4 to this Agreement
(hereinafter referred to as the "Project’)
and for the purpose of its further use in
accordance with the Decision.

The Buyer undertakes to use the Real
Property only for the purpose of
construction and operafion of the
Project, in accordance with the Project
and in accordance with the Decision.

SETTLEMENT OF THE PURCHASE PRICE

The conditions for payment of the
Purchase Price by the Buyer were agreed
as follows:

(a) purchase price in full 21.414.000CZK
(in words: twenty-one million three

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

Proddavajici timto prevadi vlastnické
pravo k Nemovitosti Kupujicimu do jeho
vyluéného viastnictvi za sjednanou kupni
cenu, kterd c&ini 21.314.000 K& (slovy:
dvacet jedna milion¥ fii sta &trndct ftisic
korun  Ceskych), ke které bude
pfipoctena cdastka 100.000 K& bez DPH za
likvidaci ndletovych kfovin na Pozemku a
ddle DPH dle platnych pravnich predpisd
(ddle jen ,Kupni cena“).

Predmét koupé&, véetné jeho soucdsti a
prislusenstvi, je presné popsdn a ocenén
ve znaleckém posudku ¢. 028967/2026,
znalce Ing. Petra Kiivky, IC: 68453418, ze
dne 10. 4. 2026.

Kupujici  timto od Prod&vajiciho
Nemovitost kupuje a pfijimd do svého
vlastnictvi se viemi pravy a povinnostmi
vyplyvajicimi  ztéto Smlouvy a z
Rozhodnuti.

Kupujici uhradi Kupni cenu v souladu s
nize uvedenou ¢dasti 4. této Smlouvy.

Pfevddénou Nemovitost  Proddvaijici
proddavd Kupuijicimu za Ucelem
provozovdni  Projektu  Kupujiciho v

souladu s projektem uvedenym v Prfiloze
C. 4 této Smlouvy (ddle jen ,,Projekt") a za
UcCelem jejiho daldiho uzivani v souladu s
Rozhodnutim.

Kupujici se zavazuje Nemovitost uzivat
pouze za UCelem vystavby a provozovani
Projektu, v souladu s Projektem a v
souladu s Rozhodnutim.

4 VYPORADANI KUPNi CENY

4.1
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Podminky pro Uhradu Kupni ceny
Kupujicim byly siedndny ndsledovné:

(a) kupni cena v pIné vysi 21.414.000 K&
(slovy: dvacet jedna milionU Ctyfi sta



5.1

hundred fourteen thousand Czech
Crowns) + the relevant VAT will be
paid to the Seller to the account
specified in the header of this
Agreement, within 10 (in words: ten)
working days after the conclusion of
this Agreement;

(o) afterthe registration of the ownership
right in the Land Register under this
Agreement, a discount of half of the
reservation fee, i.e. CZK 1/1 m2 +
applicable VAT, will be provided.
Within 15 days of the approval of the
deposit, the Seller will be issued a
corrective tax document. Upon
confirmation of receipt of the
corrective tax document by the
Buyer, the discount will be credited to
the purchase price.

(b)

Ctrnéct  tisic  Korun  Ceskych) +
prislusnd  DPH budou uhrazeny
Proddvajicimu na Ucet uvedeny v
zAhlavi této smlouvy, a to do 10
(slovy: deseti) pracovnich dn0 po
uzavieni této Smlouvy;

po povoleni vkladu vilastnického
prdva do katastru nemovitosti dle
této Smlouvy bude poskytnuta sleva
ve wii poloviny rezervacniho
poplatku, tedy 1 K&/1 m?2 + prislusnd
DPH. Do 15 dn0 od povoleni vkladu

bude Proddavajicim vystaven
opravny  danovy doklad. Po
potvrzeni prijeti opravného

danového dokladu Kupujicim bude
sleva zapoctena na kupni cenu.

SELLER GUARANTEES 5 ZARUKY PRODAVAIJICIHO

Seller declares that the following factsare 5.1
frue as of the date of signing this
Agreement:

(a) The Seller is the legal and exclusive
owner of the Real Property and is
entitled to enter into this Agreement,
having obtained all necessary
consents and approvals to conclude
this Agreement;

(b) The Real Property (or any part
thereof) is not encumbered with any
debtfs, legal defects, lease
agreements, easements, pre-
emption rights, liens or usufruct rights,
or any other rights that would not be
listed on the extract from the Land
Register, except for the following:

e an earth embankment is situated
on part of the Land;

(c) The Seller has no financial obligations
or tax arrears towards financial or any
other authorities of the Czech
Republic that would or could
become the reason for establishing a
lien or other encumbrance on the
Real Property;

(d) The Real Property (or any part
thereof) is not part of the profection

6/15

Proddavajici prohlasuje, Ze ndsledujici
skuteCnosti jsou ke dni podpisu této
Smlouvy pravdivé:

(a)

(o)

(c)

(d)

Proddvaijici je zdkonnym a vyluc¢nym
vlastnikem Nemovitosti a je oprdvnén
uzaviit tuto Smlouvu, pricemz k
uzavieni této Smlouvy ziskal veskeré
potfebné souhlasy a schvdleni;

Nemovitost (ani zddnd jeji Cast) neni
zatizena zddnymi dluhy, pravnimi
vadami, ndjemnimi  smlouvami,
vécnymi  bfemeny, predkupnimi
prdvy, zastavnimi ani uzivacimi prdvy
ani zadnymi jinymi prdvy, kterd by
nebyla uvedena na vypisu z katastru
nemovitosti, vyjma ndsledujicich:

e na Casti Pozemku se nachdzi
zemni val;
Proddavajici nemd zdadné financni
z&vazky ani danové nedoplatky vici
financnim &i jakymkoliv jinym Gfadim
Ceské republiky, které by byly &iby se
mohly  stdt  ddvodem  zfizeni
zastavniho préva &i jiného zatizeni k
Nemovitosti;

Nemovitost (nebo jakdkoli jeji cdst)
neni ke dni podpisu této Smlouvy
souCdsti ochranného pdsma;



5.2

5.3

zone as of the date of signing this
Agreement.:

The Seller is not aware that his actions
or inactions would violate any legal
norms relafing to environmental
protection;

(e)

(f) The Real Property (or any part
thereof) has not been and is not the
subject  of  resfitution  claims,
bankruptcy or similar proceedings, or
proceedings for the enforcement of
a court or administrative decision,
and there is no threat of any such
claims or proceedings; Neither the
Real Property nor any part thereof
has been confributed to the
registered capital of any company or
cooperafive and no person may
assert rights in the Real Property (or
any part thereof), including a right
corresponding to an easement that
would arise from usufruct;

The Seller is not aware that there are
archaeological monuments or
underground structures on the
Property

(9)

(h) The Selleris not aware that hazardous
substances or materials are present

on or under the Property.

The Parties agree that if any warranty set
forth in clause 5.1 of the Agreement
proves to be false, Seller shall be obliged
to remedy/remedy such deficiency,
provided that if such deficiency is not
remedied/remedied by Seller within an
agreed reasonable period of time from
the time such statement was found to be
false, Buyer shall have the right fo
withdraw from this Agreement by written
notice of withdrawal sent fo Seller in
accordance  with  the provisions
governing notice under Section 12 of this
Agreement.

If the Seller breaches the obligation
defined in Article 5.2, the Seller is obliged
to pay the Buyer a contractual penalty in
the amount of CZK 100,000. The

5.2

5.3
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(e) Proddvaijicisi neni védom toho, ze by
jeho kondnim nebo nekondnim byly
porusovdny jakékoli pravni normy

tykajici  se  ochrany  Zivotniho
prostredi;

(f) Nemovitost (ani zadnd jeji Cast)
nebyla a neni predmeétem
restituCnich  ndrokd,  konkurzniho

nebo obdobného fizeni nebo fizeni o
vykonu soudniho & sprdvniho
rozhodnuti a zddné takové ndroky
nebo fizeni ani nehrozi; Nemovitost
ani zadnd jeji €ast nebyla viozena do
zA&kladniho kapitdlu zaddné obchodni
spolecnosti ani druzstva a zadnd
osoba nemUze k Nemovitosti (ani k
jokékoli jeji casti) uplatnit prava,
vcetné prava odpovidajiciho
vécnému brfemeni, kterd by vznikla
vydrzenim;

(g) Proddvaijici si neni védom, Ze by se
na Nemovitosti nachdzely
archeologické pamdatky &i podzemni
objekty;

(h) Proddvaijici si neni védom, ze by se

na nebo pod Nemovitosti nachdzely
nebezpecné Iatky nebo materidly.

Smluvni strany se dohodly, Ze jestlize se
kterdkoli zdruka uvedend v ¢clanku 5.1
Smlouvy ukdze jako nepravdivd, bude
Proddavajici povinen takovy nedostatek
odstranit/napravit s tim, ze pokud nebude
takovy nedostatek Proddavajicim
odsftranén/napraven v dohodnuté
pfiméfené |hité od okamiziku, kdy se
takové prohldseni  ukdzalo  jako
nepravdivé, md Kupujici prévo odstoupit
od této Smlouvy pisemnym ozndmenim o
odstoupeni zaslanym Proddvajicimu v
souladu s ustanovenimi  upravujicimi
ozndmeni podle ¢dasti 12 této Smlouvy.

Pokud  Proddvaijici porudi  zdvazek
vymezeny cCladnkem 5.2, je Proddvaijici
povinen uhradit Kupujicimu  smluvni
pokutu ve vysi 100.000 KE. Smluvni pokuta



6.1

7.1

7.2

contfractual penalty and its payment
have no effect on the right o damages.

SELLER'S OBLIGATIONS
The Seller undertakes that:

(a) aofter the date of signing this
Agreement without the prior written
permission of the Buyer, it shall not
burden the Real Property with any
debt or in any other way; in
particular, it will not sell, donate,
fransfer, deposit or otherwise attempt
to dispose of it in any way with the
Real Property or any part thereof;
furthermore, the Real Property or any
part thereof will not be rented;

(b) inthe period from the date of signing

this Agreement to the date of

registration of the Buyer's ownership
right in the Land Register, it will not
deteriorate the condition of the Real

Property, in particular it will not

establish landfills or waste landfills on

the Real Property, it will not carry out
landscaping or other earthworks, etc.

BUYER'S UNDERTAKINGS
REPRESENTATIONS

AND

When using the Real Property, the Buyer is
obliged to respect the provisions of all
relevant  generally  binding legal
regulatfions and the Decision.

At the same time, the Buyer undertakes to
use the Real Property, including the
buildings erected on it pursuant to Article
7.1, for the entire duration of the Region's
obligation arising from point 41 of the
terms of the Decision and not to transfer
the Real Property to a third party during
this period, exceptin the case of a person
who meets all the conditions of the
Decision, whereby this person undertakes
to comply with the said conditions for at
least the specified period and the Seller
does not exercise its right of pre-emption
under Part 8 of this Agreement. The Buyer
is obliged to inform the Seller of the
intention to transfer the Real Property to a
third party at the same time as providing
information about the buyer allowing for

a jeji Uhrada nemaiji zadny vliv na ndrok
na ndhradu skody.

6 ZAVAIKY PRODAVAIJICIHO

6.1

Proddvaijici se zavazuije, ze:

(a) po dni podpisu této Smlouvy bez

predchoziho pisemného  svoleni
Kupuijiciho nezatizi Nemovitost
jakymkoli dluhem nebo jakkoli jinak;
zejména ji neprodd, nedaruje,
neprevede, neviozi ani se jinak
nepokusi o jakoukoli dispozici s
Nemovitosti nebo jeji Cdasti; ddle

Nemovitost ani jeji Cdst nepronajme;

v dobé ode dne podpisu této
Smlouvy do dne zdpisu viastnického
prdva  Kupujicihho do  katastru
nemovitosti stav Nemovitosti
nezhorsi, zejména nezalozi na
Nemovitosti  skladdky, ¢&i  Ulozisté
odpadd, neprovede terénni Upravy
Ci jiné zemni prdce a podobné.

(o)

7 ZAVAIKY A PROHLASENI KUPUJiCiHO

7.1

7.2

8/15

Kupujici je povinen pfi uzivdni Nemovitosti
respektovat ustanoveni vsech
relevantnich obecné zAvaznych
pravnich predpist a Rozhodnuti.

Kupujici se soucCasné zavazuje uzivat
Nemovitost vCetné staveb na nich
zfizenych dle ¢lanku 7.1 po celou dobu
trvani z&vazku Kraje vyplyvajicino z bodu
41 podminek Rozhodnuti a po tuto dobu
neprevést Nemovitost na tfeti osobu
vyjma piipadu, kdy pUjde o osobu
splnujici veskeré podminky Rozhodnufi,
pficemz tato osoba se zavdze uvedené
podminky dodrzovat nejméné po
uvedenou dobu a Proddvaijici neuplatni
své predkupni pravo dle cdasti 8. této
Smlouvy. O z&dméru prevést Nemovitost
na freti osobu je Kupujici povinen
informovat Proddvajiciho soucasné se
sdélenim informaci o zdjemci o koupi
umoznujicich provéreni, zda zdjemce o
koupi spliuje veskeré podminky dle
Rozhodnuti.



7.3

7.4

8.1

8.2

verification of whether the buyer meets all
the conditions under the Decision.

The Buyer is aware that without the prior
consent of the Ministry of Industry and
Trade, the Real Property may not be used
for purposes other than business purposes
in the fields of manufacturing industry (CZ
— NACE 10 - 33), with the exception of
fields focused on the primary processing
of raw materials, in the fields of strategic
services and technology centers, as
stipulated in point 18 of the ferms of the
Decision.

Under the conditions set out in the
Decision, the Buyer is obliged to submit fo
the Seller a report on the status of the
preparation and implementation of the
Project as of 31 December of the previous
year by 15 January of the following year.
In this information, the investor shall also
state the name of the investor, the
classification of the investment plan
according to CZ-NACE, the area of land
leased by the investor, the area
developed by production facilities, the
amount of investment realized so far and
the number of jobs created so far.

PRE-EMPTION RIGHTS

The Buyer and the Seller have agreed
within the meaning of the provisions of
Sections 2140 and 2144 of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended, that
the Buyer, as the obligated party under
the right of pre-emption, establishes a
right of pre-empftion in rem to the Real
Property in favour of the Seller as the
beneficiary of the right of pre-emption.
The seller accepts this right of pre-
emption. The Seller acquires this right of
pre-emption in rem by entering it in the
Land Register.

The Buyer and the Seller hereby establish,
in accordance with the provisions of
Sections 1761 and 2128 of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended, a
prohibifion of alienation or encumbrance
of the Real Property, for the duration of
the Seller's obligation under Arficle 41 of
the Binding Terms and Conditions of the
Decision on the Provision of the Subsidy
(Amendment No. 1), which are Annex No.

7.3

7.4

8.1

8.2
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toho, ze bez
predchoziho souhlasu Ministerstva
promyslu a obchodu nesmi byt
Nemovitost uzivéina pro jiné U&ely nez pro
Ucely podnikdni v oborech
zpracovatelského promysiu (CZ - NACE
10 — 33) vyjma obord zaméfenych na
prvotni zpracovdni surovin, v oborech
strategickych sluzeb a technologickych
center tak, jak stanovi bod 18 podminek
Rozhodnuti.

Kupujici si je védom

Za podminek ulozenych v Rozhodnuti je
Kupujici povinen vidy k 15. lednu
ndsledujicino roku podat Proddvaijicimu
zprdvu o stavu pripravy a redlizace
Projektu se stavem k 31. 12. roku
predchoziho. V této informaci uvede
ddle jméno investora, zarazeni
investicniho zdméru podle CIZI-NACE,
plochu pozemkO v ndmu investora,
plochu zastavénou vyrobnimi objekty,
dosud realizovanou vysiinvestice a pocet
dosud vytvorenych pracovnich mist.

PREDKUPNi PRAVA

Kupujici a Proddvajici se ve smyslu
ustanoveni § 2140 a § 2144 zdkona ¢.
89/2012 Sb., ob&ansky zdkonik, ve znéni
pozdéjsich predpist, dohodli, Ze Kupuijici
jako povinny z predkupniho prdva zfizuje
touto smlouvou ve prospéch
Proddavajiciho jakozto opravnéného z
predkupnino prédva vécné predkupni
prdvo k Nemovitosti. Proddvaijici  toto
predkupni prdvo prijimd. Toto vécné
predkupni prdvo nabyvd Proddvaijici
vkladem do katastru nemovitosti.

Kupujici a Proddavajici zfizuji timto ve
smyslu ustanoveni § 1761 a § 2128 zdkona
¢.89/2012 Sb., obcansky zdkonik, ve
znéni pozdéjsich predpist, zdkaz zcizeni
nebo zatizeni k Nemovitosti, a to na dobu
platnosti zdvazku Proddvajiciho podle
bodu 41 Zadvaznych podminek rozhodnuti
o poskytnuti dotace (zména ¢&. 1), které
jsou pfilohou &. 5 této smlouvy. Prévo
odpovidajici z&kazu zcizeni nebo zatizeni



8.3

5 to this Agreement. A  right
corresponding fo the prohibifion of
alienation or encumbrance is established
as a right in rem and arises by an enftry in
the Land Register. The prohibition of
alienation or encumbrance of the Real
Property is established with the provision
that without the express written consent
of the Seller, it is not possible to alienate
(sell or donate) the Real Property or
encumber it with any right for the benefit
of a third party. The Seller expressly agrees
fo the establishment of a prohibition of
alienation or encumbrance and accepfts
the rights arising from this agreement
without reservation.

The Buyer undertakes that in the event of
any intention to transfer the Real Property
or its part to a third party, whether for
consideration or free of charge, it will first
offer it to the Seller subject to the
fulfilment of the conditions under Article
7.2, for the price for which the Buyer
acquired the Real Property or part thereof
from the Seller. If a building or a part
thereof is built at the time of the infended
fransfer to the Real Property, the
purchase price will be increased by the
price of the building orits part determined
in the form of an expert opinion prepared
by an expert appointed by the Buyer. The
part of the purchase price corresponding
to the price of the building or part thereof
determined by the expert opinion will be
payable within 1 month from the moment
the Seller receives the purchase price for
the Real Property, including the building
or its part from the next acquirer. The right
of pre-emption shall end upon the
termination of the Region's obligation
arising from point 41 of the terms and
conditions of the Decision.

(a) The seller is obliged to state whether
he will use the right of pre-emption
within 3 calendar months. The period
begins on the 1st day of the month
following the month in which the
Seller received an offer to purchase
the Real Property or a part thereof.
The Seller is obliged to deliver the
statement to the Buyer no later than
the last day of the deadline.

8.3
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se zfizuje jako prdvo vécné a vznikd
vkladem do katastru nemovitosti. Zdkaz
zcizeni nebo zatizeni Nemovitosti se zfizuje
s tim, Ze bez vyslovného pisemného
souhlasu  Proddvajiciho  neni moiné
Nemovitost zcizit (prodat nebo darovat)
ani zatizit jakymkoli prdvem ve prospéch
treti osoby. Proddvaijici se zfizenim zdkazu
zcizeni nebo zatizeni vyslovné souhlasi a
prdva plynouci z tohoto ujedndni bez
vyhrady pfijima.

Kupujici se zavazuje, Ze v pripadé
jakéhokoli svého z&méru Nemovitost Ci jeji
Cdst prevést na treti osobu, a to Uplatné
nebo beziplatné, je nabidne nejprve
Proddvajicimu za soucasného splnéni
podminek dle ¢l. 7.2, a to za cenu, za
kterou Nemovitost Ci jeji Cdst Kupuijici od
Proddvajiciho nabyl do svého vlastnictvi.
Bude-li v dobé zamysleného prfevodu na
Nemovitosti vybudovdna stavba &i jeji
Cdst, zvysi se kupni cena o cenu stavby
nebo jeji Cdasti zjisténé formou znaleckého

posudku vypracovaného znalcem
urcenym Kupujicim. Cdast kupni ceny
odpovidajici  znaleckym  posudkem

stanovené ceny stavby &i jeji Cdsti, bude
splatnd do 1 mésice od okamziku, kdy
Proddvajici obdrzi kupni cenu za
Nemovitosti v€etné stavby nebo jeji Casti
od dalsiho nabyvatele. Predkupni prédvo
skonci ukoncenim platnosti zdvazku Kraje
vyplyvajicho z bodu 41 podminek
Rozhodnuti.

(a) Proddvaijici je povinen k vyjadreni,
zda vyuzije predkupniho prdva, ve
Ihdté 3 kalenddinich mésicd. Lhita
pocind bézet 1. dnem mésice
ndsledujiciho po mésici, ve kterém
byla Proddvajicimu doruc¢ena
nabidka k odkupu Nemovitosti Ci jeji
Casti.  Vyjadfeni  je  Proddvajici
povinen dorucit Kupujicimu
nejpozdéji do posledniho dne Ihity.



(b) The Selleris entitled to use the offer to
purchase the Real Property or its part
in whole or only in part.

8.4 The Buyer undertakes not fo fransfer
ownership of the Real Property to a third
party if the lafter does not use it in
accordance with the requirements of the
Decision, even if the Seller does not
exercise its right of pre-emption.

9 TRANSFER OF OWNERSHIP

9.1 The ownership right fo the Real Property,
together with the related rights and
obligations, is tfransferred to the Buyer by
entering the ownership right in the Land
Register maintained by the Cadastral
Office for the Usti nad Labem Region,
Zatec Cadastral Office. On this date, all
rights and obligations relating to the Real
Property shall pass to the Buyer, in
particular the obligation to pay the
relevant taxes and fees, as well as any
rights associated with the ownership of
the Real Property.

10 PROPOSAL FOR ENTRY

10.1 According to this Agreement, an entry will
be made in the relevant fitle deed in the
Land Register for the cadastral area of
Nehasice municipality of Bitozeves and
the cadastral area Starkovice u Zatce, all
the municipality of Stankovice, kept by
the Cadastral Office for the Usti nad
Labem Region, Cadastral Office Zatec.

10.2 Together with this Agreement, the parties
shall sign a proposal for the entry of the
Buyer's ownership right to the Readl
Property in the relevant Land Register.

10.3The Seller shall submit a proposal for the
relevant entry in the Land Register within
14 (fourteen) working days after the full
purchase price has been paid pursuant
to Article 4.1 of this Agreement.

10.4In the event that the relevant cadastral
office refuses to allow the registration of
the ownership right on the basis of this

Agreement and/or requires its
amendment (or the amendment of the
application for  registration), the

Conftracting Parties undertake to do so
and, in the event of refusal of the entry, to

(b) Proddvaijici je oprdvnén vyuzit
nabidku k odkupu Nemovitosti i jeji
Cdsti zcela nebo pouze z Edsti.
8.4 Kupujici se zavazuje neprevést viastnictvi
k Nemovitosti na treti osobu, pokud by je
tato nevyuzivala v souladu s pozadavky
Rozhodnuti, a to ani v pfipadé, ze
Proddavajici svého predkupnino prdva
nevyuzije.

9 PREVOD VLASTNICTVI

9.1 Vlastnické pravo k Nemovitosti prechdzi
spolu se souvisejicimi pravy a zavazky na
Kupujiciho vkladem viastnického prdava
do katastru nemovitosti  vedeného
u Katastréiniho Ufadu pro Ustecky kraj,
katastralni pracovisté Zatec. Timto dnem
pfechdzeji viechna prdva i povinnosti
vztahuijici se k Nemovitosti na Kupujiciho,
zejména povinnost platit pfislusné dané a
poplatky, jakoz i jakdkoliv prava spojend s
vlastnictvim Nemovitosti.

10 NAVRH NA VKLAD

10.1 Podle této Smlouvy bude ucinén z&pis do
prislusného listu vlastnictvi v katastru
nemovitosti  pro  katastrdini  Uzemi
Nehasice, obec Bitozeves, a katastrdini
Uzemi Starkovice u Zatce, obec
Stankovice, vedeného pii Katastrdinim
Ufadu pro Ustecky kraj, Katastrdini
pracovisté Zatec.

10.2 Z&roven s touto Smlouvou strany podepisi
ndvrh na vklad vilastnického prdva
Kupujiciho k Nemovitosti do prislusného
katastru nemovitosti.

10.3Navrh na pfislusny vklad do katastru
nemovitosti podd Proddvaijici, a to ve
IhOté 14 (Etrndcti) pracovnich dnd poté,
kdy bude uhrazena celd kupni cena dle
Clanku 4.1 této Smlouvy.

10.4V pripadé, ze prislusny katastrdini Urad
odmitne povolit vklad vlastnického prava
na zdkladé této Smlouvy a/nebo bude
pozadovat jeji doplnéni (pfipadné
doplnéni ndvrhu na vklad), zavazuji se
Smiluvni strany tak ucinit a v pfipadé
zamitnuti  vkladu uzaviit novou kupni
smlouvu v obdobném znéni, aby bylo

11/15



11

conclude a new purchase contract in a
similar wording in order to achieve the
purpose pursued by this Agreement.

CONTRACTUAL PENALTIES

11.11f the Buyer breaches the obligation

defined in Article 3.5, 3.6 or Part 8 of this
Agreement, even if the Seller fails to
exercise its right of pre-emption under
Part 8, it is obliged to pay the Seller a
contractual penalty for each breach in
the amount corresponding to the amount
of the levy for breach of budgetary
discipline, including a penalty increased
by the amount of CZK 100,000, if it fails to
remedy the situation within 30 calendar
days from the date of, when the Buyer
notified the Seller in writing of such a
breach of obligation.

11.21f the Buyer breaches the obligation

arising from Article 7.2 or 7.3 of this
Agreement, the Buyer shall be obliged to
pay the Seller a contractual penalty in the
amount corresponding to the amount of
the levy, including the penalty for breach
of budgetary discipline, which would be
imposed on the Seller as a result of the
breach of the Buyer's obligation. It is
expressly agreed that the Seller is entitled
fo payment of this contractual penalty
only if he himself has been penalized with
a levy for breach of budgetary discipline.

11.31f the Buyer breaches the obligation

defined in Article 7.4 of this Agreement,
the Buyer is obliged to pay the Seller a
confractual penalty in the amount
corresponding to the amount of the levy,
including the penalty for breach of
budgetary discipline, which would be
imposed on the Seller as a result of the
breach of the Buyer's contractual
obligation under Article 7.4. It is expressly
agreed that the Seller is entitled to
payment of this contractual penalty only
if it has been affected by a levy for
breach of budgetary discipline caused as
a result of a breach of the Buyers
confractual obligation under Arficle 7.4,
which the Seller is obliged to credibly
prove to the Buyer.

12/15

dosazeno Ucelu sledovaného touto

Smlouvou.

11 SMLUVNi POKUTY

11.1 Pokud Kupujici porusi zdvazek vymezeny

v Clanku 3.5, 3.6 nebo Ccdsti 8 této
Smlouvy, a to i v pfipadé, Zze Proddavaijici
nevyuzije svého predkupniho prdva dle
Cdsti 8, je povinen za kazdé poruseni
uhradit Proddavajicimu smluvni pokutu ve
vysi odpovidaijici vysi odvodu za poruseni
rozpoCtové  kdzné vcetné pendle
zvysenou o Cdstku 100.000 K&, pokud
neprovede ndpravu stavu do 30
kalenddinich dni ode dne, kdy jej
Proddavajici na takové poruseni z&vazku
pisemné upozornil.

11.2 Pokud Kupuijici porusi zdvazek vyplyvaijici

z Cldnku 7.2 nebo 7.3 této Smlouvy, je
povinen uhradit Proddvajicimu smluvni
pokutu ve vysi odpovidajici vysi odvodu
véetné pendle za poruseni rozpoctové
kdzné, ktery by byl v dUsledku poruseni
povinnosti Kupuijiciho ulozen
Proddvajicimu. Vyslovné se sjedndvd, ze
Proddavajici md prdvo na Uhradu této
smluvni pokuty pouze tehdy, pokud byl
sdm postizen odvodem za poruseni
rozpoctové kdzné.

11.3 Pokud Kupujici porusi zdvazek vymezeny

v Clanku 7.4 této Smilouvy, je Kupuijici
povinen uhradit Proddvajicimu smluvni
pokutu ve vysi odpovidajici vysi odvodu
véetné pendle za poruseni rozpoctové
kézné, ktery by byl v dUsledku poruseni
smluvni povinnosti Kupujiciho dle ¢ldnku
7.4 ulozen Proddvajicimu. Vyslovné se
sjedndvd, ze Proddvajici méa prdvo na
Uhradu této smluvni pokuty pouze tehdy,
pokud byl sém postizen odvodem za
poruseni rozpoctové kdzné, které bylo
zpUsobeno v disledku poruseni smluvni
povinnosti Kupujiciho dle &ldnku 7.4, coz
je  Proddvaijici povinen  Kupujicimu
hodnovérné prokdzat.



12 NOTICE

12.1 All notices and/or notices to be delivered
under this Agreement shall be in writing
and delivered via data boxes, in person,
by e-mail or registered mail to the address
of the relevant Party specified in the
header of this Agreement (or such other
address as the relevant Party shall notify
the other Party in writing for such
purposes). If the addressee refuses to
accept the consignment or fails to collect
the consignment, the consignment is
deemed to have been delivered on the
third day after it has been demonstrably
dispatched.

13 TAX AND FEE OBLIGATIONS

13.1The administrative fee for entry in the
Land Register is paid by the Buyer.

14 FINAL PROVISIONS

14.1The seller hereby confirms that the
Region's intention to sell the immovable
property was pursuant to Section 18 par.
1 of Act No. 129/2000 Coll., on Regions
(Regional Establishment), as amended,
published on 1.4.2026 for a period of 30
days prior to the decision in the Usti
Region Assembly on the official notice
board of the Regional Authority;

14.2The Seller hereby confirms that the
fransfer of immovable property for
consideration was decided by the
Resolution of the Assembly of the Usti
Region No. ......... of ...

143 Any rights and obligations of the
Contracting Parties that are not expressly
stated in this Agreement are governed by
Section 2079 et seq. of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.

14.4This Agreement will be published in its full
wording through the Register of Contracts
in accordance with Act No. 340/2015
Coll., on the Register of Confracts, as
amended. The Buyer declares that
he/she agrees to the publication of
his/her personal data contained in this
Agreement, which would otherwise be
subject to illegibility, in the Register of
Conftracts, or has the consent of the third
parties listed on his/her side to the

12 OZINAMENI

12.1 Veskerd ozndmeni a/nebo vyzvy, kterd je
tfteba podle této Smlouvy dorucovat,
budou pisemnd a dorucena
prostfednictvim  datovych  schrdnek,
osobné, e-mailem nebo doporucenou
postou na adresu pfislusné Smiuvni strany
uvedenou v zdhlavi této Smlouvy (nebo
na takovou jinou adresu, kterou prislusnd
Smluvni strana druhé Smiluvni strané pro
tyto UcCely pisemné ozndmi). Pokud
adresat odepre prijeti zdsilky nebo si
z4silku nevyzvedne, ma se za to, ze zasilka
byla doruCena ftfeti den po jejim
prokazatelném odeslani.

13 DANOVE A POPLATKOVE POVINNOSTI

13.1Sprdvni poplatek za vklad do katastru
nemovitosti hradi Kupuijici.

14 ZAVERECNA USTANOVENI

14.1 Proddvajici timto potvrzuje, ze z&mér
kraje prodat nemovity majetek byl dle §
18 odst. 1 zdkona ¢&. 129/2000 Sb., o
krajich  (krajské  zfizeni), ve  znéni
pozdéjsich predpist, zvefejnén dne
1.4.2026 po dobu 30 dnU pred
rozhodnutim v Zastupitelstvu  Usteckého
kraje na Ufedni desce krajského Uradu;

14.2 Proddvajici  fimto  potvrzuje, Ze o
Uplatném prevodu nemovitych véci bylo
rozhodnuto  usnesenim  Zastupitelstva
Usteckého kraje &. ......... zedne ..........

14.3 Jakdakoli prava a zavazky smluvnich stran,
jez nejsou v této Smlouvé vyslovné
uvedeny, se fidi § 2079 a ndsl. zdkona ¢.
89/2012 Sb., ob&ansky zdkonik, ve znéni
pozdé&jsich predpisy.

14.4Tato Smlouva bude v Uplném znéni
uvefejnéna prostfednictvim registru smluv
postupem dle zdkona &. 340/2015 Sb., o
registru  smluv, ve znéni pozdéjich
predpist. Kupujici prohlasuje, Zze souhlasi
suvefejnénim svych osobnich  UdajU
obsazenych v této Smlouvé, které by jinak
podléhaly znecitelnéni, v registru smiuv,
popf. disponuje souhlasem ftretich osob
uvedenych na své strané s uverejnénim
jejich osobnich Udajd v registru smiuv,
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publication of his/her personal data in the
Register of Confracts that would
otherwise be subject to illegibility. The
Conftracting Parties have agreed that the
publication in the Register of Contracts
will be carried out by the Seller, who will
also ensure that the information on the
publication of this Agreement is sent to
the Buyer in the data box ID ......... /to the
e-mail: ..........

counterparts in the Czech and English
languages, with the Buyer receiving one
(1) counterpart and the Seller receiving
two (2) counterparts when one copy will
be used for the proceedings on the
registration of ownership title in the Land
Register.In the event of any discrepancy
between the Czech and English versions of
this Agreement, the Czech version shall
prevail.

14.6 Having read this Agreement, the Parties

confirm that the content, representations,
rights and obligations set forth herein
correspond to their frue, serious and free
will and that this Agreement has been
concluded after mutual negotiation, not
in distress or under conspicuously
unfavorable conditions.

14.7 The personal data contfained in this

Agreement will be processed by the Seller
only for the purpose of fulfilling the rights
and obligations arising from  this
Agreement; For other purposes, such
personal data will not be used by the
seller. When processing personal data,
the Seller proceeds in accordance with
applicable legal regulations, in particular
the EU Regulation on the Protection of
Personal Data (GDPR). Detailed
information on personal data protection
is available on the Seller's website www .kr-
ustecky.cz

14.8This Agreement shall enter into force on

the date of its signing by both parties and
shall become effective upon full payment
of the purchase price pursuant to Article
4.1 of this Agreement, but not earlier than
on the date of publication in the Register
of Contracts.

které by jinak podléhaly znecitelnéni.
Smluvni strany se dohodly na tom, Ze
uverejnéni  vregistru smluv  provede
Prodavaijici, ktery zdroven zaqjisti, aby
informace o uverejnéni této Smlouvy byla
zasldna Kupujicimu do datové schrénky
D........ /na e-mail: ..........

14.5This Agreement is executed in three (3)14.5Tato Smlouva je vyhotovena ve 3 (ffech)

vyhotovenich v Ceském a anglickém
jazyce, pricemz Kupuijici obdrzi 1 (jedno)
vyhotoveni a Proddvgjici 2  (dvé)
vyhotoveni, kdy jedno bude pouZito pro
fizeni o vkladu vlastnického prdva do
katastru nemovitosti. V pfipadé jakéhokoli
rozporu mezi ceskym a anglickym znénim
této Smlouvy md prednost Ceské znéni.

14.6 Po precteni této Smlouvy Smluvni strany

potvrzuji, ze obsah, prohl&seni, prdva
a zAvazky v ni uvedené odpovidaji jejich
pravé, vainé a svobodné vili a Ze tato
Smlouva byla uzaviena po vzdjemném
projedndni, nikoli v tisni, ani za ndpadné
nevyhodnych podminek.

14.7 Osobni Udaje obsazené v této smlouvé

budou  Proddvajicim  zpracovavdny
pouze pro Ucely pinéni prdav a povinnosti
vyplyvajicich z této smlouvy; k jinym
Ucellm nebudou tyto osobni Udaje
proddvajicim pouzity. Proddvajici pri
zpracovavani osobnich Udajd postupuje
v souladu s platnymi prdvnimi predpisy,
zejména s Nafizenim EU o ochrané
osobnich  0dajl (GDPR). Podrobné
informace o ochrané osobnich Udajd jsou
dostupné na webovych stradnkdch
Proddavajiciho www .kr-ustecky.cz

14.8Tato smlouva nabyvd platnosti dnem

jejiho  podpisu  obéma stranami  a
Ucinnosti Uplnym zaplacenim kupni ceny
dle ¢ldnku 4.1 této smlouvy, nejdfive viak
dnem uvefejnéni v registru smluv.

14.9 The provisions of Articles 3.2 and 3.4 and
the entire Part 6 of the Land Reservation

14.9Pro tuto Smlouvu se uzii obdobné
ustanoveni Elankd 3.2 a 3.4 a celé &asti 6
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Agreement of ......... shall apply similarly to
this  Agreement, even if the said
Agreement has already expired in the
manner specified in Article 8.1 thereof.

In proof of this, the Confracting Parfies have
attached their handwritten signatures to this

Agreement in the presence of the
Contracting Parties.

The Usti nad Labem Region, as the Seller

In Usti nad Labem on .........

Mgr. Richard Brabec
Governor

TaMiCo Zatec s.r.o., as the Buyer

represented by

Attachments:

1. Extract from Commercial

Register

the Buyer's

2. Copy of the extract from the Land Register
relating to the Land

3. Geometric plan
4. Project Specification (Investment Plan)

5. Binding conditions of the Decision on the
Provision of a Subsidy (Amendment No. 1),
identification number EDS 222D232000054

Smlouvy o rezervaci pozemk( ze dne
.......... a to i vpfipadé, Ze uvedend
smlouva jiz pozbyla platnosti zpUsobem
dle jejiho ¢ldnku 8.1.

Na dUkaz ¢eho? pripojily Smluvni strany k této

Smlouvé své vlastnoruéni  podpisy za
pfitomnosti.

Ustecky kraij, jakozto Proddvaijici

V Usti nad Labem dne .........

Mgr. Richard Brabec
hejtman

TaMiCo Zatec s.r.o., jakozto Kupujici

jednatel

Prilohy:

1. Vypis z obchodniho rejstfiku Kupujiciho

2. Kopie vypisu z katastru nemovitosti

tykajiciho se PozemkU
3. Geometricky pldn
4. Specifikace projektu (Investicni z&mér)

5. Z&vazné podminky Rozhodnuti o poskytnuti
dotace (zména ¢&. 1), identifika&ni Cislo EDS
222D232000054
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VYKAZ DOSAVADNIHO A NOVEHO STAVU UDAJU KATASTRU NEMOVITOSTI

Dosavadni stav Novy stav
Porovnani se stavem evidence pravnich vztahu
Oznaceni Vyméra parcely Druh pozemku Oznaceni Vyméra parcely Druh pozemku Typ stavby ZpUs. Dil prechézi z pozemku Vyméra
pozemku pozemku urgeni oznaceneho v Cislo listu dilu Oznaceni
parc. Cislem ha m 2 Zpusob vyuziti parc. Cislem ha m 2 Zpusob vyuZiti ZpUsob vyuziti vymer nekr?\f\zg)usti dfgﬁfe'lnpgz' Viastnictvi ha m 2 dilu
801/7 1] 48| 52 Rl 801/7 57| 93 et 2 801/7 137 57| 93
801/327 90| 59 gl 2 | 8017 137 90| 59
1] 48| 52 1] 48] 52
Seznam souradnic (S-JTSK) :
Soutadnice pro zapis do KN
Cislo bodu Y X kk popis
280-1 796191.33 1004128.35 3 d¥. kolik
294-29 796346.85 1004072.81 4 dr. kolik
294-34 796221.69 1004167.34 4 d¥. kolik
1 796204.16 1004160.80 3 d¥. kolik

GEOMETRICKY PLAN
pro
rozdéleni pozemku

Geometricky plan ovéfil autorizovany zeméméficky inzenyr:

Stejnopis ovéfil autorizovany zeméméficky inzenyr:

Jméno, piijmeni:

Ing. Jan Zamazal

Jméno, pfijmeni:

Cislo polozky rejstfiku autorizovanych
zeméméfickych inZenyrd

2225

Cislo polozky rejstfiku autorizovanych
zeméméfickych inZenyrt

Dne:  26.3.2026

Cislo:

93/2026

Dne: Cislo:

NéleZitostmi a pfesnosti odpovida pravnim pfedpisiim.

Tento stejnopis odpovida geometrickému planu v elektronické podobé
ulozenému v dokumentaci katastralniho uradu.

Vyhotovitel: ~ Jan Pilik K alni ufad souhlasi s o€islovanim parcel.
Choceradska 3041/22
Praha4 14100
tel.: 732281397

Cislo planu: 319-13/2026

Okres: Louny

Obec: Bitozeves

Kat. izemi:  Nehasice

Mapovy list:  Louny 8-2/21

Dosavadnim viastnikim pozemku byla poskytnuta
moznost seznamit se v terénu s pribéhem
navrhovanych novych hranic, které byly oznaceny
predepsanym zpUsobem:

Ovéreni stejnopisu geometrického planu v listinné podobé.
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VYKAZ DOSAVADNIHO A NOVEHO STAVU UDAJU KATASTRU NEMOVITOSTI

Dosavadni stav Novy stav
F ani se stavem evid pra vztahl
Oznaceni Vyméra parcely Druh pozemku Oznaceni Vyméra parcely Druh pozemku Typ stavby Zpus. Dil prechazi z pozemku Vyméra
pozemku pozemku uréeni oznaceného v Cislo listu dilu Oznaten
parc. Cislem ha m 2 Zplsob vyuZiti parc. Cislem ha m 2 Zplsob vyuZiti Zpusob vyuZiti vymer n:;f\ztt?sti df;‘(/?ééér?gz' viastnictv ha m 2 dilu
836/2 6| 83| 58— Haa 836/2 5 06| 07— a-a 2 836/2 482 5| 06| 07
836/122 1| 77| 51— 2 836/2 482 1] 77| 51
6] 83| 58 6] 83| 58

GEOMETRICKY PLAN
pro

rozdéleni pozemku

Geometricky plan ovéfil autorizovany zeméméficky inzenyr:

Stejnopis ovéfil autorizovany zemémeéficky inzenyr:

Jméno, pfijmeni:

Ing. Jan Zamazal

Jméno, pfijmeni:

Cislo polozky rejstfiku autorizovanych
zeméméfickych inzenyrl

2225

Cislo polozky rejstfiku autorizovanych
zemémeéfickych inZenyr

one: 25.3.2026 91/2026

Cislo:

Dne: Cislo:

NaleZitostmi a presnosti odpovida pravnim predpisiim.

Tento stejnopis odpovida geometrickému planu v elektronické podobé
ulozenému v dokumentaci katastrainiho Uradu.

Vyhotovitel:  Jan Pilik
Choceradska 3041/22
Praha4 14100
tel.: 732281397

Cisloplanu: _ 707-13/2026

Okres: LOUﬂV

Obec: Stankovice

Kat.izem:  Starikovice u Zatce

Mapovy st Louny 8-2/12

Dosavadnim vlastnikim pozemku byla poskytnuta
moZnost seznamit se v terénu s pribéhem
navrhovanych novych hranic, které byly oznaceny
predepsanym zplsobem:

hraniéni znaky

Katastralni Gfad souhlasi s ocislovanim parcel.

Ovéreni stejnopisu geometrického planu v listinné podobé.




Seznam soufadnic

Soufadnice pro zapis do KN

(S-JTSK) :

Cislo bodu Y X kk Poznéamka

702374-294-29 796346.85 1004072.81 4 dr. kolik

702374-294-34 796221.69 1004167.34 4 dr. kolik

666-27 796281.62 1004189.72 3 d¥. kolik

1 796483.83 1004182.82 3 d¥. kolik

2 796433.24 1004041.96 3 d¥. kolik
836/97

836/2

836/41

836/5
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Zavazné podminky Rozhodnuti o poskytnuti dotace (zména &.1)
Nd&zev akce: SPZ Triangle - vnitini infrastruktura — 4. ¢ast
Investor: Ustecky kraj, Velkd Hradebni 3118/48, 400 02 Usti nad Labem
Identifikacni islo EDS: 222D232000054
Zavazné podminky Rozhodnuti o poskytnuti dotace akce v informaénim systému EDS/SMVS
(ddle jen ,,Podminky")
stanovené Ministerstvem prumyslu a obchodu (ddle jen ,Spravce programu®) a

Ministerstvem financi (ddle jen ,,MF")
v souladu s usnesenim viady &. 214/2016
jako nedilnéd soucdst Rozhodnuti o poskytnuti dotace (ddle jen ,,Rozhodnuti)
pro akci “SPZ Triangle — vnitini infrastruktura - 4. East" (ddle jen ,,Akce")
realizovanou Usteckym krajem (ddle jen ,,Pfijemce")
v rédmci Programu na podporu podnikatelskych nemovitosti a infrastruktury

Podprogram Pfiprava a rozvoj prumyslovych zén (ddle jen ,Program*)

1) Prijemce prohlasuje, Zze se podpisem téchto Podminek zavazuje ve vztahu k poskytnuté
podpore z prostiredkd statniho rozpoctu (ddle jen ,Prostiedky*) dodrZovat ustanoveni
z&kona €. 218/2000 Sb. o rozpoctovych pravidlech, ve znéni pozdéjsich predpist, vyhldsky
¢. 11/2010 Sb., kterou se méni vyhldska ¢. 560/2006 Sb., o UCasti stdtniho rozpoctu na
financovani program{ reprodukce majetku, v platném znéni, a pravidla Programu

schvdlend MF pod C.j. MF-728/2020/1903-6 ze dne 12. Unora 2020.

2) Vyddanim Rozhodnuti nevznikd Prijemci préavo na poskytnuti Prostiedkd. Dotace ze stdtniho
rozpoctu bude Pfijemci poskytnuta na zdkladé platného Rozhodnuti o poskytnuti dotace
za predpokladu dostateéné vyse disponibilnich Prostfedku v rozpoctové kapitole Spravce

programu v daném kalendd&rim roce.

3) Piijemce se zavazuje zajistit pokryti investicnich potfelb Akce viastnimi rozpoctovymi zdroji

v jednotlivych letech minimdainé ve vysi dle prilohy ¢. 1 Rozhodnuti.

4) Prijemce je povinen dodrzet terminy pfipravy a realizace Akce a realizovat akci minimdainé
vrozsahu zdvaznych parametrd stavebnich objektd, jaok je uvedeno v priloze &. 1

Rozhodnuti.

5) Pokud Pfijemce neni schopen zabezpedit realizaci Akce v souladu s olbsahem Rozhodnuti,
je povinen pred zapocetim zmén neprodiené informovat Sprdvce programu o veskerych
zméndch vzniklych pfi realizaci Akce (napf. zména terminu realizace Akce, zména vyse

ndklad¥ apod.) formou Z&dosti o zménu Rozhodnuti.

Z&dost musi obsahovat mimo jiné zdOvodnéni zmény a dolozeni relevantnich formul&id

EDS. Sprdvce programu provede zménu Rozhodnuti nebo Zddost zamitne. Bez souhlasu MF

nelze zménu vydat.



6) 1adost o zmé&nu Rozhodnuti véetné nezbytnych priloh a ndleZitého odUvodnéni piedlozi
Pfijemce Sprdavci programu nejméné 15 pracovnich dn0 pfed terminem kondni
meziresortni hodnotitelské komise. Pokud Pfijemce nedoruci podklady ve stanovené Ih0té,

nemusi byt zaddost meziresortni hodnotitelské komisi predlozena.

7) Spré@vce programu si vyhrazuje prdvo upresnovat terminy piipravy, realizace a hodnoty
z&vaznych projektovanych parametrd stavebnich objektd, vysi potffeb a zdrojo
financovdni Akce vcetné vyse a formy UCasti Prostfedky v zdvislosti na upfesnéném
rozsahu projektovanych parametrd Akce a vysledcich zaddvacich fizeni vefejnych

zakdzek, znaleckych posudkd a odbornych expertiz.

8) Prijemce je povinen splnit stanovené Zavazné indikatory:

Cilovéa Datum
Indikator Jednotka
hodnota dosazeni
Pfedpoklddany pocet pracovnich mist zameéstnanci 1421 31.12.2030
Predpoklddand vyse novych investic - Nexen mil. € 829 31.12.2030
Pfedpoklddand vyse investic — plocha S mil. K& 303,3 31.12.2030

PROJEKTOVE RIiZENi AKCE
OBSAH A FORMA PREDAVANI INFORMACI O PRUBEHU REALIZACE AKCE

9) Prijemce zabezpedi:

a) implementacéni tym pro vystavbu Promyslové zény sestdvajici z internich pracovnikd
Pfijemce a externich pracovnik0 spolecnosti, které povéfil vykonem investorskych,
inZenyrskych a projektovych cinnosti, vrozsahu a persondinim zastoupeni, které
odpovidaji ndrocnosti akce. Piijemce je povinen zabezpedit prostfednictvim téchto
povérenych pracovnikd a spolecnosti u viech soubor® staveb véasnou majetkopravni
pripravu, hospoddrny ndvrh technického provedeni soubor( staveb, véasné spravni
projedndni, fddny a hospoddrny vybér zhotovitele, jakoz i fddny vykon technického
dozoru stavebnika (ddle jen ,,TDS") pii realizaci soubor® staveb a jejich uvedeni do
provozu;

b) vypracovdni a udrzovdni iddného harmonogramu Akce v clenéni podle jednotlivych
stavebnich soubor(, doruc¢ovdni harmonogramu v elekironické podobé Sprdvci

programu na vyzaddani.
10) Ve fazi projektové piipravy a spravnich fizeni Pfijemce zabezpecdi:

a) porizeni projektové dokumentace veskerych soubord staveb k souhlasu s umisténim

stavby, ke stavebnimu fizeni, studie, prizkumy, geometrické plény a jiné geodetické



prace a dalsi projektové podklady. Doru¢eni vyse uvedenych projektovych podkladd
probéhne na vyzaddani Spravce programu;

b) stavebni povoleni a dalsi rozhodnuti vyddvand podle stavebniho zdkona', stanoviska
&irozhodnuti vydavand podle zdkona o posuzovdni viivi na Zivotni prostiedi?, podle
z&kona o ochrané zemédeélského pddniho fondus’, podle zdkona o ochrané prirody a

krajiny4 a podle dalsich predpisU.

11) Ve fdzi zaddvaciho fizeni je Prijemce povinen pri zaddvani vefejnych zakdzek:

a) zaslat Spravei programu ndvrh zaddvaci dokumentace vybérového fizeni k vyddni tzv.
Souhlasu se zaddnim Akce formou stanoviska k zaddvaci dokumentaci. Piijemce je
povinen plipominky Spravce programu v zaddvaci dokumentaci zohlednit;

b) postupovat v souladu se zdkonem ¢&. 134/2016 Sb., o vefejnych zakdzkdch, ve znéni
pozdéjsich predpis¥;

c) pii rozhodnuti o zdkladnim hodnoticim kritériu, tj. ekonomické vyhodnosti nabidek,
Pfijemce postupuje v souladu s principy metody ,3E" (hospoddrnost, efektivnost,
Ucelnost). Piijemci je ddle doporucovdno realizovat pouze oteviend zaddvaci fizeni.
Zd&kladni hodnotici kritérium ekonomickd vyhodnost nabidky: védha hodnoticiho kritéria
~nabidkovd cena" bude minimdiné 80 % (pokud Spravce programu nerozhodne jinak),
ostatni hodnocend kritéria budou mit v Uhrnu vdhu maoximdingé 20 %, budou-li
pouzivéna kvalifikacni  kritéria, musi byt pfiméfend pInéni zakdzky a nesmi
neopodstatnéné zuzovat pocet nebo okruh potencidlnich dodavatelU;

d) v pfipadé nizkého poctu uchazecl a nepiijatelnych nabidkovych cen mdze Spravce

programu vyzvat Pfijemce ke zruseni vybérového fizeni.

12) Ve f&zi vystavby je Piijemce povinen:

a) predklddat Spravci programu veskeré nezbytné podklady pro vykon supervizni Cinnosti
zejména veskeré projektové dokumentace, vyjddieni dotcenych orgdnd a sprdvcu siti
a veskerd spravni rozhodnuti (zejména Uzemni rozhodnuti, stavebni povoleni,
kolaudaéni souhlasy, rozhodnuti o predcasném uzivéni stavby nebo rozhodnuti

o prozatimnim uzivani stavby apod.);

b) predklddat Sprdvci programu k odsouhlaseni veskeré ndvrhy zmén stavby oprofi

dokumentaci pro zaddni stavby, které maiji dopad na cenu a kvalitu;

 Zak.
2 Zak.
3 Z4k.
4 74k.

. 183/2006 Sb., stavebni zdkon, v platném znéni

. 100/2001 Sb., o posuzovani vlivi na Zivotni prostiedi, v platném znéni

. 334/1992 Sb., o ochrané zemédélského ptdniho fondu, v platném znéni
.114/1992 Sb., o ochrané pfirody a krajiny, v platném znéni

O O O O



c) umoznit vstup zd&stupcU Spravce programu na stavenisté a soustavnou soucinnost TDS
se Spravcem programu za Ucelem vykonu supervizniho dohledu pfi kontrole provadéni

praci, sluzeb ¢i doddvek a pfi ovéfovdni souladu fakturace se skutecnosti;

d) zabezpedit kondni pravidelnych kontrolnich dnd vystavby Akce za UCasti Sprdvce
programu a za UCasti svych povéfenych pracovnikl a zodpovédnych pracovnikd
spolecnosti, které povéril vykonem investorskych, inzenyrskych a projektovych &innosti,
v€asné a fadné plnéni viech UkolU pfijatych na téchto kontrolnich dnech. Spravce
programu si vyhrazuje prdvo spolurozhodovat o frekvenci kontrolnich dnU, pfipadné

svolavat daldi jedndni.

13) Veskeré doklady Pfijemce dorucuje Spravci programu na adresu:

Ministerstvo promyslu a obchodu, odbor brownfields a rozvoje inovaéniho podnikdni,
Na Frantisku 32, 110 15 Praha

PRAVIDLA PRO POSKYTOVANI ZALOH
UHRADA FAKTUR ZA PROVEDENE PRACE A DODAVKY

14) Prostredky dotace je moiné uvolhovat az na zdkladé platného Rozhodnuti, které je

podepsané viemi zucastnénymi stranami.

15) Sprdvce programu Prostfedky dotace zdlohové neposkytuje, vyjimku mizZze na zdkladé
posouzeni pfislusné smlouvy ucinit v pfipadé Uhrady podilu na ndkladech spojenych s
pripojenim a se zgjisténim nebo navysenim pozadovaného rezervovaného prikonu podle
vyhldsky Energetického regula¢nino Ufadu &. 51/2006 Sb., o podminkdch pripojeni k

elektrizaéni soustavé, ve znéni pozdé&jsich predpisu.

16) Prostredky budou uvolfiovany na Ucet Piijemce u €NB za predpokladu dostateéné vyse
disponibilnich prostfedkd v rozpo&tové kapitole Spravce programu. V zZadosti Piijemce
prokdZze uhrazeni nebo splatnost ndkladd Akce (fakturu), jejichi zdrojové pokryti z
Prostredky poZaduje, a na které mda podle Rozhodnuti ndrok. Zadost s uvedenim &isla
bankovniho Uctu predklddd Prijemce Sprdvci programu, ktery provede kontrolu
opravnénosti cerpdni Prosfiedku vcetné vécné kontroly provedenych praci, sluzeb a

doddvek/vykupU (kontrola je zpravidla provddéna supervizni spoleénosti).

17) P¥i uzavirdni smluv o dilo/kupnich smluv se doporucuje Pfijemci zohlednit vyse uvedené
postupy uvolnovani prostfedkd, zejména splatnost faktur a Uhrady kupnich smluv nejméné
60 dni.

POVINNOSTI PRIJEMCE PRI ZMENE VLASTNICTVi POZEMKU
A TECHNICKEHO VYBAVENI UZEMIi

18) Nestanovi-li Spradvce programu jinak, nesmi Piijemce od piijeti zddosti o Registraci akce

vyuzit pozemky Akce pro jiné UCely nez pro Ucely podnikdni v oborech zpracovatelského



primyslu CZ — NACE 10 - 33 (vyjma obord zamérenych na prvotni zpracovdni surovin),
v oborech strategickych sluzeb, v technologickych centrech. Vyjimkou jsou pozemky
plochy G, které Ize se souhlasem Sprdvce programu vyuzit pro umisténi administrativnich,
ubytovacich a provoznich prostord pro potfeby provozovatelld PrOmyslové zony a

investord v zoné.

19) Pfijemce neni oprdvnén v obdobi od prijeti Z&dosti o Registraci bez pfedchoziho souhlasu

Sprdvce programu pozemky Promyslové zény:

a) prevést nebo pronajmout ve prospéch treti osoby;

b) zatizit sluzebnosti, z&stavnim pravem, pradvem stavby, ndjmem, pachtem nebo jinym
pravem, které by brdnilo vyuZiti pozemkd Promyslové zény v souladu s bodem 18 té&chto
Podminek;

c) zménit stavajici funkéni vyuZiti pozemkd Promyslové zény v Uzemné pldnovaci
dokumentaci.

20) Prijemce s zddosti o souhlas dle bodu 18 zasild Spravci programu:

a) ndavrh kupni, ndjemni i jiné smlouvy, na jejimz zédkladé md dojit k dispozicim s pozemky,
stavebnimi objekty a provoznimi soubory stavby;
b) znalecky posudek o obvyklé cené prevdadénych pozemkU ne starsi tfi mésicO;
c) kopii katastrdlni mapy s vyzna¢enim hranice Prumyslové zény a pievddénych nebo
zatézovanych pozemku.
21) Zména vlastnictvi stavebnich objektd a provoznich soubord stavby je po dobu od zahdjeni
realizace Akce az po dobu 10 let od dokonceni Akce moind pouze po predchozim

souhlasu Spravce programu o MF.

22) Spravce programu si vyhrazuje prdvo spolurozhodovat o kupni cené pozemkd PrOmyslové
zény a vyjadiovat se k ndvrhim smluv tykajicich se dispozic s pozemky Promyslové zény,

stavebnimi objekty a provoznimi soubory stavby Promyslové zény.

VECNA A FINANCNIi KONTROLA

23) Pouziti Prostfedku (vCetné ndkladd na stavbu, resp. vykupy, na kterych se Prostiedky
podileji), podléhd finanéni kontrole ze strany Spravce programu, MF a orgdn( Financni
spravy podle zdkona &. 218/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech, ve znéni pozdéjsich
predpist, zdkona ¢. 320/2001 Sb., o financni kontrole ve vefejné sprdvé a ozméné
nékterych zdkond, ve znéni pozdé&jsich predpist, zdkona 280/2009 Sb., darovy fad, ve
znéni pozdéjsich predpisy, podle zdkona ¢. 255/2012 Sb., o konfrole, ve znéni pozdéjsich

predpisy. V pfipadé realizace staveb rovnéz vécné kontrole ze strany Spravce programu.
24) Financni kontrolou se rozumi souhrn Cinnosti ovérujicich zejména:

a) skutecnosti rozhodné pro poskytnuti Prostiedku;



b) oprdvnénost, efektivnost a hospoddrnost pfi nakldddani s Prostredky;
c) soulad ¢erpdni a uziti Prostfedku s pravidly Programu, pfislusnymi pravnimi predpisy a

témito Podminkami.

25) Sprdvce programu, MF nebo orgdny Financéni spravy provadi finanéni kontrolu podle
predchoziho odstavce, a to dle z&kona &. 563/1991 Sb., o UCetnictvi, ve znéni pozdéjSich
predpisU.

26) Vécnou kontrolou, se rozumi souhrn Cinnosti formou ovérujicich zejména:

a) fadné provedeni praci, sluzeb &i doddvek spolufinancovanych z Prostiedku;

b) soulad fakturace se skutecnosti.

27) Pfijemce je povinen umoinit povéfenym zdstupcOm Spradvce programu, MF a orgdni
finanéni spravy provadéni financni a vécné kontroly poutziti Prostfedkd a poskytnout jim pfi

tom veskerou potrebnou soucinnost.

28) Piijemce pievzetim téchto Podminek a zahdjenim cerpdni Prostiedku vyslovuje souhlas
s provadénim financnich a vécnych kontrol ze strany Sprdvce programu, MF a orgdnuU
financni sprdvy a je srozumén s pfipadnym odvodem neoprdvnéné pouzitych a

zadrzenych Prostfedkd dotace.

ZAUCTOVANI PROSTREDKU V UCETNICTVi PRIJEMCE
29) Piijemce vede o akci UcCetnictvi v souladu se zdkonem ¢&. 563/1991 Sb., o UcCetnictvi, ve
znéni  pozdéjSich predpisd. Piijemce zabezpeli vedeni analytického U&etnictvi
souvisejicino s Akei, tzn., bude Uctovat na zvldstni analytické UCty (pouZije se stejny
analyticky znak u viech aktudinich U&td projektu), na samostatné hospoddiské stiedisko
nebo ve finanénim deniku Akce. Musi byt jednoznacné prokazatelné, ze konkrétni ndklad

Ci prijem je vykazovdn v souvislosti s Akei a skutecné odpovidd jejimu charakteru.

30) Prostiedky dotace je Piijemce povinen oznacit v Ucetnictvi na piijmové strané Ucelovym
znakem ¢&. 22777. Toto oznacCeni je nezbytné pro zpétnou kontrolu MF pfi pdrovdni
ProstiedkU dotace poskytnutych Sprdvcem programu a Prostfedku dotace piijatych

Uzemnimi celky.

31) Piijemce je povinen v obdobi od platnosti téchto Podminek zasilat Sprdvci programu
pravidelné ro&ni vyuc&tovdni za kazdy kalenddini rok financovdni Akce v terminu do 31.
ledna ndsledujiciho roku.

PREHLED O PRIJMECH A VYDAJICH

32) Veskeré realizované vynosy musi byt vrdceny na UCet Sprdvce programu nebo vynalozeny
zpét do primyslové zony se souhlasem Sprdvce programu. Vyjimkou je moznd refundace

zpUsobilych vydajl na strané viastnich zdrojl Piijemce.



33) Pfijemce je povinen zasilat po dobu realizace Akce Spravci programu finanéni vypordddni
ProstiedkU dle vyhldsky ¢. 367/2015 Sb., o finanénim vypofdddni, ve znéni pozdéjsich
predpisy, za kazdy kalenddini rok financovdni Akece v terminu do 31. ledna ndsledujiciho

roku.
34) Pfijemce zasild kaZzdoroc¢né Prehled o piijmech a vydajich Spravci programu.

35) Pfijemce musi doloZit po ukonceni platnosti Podminek, Zze realizaci projektu nebyl

generovdn vynos, se kterym by nebylo naloZeno v souladu s Eldnkem 32) Podminek.

ZAVERECNA USTANOVENI
36) Pfijemce ve IhUté do 6 mésicU od dokon&eni Akce predloZi Spravei programu dokumentaci
zAvérecného vyhodnoceni Akce v rozsahu podle vyhl&sky &. 11/2010 Sb., kterou se méni
vyhldska &. 560/2006 Sb., o Ucasti statniho rozpodtu na financovdani programU reprodukce

majetku, ve znéni pozdé&jsich predpist a v souladu s pravidly Programu.

37) Pfijemce umisti a ponechd po dobu realizace Akce a7 po dobu 10 let od dokonceni
zAvérecné etapy Akce na viditelném misté ndvésti s ozndmenim, Ze Akce byla
realizovdna za pomoci Spravce programu. Pfijemce ddle zqjisti u kaZzdého dodavatele
stavebni a technologické &dsti stavby na jeho stavenisti ozndmeni, ze investorem Akce je

Pfijemce za pomoci Spravce programu.

38) Sprdvce programu si vyhrazuje prdvo upresfiovat Podminky vrdmci Rozhodnuti o

poskytnuti dotace.

39) Pfijemce prohladuje, Ze se sezndmil s obsahem t&chto Podminek, které pfijimd a zavazuje

se je dodrzovat, coz stvrzuje svym podpisem.

40) Z&vazné podminky se vztahuji na vsechny doposud neobsazené plochy primyslové zony

SPZ Triangle viz pfiloha &. 2 Registrace (situace SPZ Triangle). Jednd se o plochy:

Oznaceni plochy | Velikost plochy (ha)
B 11,62
H 65,4
H2 7,76
H3 9,93
L 39,3
S 20,22
C 16,66
M 13,01
celkem 183,9

41) Tyto Podminky jsou nedilnou soucdsti Rozhodnuti a nabyvaji platnosti a U&innosti dnem
prevzeti Pfijemcem a zavazuji Plijemce do uplynuti 10 let od ukonceni zdvérecné etapy

Akce, vyjma podminek 18 az 22; 32; 34; 35, které platii po uplynuti této InOty do doby, kdy



Pfijemce disponuje pozemky Akce, které nebyly pfevedeny ve prospéch tfetich osob, a
nejednd se o pozemky, které zistanou v majetku Piijemce dotace a jsou urCeny zejména

k technickému zdzemi, umisténi spolecnych inzenyrskych siti a komunikaci atd.

Prevzal a s Podminkami se sezndmil: Razitko a podpis statutdrniho
z&stupce

Dne:




	Výpis



